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ЧАСОПИСА
У СРБИЈИ
КАО И СВАКЕ ГОДИНЕ,иове су,
како је ред и обичај, часописи за
културу и уметност послаам на
конкурс Комисији за доделу сред
става Републичке заједнице кул-
туре, своје пројекте рада, планове
о увођењу нових рубрика, тема
и подухвата, У жељи да се: најде-
мократскије и потпуно самоуправ-
но расподеле не тако: велика
средства за дотације (7,500.000. ди-
нара), Комисија за културу ЦК
СК Србије, Републичка заједница
културе и Културно-просветна за-
једница Србије недавно су на са-

ветовање о часописима и Аистови-
ма из области културе ин уметно-

сти, одржано у Културно-просвет-
ној заједници Србије, позвали

представнике свих часописа реги-
строваних у републици, друштве-

но-политичке, културне и јавне

раднике, дакажу своју реч о то-

ме како даље радити, шта су ос-
новни проблеми и слабости и где

се виде могући излази.
' На самом почетку саветовања

речено је да Комисија практично

још није почела са радом и рас

поделом средстава за ову годину,
да јој предстоји тежак, мукотр-
пан и одговоран посао, а да проб-

лема има напретек, Исто тако,

тражена је могућност да се кроз

дискусију, ако не одреде, оно бар
назру и оквирно уобличе основни
критеријуми вредновања рада је-

дног часописа, којима би се ру-

ководила Комисија приликом до-

деле средстава.
Испоставило се да су средства

која се добијају од Републичке
заједнице најчешће једина којима

одређени часопис располаке, да

многи часописи од својих издава-

ча добијају малу, или занемару-
јуће малу финансијску помоћ.

Ако бисмо покушали сачинити
позитивну „личну карту" једног

часописа. како су је видели сази-

вачи саветовања, она би отприли-
ке изгледала овако; Садржина
— у коликој је мери часопис ис-

тински окренут култури и умет-
ности; Посебност темати-
ке — јасна физиономија часопи-
са и што већа разлика од дритих

сродних (многи часописи, од бро-

ја до броја, мењају физиономију.
и концепцију па су час антологи-
је, чассу посвећени само једном
писцу или књижевном периоду, .
да би поново кроз неколико сле-
дећих бројева били оно што им
је и основна намена); Соција-
листичка усмереност
не схватајући ово буквално, пот-
ребно је да приступ књижевити
и уметности буде, тамо где је то
могуће и колико је могуће, у со-
цијалистичком и марксистичком
духу, на основама самоуправног
понмања културе и праћења дру-
штвених промена; Културним
интелектуални ниво
Овај атрибут требало би да се
подразумева када је реч о часо:
писима за културу и уметност,
али, на. жалост, често није тако.
У многим часописима отворен је
простор за „протурање" текстова
(ово се најчешће дешава када је-
дан београдски уметник не може
да објави текст у центру налази
простор на страницама часописа
у унутрашњости). Сви часописи
не могу да имају подједнак инте-
лектуални ниво, јер имају саргл-
нике. различите интелектуално и
знанствене снаге, али очити падо-
ви, када је у питању овај крите-

ријум, не би се смели више толе-
рисати; и на крају Допринос
зближавању и упознава
њу култура народа
родности —иако је ова став-
ка'потпуно јаона, не ретко се де-
шава да.се она најмање испуња-
ва, јер многи уредници љубомор-
но задржавају простор часописа

за „своје“ људе. Представници
Комисије су инсистирали да се
има у виду да никаква „прлори-
тетна листа" није раније сачиње-
на и да она не постоји.
то ж х

Сви учесници саветовања гово-
рили су о томе како је ова област
веома „болно" питање, да се изла-

зи из низа тешкоћа, или не виде,

нам су веома тешки и замршени,

Разговор се често кретао око тога

дали је у Србији 49 постојећих

часописа и листова за културу и

уметност мало, или много. Даље,

товорићло се о тиражима часопи-

са, о хонорарима (и једни и дру.

ги су поразно мали), 0 често

само фактивним и замрлаим одно

сима часопис — оснивач, часопис |

издавач, о тешкоћама око

штампе и све скупљим штампар-
оким услугама, о томе како се

један те исти аутор са истим, са-

мо мало измењеним и прилагође-

ним текстом, ореће у неколико
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СЦЕНА ИЗ ФИЛМА „АМАРКОРА“ (СЕЋАМ СЕ) ВЕЛИКОГ ИТАЛИЈАНСКОГ РЕЖИСЕРА ФЕДЕРИКА ФЕЛИНИЈА КОЈИ, НАКОН ВЕЛИКОГ

УСПЕХА НА ОВОГОДИШЊЕМ ФЕСК-у И ДОБИЈАЊА ОСКАРА, ДОЖИВЉАВА ВЕЛИКИ УСПЕХ КОД НАШЕ ПУБЛИКЕ ,

УМЕТНОСТ НАШЕТ ВРЕМЕНА

РВЕДЛМ, АМСОВА!
КАДА ФИЛМСКИ редитељ дође

у извесне године пред њим се
указују. две могућности, Јер, оно
што је имао да каже већ је уг-
лавном речено, његов опус је на-

изглед

·

завршен и „затворен, па

'он може или да понови оно што
је раније учинио или да започ-
не нешто друго. Понављање је,
нема збора, мучан посао. Поче-

ти нешто ново јесте, с друге стра
не, ванредно тешко, готово. не-
могуће: године, искуства, сте-
чене ' предрасуде, изгубљена гип-
кост духа и тела, те томе, слич-
но и: тако “даље, чине редитеља у

   

   

    

   

                      

   

матски хендикепираног у ОдНО-
су на оне који тек долазе и ко-

јима ново припада по самој, при-

роди ствари. Ништа тужније од
редитеља на прагу шесте деце-
није живота који се упиње да

ђу хипицима или о томе како

рок-музика делује на сентимен-

талне госпоћице, нарочито

_

оне

цама. Шта, дакле, да учини ре-

дитељ у извесним годинама; пр-
ви пут има одрешене руке, нај-

бољи глумци не мрдају од теле-
фона

_

чекајући његов позив,

захтеве и рокове, али, истовре-

са свим тим, куда, како, зашто,

чему2 „Неугодна, паклена смје-

са упитника" (Крлежа) на ко

правог одговора.

У таквој ситуацији за реди-

теља у извесним годинама нај-

боље је да следи Фелинијев пут

и да, се инспирише његовим при

мером. За већину ће се то ка-

тастрофално

_

завршити, али ће
неколицина "можда успети да

сазна зашто је за редитеља у из

весним годинама најбоље да уз

ме све што му дају и да се за-
бавља Не водећи рачуна о ре
зултату. Ради се, наравно, о не-
озбиљности и
Фелини то зна. Он је. муке реди-
теља у извесним годинама већ
превалио преко главе и нико
му не може пребацити да | ни-
је све покушао. Почео је,

који жели дакаже нешто о при-
видно измењеном свету око се-
бе, и говорио је у „Дантубама",

„Пробисвету", „Кабиријиним но-
ћима", па чак и у „Улици". Када
је делимично завршио тај посао
учинило му се природним да проз-
бори нешто о томе какваје
стварна и суштинска животна по-
зиција човека који филмом, „сли-
кама које се крећу",
„смрт на послу": зато је, како
год да се узме, „Осам и по" био
Фелинијев врхунац, или, што је
исто, почетак његовог краја, те
је, гледано из тог угла, америч-
ки критичар Џеј Кокс у праву ка-

| руку, »
" јето скр

поодмаклом средњем добу ауто.

каже „праву реч" о љубави ме.

које имају проблема са бубуљи-

_ника који умире снимајући фил-

продуцент не поставља никакве

мено, он први пут не зна шта би,

је као да нема нити може бити.

неодговорности..

и тамо ·
негде при крају рата, као човек

фиксира , „Осам и по", који је више тодина

| уочиту предност, да је оса

да претпоставља да су сви њего-

ви каснији филмови само при:
према за „Амаркорд". Како се та

припрема састојала од безуспеш-
ног рвања са ситуацијом која

му. је дефинитивно 'измекла из

| Амаркорд“ (неки кажу да
аћеница за „горко · сећа-

ње") могао је да сними само човек
који је својестваралачко искуство
есенционализовао на начин „Осам.

и по" и који се претворио у Гви-
да Анзелмија, јунака тог филма,

истог оног за кога Ранко Муни-
тић бележи да је „сензибилни
уметник који никако да започне
снимање свог новог дела. Исцрп-

љен, преморен и без инспирације,
он непрестано тражи уточиште у
интимним халуцинацијама, у се-
ћањима на детињство, у стварању
неког посебног, иреалнот

_

света

којим лута бежећи од стварно-
сти" Ако је управо тих година
Лукино Висконти неким својим
филмовима маркирао смрт као
циљ коме уметник тежи, онда га

је Фредерико Фелини као Гвидо
Анзелми изврсно допуњавао сво-
јим конкретним примером умет-

   

мове: његова нулта тачка на том

путу звала се „Сатирикон".

Схвативши једног лепог дана да
излаза нема и да је сваки даљи
напор узалудан, Фелини се дефи-
нитивно помирио са додељеном
му судбином, што значи да је У
том часу био спреман да умре.
Али, када је већ спреман да. ум-
ре, човек смрт прихвата објектив
но и она је тада, како нам је то
у „Српској кафани" једном тума-
чио Кејџ, нешто што долази
споља, нешто „друго“, Сагледав- |
ши феномен своје сопствене ства-
ралачке смрти као дела спољњег
света, Фелини је дошао на спа-
соносну идеју да о томе сними
„филм у маниру „хладан поглед“:
„Кловнови" су, заправо, дело у
коме је мртви циркус само мета-

фора у документарној репортажи
о смрти једног филмског редите-

ља, а можда и о смрти самог фил-
ма. Уколико та, међутим, не
тумачимосасвим површно, онда
су „Кловнови" били нека врста
тотово несвесног открића |
неврсте калеидоскопа у коме се
„провртео" читав "живот његовог
ствараоца, па је, сачињен од жи-
вог ткива сећања, филм

_

самим |
собом · поништио своју почетну

тезу о смрти као једином  исхо-
Ажшту свих људских напора: из

тог разлотаје сасвим разумљиво
што филм немаправог крајаили.

што тек почиње онда када се ·
заврши. Насупрот свом јунаку из

играоулогу његовог абег ера, Фе-
мини је са „Кловновима" открио

како човек у његовој позицији |
има ту очиту предност, исамоту.

обођен
свега сем успомена, те да ће по-

 
    

· нате,

_ да: пишу своју

· Претпостављамо Да Фелини

ново проживљена прошлост, једи-

но што му стварно припада, на

најбољи начин одредити смисао

и сврху његовог живота, баш као
што му је кроз „Кловнове" врати-

ла ово што је једном изгубио и

што су били његови филмови. Ра-
дило сео некој врсти „световног

спасења" у прави изадњи час и све

оно што је Фелини снимио после

„Кловнова" — „Фелини Рома" и

„Амаркорд“ — било је само кон-

кретизовање

_

једног менталног

процеса који се одвијао у реди-_

тељу пред сликом његовог на из-
глед заокруженог и завршеног жи
вота.

Нема сумње да је тај драгоце-

ни процес својствен сваком чо-
веку. Ватрослав Мимица га је

добро антиципирао када је 1963.

године записао: „Сви људи су си-

неасти! Сви производе своје фил-

мове, гледајући их у облику сво-

јихмаштања и снова. Разлика. из-
међу тих филмова и оних "правих"

у томе је што су ментални фил-

мови богатији и садржајнији од
оних других... Криза данашњег

филма је у томе што филмови ко-

је људи данас у себи "производе"
(одражавајући на тај начин сложе

не трануткелнашег 'преломног вре-
мена) далеко надилазе својом дра-
матичношћу филмове који им се

нуде са екрана". Фелини је изу-
зетак од овог прађила: ако нам
се „Амаркорд“"чини неупоредиво
драматичнијим од нашег сопстве-
ног „унутрашњег филма" на ис-
ту тему, онда је то зато што се
његов аутор још раније домогао
кључа којим се индивидуално ис-

'· куство претвара у 8| универзално.
Тачно је:свакоби, у принципу, мо
гаода сними филм као „Амаркорд",
тим прешто су сви људи стварно
и непобитно синеасти. „ја из
Кракова, он из Риминија. Ја М
жек, он Фелини. Осим тота — све
исто". Мосталом, дасе помогнемо

примером из литературе, лично-
сти о којима пише Бора Босић
такође су нам свима добро поз-

наке међу њима су ви-
ше наши неголи његови рођа-
ци, али ако би сви почели

породице у. светској  револуци-

ји“ апсолутну већину би то дове-
" Ао До поражавајућих резултата:
јер, пре тога је потребно написа-
"ти „Кућу лопова", а ако то до да
нас већ нисте учинили касно је

да почињете, |

Но, како то Фелини и њему
слични чија имена још не знамо
универзализују

_

своје искуство,
које је, нетреба заборавити, са-
Пеаен чак и онда

; Део универзалног искуст-
ва (што ће серећи: историје).

кето'

чини тако што у својим новијим
„Наставак ма2. страни

Богдан Тирнанић 7 75:

„Улогу · моје |

У ОВОМ броју
КЊИЖЕВНОСТ ЈЕ ШИРА
ОД ПОЈАВНЕ СТВАРНОС-
ТИ — интервју с Мешом
Селимовићем водио Душан
В. Станковић

Душан Матић: НЕБО ИЗНАД
МОЈЕ ГЛАВЕ (2)

"Славко Леовац: МЕСТО СВЕ-
ТОЗАРА МАРКОВИЋА У
и КЊИЖЕВНОС-

Бранко Бошњак: ОРГАНИЗА-
ЦИЈА КАО СУДБИНА

Мирко Вујачић: ЗЕМЉА Из.
"БРАЗДАНИХ ЛИЦА — пу-
топис из Судана к

"Песма Весне Парун и Божа
По СВЕТИ НИКО.

Богдан авнанић: ВЕШШМ,
АМСОВА!

ПОЕЗИЈА (Гордане Тодоро-
· вић, Весељка Видовића,Јо.
вана Црногорчевића, Вик-
тора Б. Шећеровског, Јова-
на Радуновића, Вере При-
можић и Милисава Милен-
ковића

ПРОЗА Славка Лебединског

КЊИЖЕВНИПРЕГЛЕД — о
књигама Радета Војводића
и Вите Марковића лишу
Богдан А: Поповић и Мио-
драг Рацковић

ПОЗОРИШНИ И ЛИКОВНИ
ПРЕГЛЕД

с

пишу Петар
Волк, ВладимирВ. Предић
и Срето Бошњак
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СТАВОВИ

РАНИ АНДРИЋ—
БЕЗ АНДРИЋЕВЕ
ВОЉЕ
Уз посмртно, часописно

објављивање »Ех ропга«

ЧАСОПИС за књижевност и кул-
туру „Живот" априлску свеску

посвећује, поводом смрти нашег

нобеловца Иве Андрића, првом

посмртном објављивању његових

поетских записа „Ех роп!о", са

критичким прилозима Милана Бог
дановића и Радована Вучковића
(одломак из „Велике синтезе").

Ово је, у ствари, тек треће изда-
ње „Ех роп!га", од прве.појаве у

публикацији „Књижевнијуг" 1918.
године. (Истодобно, у такмичарс-

ком духу, појављује се и репринт

издање ове прозне поеме и „Неми

ра" код Књижевне заједнице „Пе-
тар Кочић" из Београда.)

Ако оставимо по страни пра-
ве, суштинске разлоге због којих
писац за живота није дозвољавао
прештампавање речених записа, те

их разумљиво нема ни у „Сабра-

ним дјелима", ти разлози су пос-

тали заувијек неодгонетљиви са
пишчевом смрћу; може се само

претпоставити да је битан, иако

не. једини. ни можда основни и

пресудни, разлог управо то што је

Андрић током свог зрелог ствара

лачког живота зазирао од сваке

исповједности,. субјективности и

интимности, али вјероватно и то

што је у „Ех роп!и" понекад заз-

вучала и религиозна нота, данас

добрим дијелом непримјерена чи-

татељству а дубоко страна и са-

мом аутору. Но, било шта било,

извјесно је да је Андрић био про-

тив поновног објављивања овог

свог раног дјела. То донекле до-

води под сумњу и у питање разло

те његовог прилично преурањеног

часописног штампања. И нехоти-
це, испада као да се једва чекало

да аџтор оде са животне сцене ка-

ко бисмо му иза леђа брже-боље

публиковали оно што је он из од:

ређених разлога остављао по стра-

ни од главних токова свог ствара-

лаштва. Ако овоме прибројимои

оне силне неукусне написе у који“
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свему и свачему и са безмало сва-

ким, онако како за живота није

поступао, иначе познат као досто-

јанствен, уздржан и скроман чов-

јек у свему и зазирући од публи, |

цитета и рекламе (што све зајел:

но, хтјели то или не, деградира

лоудски морални лик писца) — то
и објављивање „Ех ропга", у овом

"тренутку бар, маконе сумњамо У

добре намјере уредника, не дјелује

особито осмишљено.
Ван тих релација, текућих а

ипак нимало неважних, Андрићеве

ране почетке у поезији, критиции,
наравно, у „Ех ропш' и у „Неми-

рима", ваља посматрати.не само

каобезазлене почетке једног вели

ког будућег прозног писца, јел“

ног однајвећих које смо имали, а

нити само као аутономну вријесл“

Наставак на 11. страни

Ристо Трифковић
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Наставак са 1. стране

часописа истовремено, о томе ка
Ко неки људи „седе" у више ра-
дакција и савета и како се многи
уредници, па пи главни и ОдгОвВОр-
ни, уређивањем часописа баве као
трећеразредним_ послом и обавс-
зом,

На примедбе неких учесника
разговора да се средства деле на
Оуџетском принципу, представин-
цм Комисије су објастпили да не
постоји буџетски, превазиђен“ си-
стем финапсирања, већ да Коми-
сија заправо, уз сав самоуправни
напор, покушава ла расподели
срелства добијена од џаруженог
тада и пропзводње.
жо " х

Оно што је као крупан плод.
лем, на жалост, присмттО већ го-

динама јесте то што сеодвајкада
пе зна тачно, чак ни најмаглови-
тије, ко чита одређени часопис,
колики је његов стваран утицај
на средину у којој излази и да
Ап се часопис уопште чита, Пред
ложено је да сваки часопис за
себе подузме озбиљно проучава-
ње овог проблема и да копачно
покуша „склопити сланку" своје
читалачке публике.

Ипак, ма колико су многи У
Аискусији покушалн да помогну"
Комисији, веома мало учесника
је говорило крајње отворено и
конкретно. Издавојићемо само не
ке дискутанте,

Ар Петар Волк
тешкој ситуацији специјализова-
них часописа, којих је најмање,
или их у појединим областима “~
опште нема. Мисли се пре свега
на часописе који се баве, или би
требало да се баве, позориштем,
филмом, ликовним уметностима и
музиком. Волк је даље рекао да
ови специјализовани часописи пе
моту да се пласирају у пролајну
мрержку. У немогућности да на њи-
ма било шта зараде, не примају
их књижаре, а одбија њихову ди-
стрибуцију и високотиражпа
штампа.

Вујадин Јокић је указивао на
превасходну потребу постојања
часописа, да се њихова, ма коме
ка улога била, пе сме заборавити
и пренебрегнути ин да им свим
начинима треба помоћи,

Светлана Велмар Јанковић је
говорила о тешким условима ра-
да „Књижевности" и
сти „Просвете" да часопису фи-
нансијски виталније помогне, бу-
лући и сама у тешким, условима.
Она је посебно наглашавала већ
рудиментарну сарадњу часопис —
издавач, предлажући неизоставно
одржавање састанка представни-
ка часописа, издавача, оснивача
и аутора везаних за одређени ча-
сотис. Она је такође истакла да
се, од часа излажења, часопису
губи сваки траг и да не постоји
ни овлашна евиденција куда иде,
ко га и колико чита.

Бура Јакшић је, говорећи кон-
крегно о часопису „Про музика",
навео пример да се за штампање
једног броја потроши 50.000 дина»
ра, а за хонсраре ауторима и нак-
наду за рад редакције, припадне
само 10% од поменуте суме. Не
може се, рекао је он, вечно ипе-
ловати на ентузијазам, добру во-
Љу и „свест" сарадника, који су,
пајчешће, најеминентнија пера из
области музике и културе.

Доста разумних и неразумних
речи било је изговорено о односу
београдски часописи — часописи
у унутрашњости, Како помирити
и ускладити два основна импера-
тива када је у питању часопис у
унутрашњости. Јер, он мора да
носи печат средине у којој излази
и да презентује културне вредно-
сти тог краја, а истовремено да
прати збивања у центру ида свој

, простор уступа пи налознатијим
ауторима. Сви часописи у репуб-
Лици треба да буду вредновани
истим аршином и не, може се
више дозволити да се беопралски
читају једним оком а ,„лровинциј!|-
ски" другим, Два начина читања
не смеју да постоје, као што не
постоји пет врста књижевности,
већ само књижевност и она која
то није.

Адам Пуслојић је, говорећи о
овом проблему, рекао да'су часо-
писи у унутрашњости често моно>
поли и колонијални амбари одре-
Њених стваралаца из центра, да
се не ретко дешава да се услугом
за услугу отварају поменути про
стори, а да се за последицу доби-
ја, најчешће, презентација греће-
разрелних вредности, Пуслојић је
нагласио да је смена главних у-
редника толико ретка и да одре-
Њени људи деценијама воде неки
часоџис п поред тога што је њи-
хова стваралачка, друштвена и
ангфжована оштрица већ отупела.
Хтели ми то признати или не,
Аодао је он, највећи проблем
креирања дугорочне политике јед-
ног часописа ми одржавања њего-
вог трајно високог нивоа, тред-

је говорио о
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немогућио“.

"ву уметника,

стављају, често поразно
средства.

Мира Алечковић је нагласила

мала

да бал: зато што секњита у нас“
не чита, илијош чита орамно ма-
Хо, часописи би требало да буду
предворје у којем се ствара и
формира стална читалачка публи-
ка, па је тиме пи вредност часопи-
са већа. Коначно, додала је она,
цела једна плејада младих писа-
ца, несумњиве вредности, управо
се афиомисала на страницама на-

плих водећих часописа у којима

су добили простор и могућност
афирмације,
“ ж ж

Веома оптимистички звучала
је тврдња представника Комисије
за расподелу средстава часопнон-
ма и листовима из области култу-
ре и уметности, да им је овај
разговот био, и да ће им бити, од
велике користи, .Мада, када је у
питању ова културна делатност,
потребно је много заједничких на-
пора како би ускоро уследила ра-
ликална промена у условима рала
часописа и, исто тако, да би часо-
писи спровели у дело све он, Ко-
мисији _презентоване, планове и
пројекте,

У сваком случају, ово савет
вање је било корисно и срећа би
била да оваквих, јопг отворенпјих
и конкретнијих разговора буде
што више, Јер, покушати рептава-
ти не значи и успевати, али, ис
покушавати извесло значи не ус-
певати. Коначно, ма колико У
овом часу средства била пресул~
на, а основни критеријуми врел-
повања још недефинисани, ма
колике Опле дилеме око Опоја
часописа у Србији. ни ма колико
опи који средства расподељују
показивали самоуправну свест мн
очит напор да се не погрешт“, је
атно сами часописи, својим ра-
лом, особеношћу и значајем у
својим срединама могу да опо-
Ррпну, или ла потврле све за плп

против о њима речепо,

Ратко Адамовић

ПЕШ, АХСОВА!
Цаставак са 1. стране

филмовима

_

подражава механи“

зам сећања, Ако се некад за поје-

дине амбипиозне редитеље ГОВО-

рило да „пишу" камером (каме-

расстило), онда се данас за Фе.
литија може рећи ла се „сна

камером. Шта то може да знач“2

Ништа

_

Аруго осим тога Аа У
„Амаркорду"“ поједине спизоде из

уметниковог детињства не служе
као унапред замишљени

_

делови
једне рационалне

—

претпоставке
јучерашњег света, већ, напротив,

да се један свет, до тада само
фрагментарно присутан у искуст-

филмом

_

изнова

ствара у садашњости из самог зби

ра епизода ослобођеног сећања.
При таквом поступку често се
испоставља да је збир делова ве-
ћи од целине, аап да је зато це-

дина увек нова целина. Ослобо-
Ђено сећање је феномен близак
драматургији сна. У „Амаркорду"
пешто што је својевремено било
безначајност свакодневице сада у
позадини потискује слику која нам
се раније чинила доминантном

и судбоносном. Мит једне приче
прекида се сасвим немотивисано
да би се направио простор другој
„причи и да би се, често са још
мање уочљивих мотива, трећа
прича исказала као природни на-
ставак прве. Почетак је често на
Крају, крај узима на себе функ-
цију почетка, све се раставља и
изнова саставља у процесу веч-
ног обнављања „точка бића".
Време које нам се чинило дефи-

нитивно изгубљеним поново по
стаје наша својина. Један живот,
фратментаран као и сваки други,
поново се реконструише и, самим
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тим, успоставља онај поредак ства
ри који се обично назива истори-
јом.
Историја. С једне стране, „Амар-

корА" је, као прича о редитеље-
вом детињству, врста посебне ис-
торије: породица, мали град, де-
чачке маштарије, еротскиснови,
хипертрофиране облаине продава-
чице дивана, луди стриц који
„ховно ипа доппа", Градишка, Га-
ри Купер, анархисти и фашисти,
снет до гуше, супермен на мотор-
циклау, Мусолини од ружиних ла-

тица, речју: провинција, или, ка-
ко то Славомир Мрожек каже, цен

тар, „пошто је сама провинција цен
тар, само центар, провинција ме-
ма периферије... И тако смо,
дакле, у центру, али то није цен-
тар свемира" С
таква лична историја, без обзира
колико била ексклузивна у својој
концевтрисаности на периферији
свемира, није никако. Аругачије
замислива осим као сама исто-
рија света, јер, опет ће Мрожек,
„сваки човек, из провинције или
не, јесте провинција“, Фелини на
то додаје ла је „Амаркорд“ по
вест „лењог, затвореног, нетро-

живота

_

италијанске
провишије, њене

_

лакомислено-
сти, ситничарства, њених помало
смешних аспирација... И ево
фашизма, тромости ума, услов-
љавања које гуши машту, аутен-
зичност".
Процес је јасан: посебна "исто-

рија детињства дечака Тите, са»

чињена од провинцијадне „тро-
мости ума" пи „условљавања које
гуши машту", јесте права повест
италијанског фашизма, јер се у
јупаковој судбини реализује У
потпуности она „метафора затва-
рања" која је, Као репрезент про-
винцијског духа, центра изван све
мира, била стационирана у самој
основи феноменологије фашизма
схваћеног у виду еруптивне мати-
фестације стутане енергије потис-
путог и фрустрираног малограђа-
пина. Но, такав смер, који фапти-
зам приказује као својеврсно оте-
лотворење „философије паланке",
био би сасвим незанимљив и
безначајан за људс који данас
имају четрдесет и мање година
да се, у обрнутом процесу, смером
„повратне спреге", историја ита-
апјанокот фашизма „Амаркордом"
пе понавља као посебна историја
у“ историји детињства коју смо
сви проживели и која је отишта
псторија света.

Чињеница да у календоскопу
Фелнинјевог сећања препознајемо
епизоде из властитог, ексклузив-

пот искуства јесте само доказ да

је то мокуство универзално и је
дино је зато могуће да искуство
„Амаркорда" присвојимо као сво-
је у потпуности. И баш као што
су смрт мајке, пад дечачког идо-
ла у прашину „свакодневице (уда-

ја Градишке за Ћелавог. караби-
њера), те прво еротско искуство
увек епизоде којима се детињст-
во окончава, и баш као што неке

руте ствари чине „Портнојеву
бољку" Филипа Рота београдским
романом, тако је сваки гледалац
„Аамаркорда" стварни јунак при-
че која се, по свему судећи, дого-
дила у Риминију, Фелинијевом род
пом месту, а то, опет, само „значи

да искуство „тромости ума , „у
ловљавања које гуши машту",
једноставно; фашизма као психо-
Аотшког феномена грађанске по
родитце која се затвара пропор-
ционално отварању живога и све-
та, припада и онима који су с
ову страну граница приче коју
приповеда Фелинијев филм, Исто
као што је ситурно да нам ништа
пе припада тако као прошлост,
очито је да ништа дефинитивно
не припада прошлости, најмање
пне она сама: „Амаркора“ је У
том смислу, могућ ми Као „горко
сећање" на будућност.

Богдан Тирнанић

“

друте стране,

 

ЛЕТОПИС

КРИСТИЈАН БАРНАР

Кристијан Барнар
– романсијер
Пионир операције  замењивања
срца, најславнији хирург освета,

АМИРОки лекар Кристијан
арнар, који је више пута скре-

нуо пажњу светске јавности, У

последње време изазива пажњу
Као — романсијер. Написао је

м објавио роман. „Људи никада
пе умиру", који је већ објављен
и па француском језику, а нема

сумње да ће ускоро бити објав-
"_љен и на многим друпим језици-
ма у свету. Није тајна да Барнар
овај роман није написао без по-
моћи, и то помоћи једнот од нај

бољих

_

јужноафричких писаца:
Сигфрида Стандера, али критика
запажа да је, чини се, писац био

толико импресиониран _Барнаро-
вом личношћу да се није мешао

у дело онолико колико је треба-
ло, јер стил је баналан, дитреси-

је су бројне, а главне личности
лекара су испуњене само добрим
карактерним

_

пртама, Али, упр-
кос слабостима, роман је прожет
мобрим

_

познавањем

_

проблема
болнице п болничког лечења, па

и друштвених проблема Јужне

Африке. Из романа се понешто

може научити о хирургији уоп-

ште и кардиохирургији, па и ге

пнетици, а најдраматичнији мо-

менти су свакако тренуци опе-
рације срца. Барнарови

_

лекари

су у приватном животу несрећне

личности: Бели хирург није сре.

ћан у браку, а његова кћерка се

дротира, док се црни хирурт

развео, а његова мајка умире од
рака. Има у роману од сцена

које откривају пехумане, расис-

тичке прилике у Јужној Афри-

ни; па пример, велики бели хи-
рург и славни прни  тенетичар,

који су велики пријатељи, не

могу заједно да ручају, јер У

њиховој земљи не постоји ресто-
ран у којем могу заједно да се.
де прни и бели људи, Али нај-
боље странице романа су оне

које приказују ситуацију у бол

нипи, драму оперисања, сукобе
лекара, постеље умирућих. Због

тога ће овај роман, иако без ве-

ћих литерартих врелности, ситур-

но са занимањем бити читан сву-

да гле буле штампан,

Југословени на

Мајском салону

у Паризу
На ХХХ1 Мајском салону, који је

недавно отворен у Музеју модер-

не уметности у Паризу, једној Ол,

најпознатијих анковних омогри у
свету, Југословени заузимају ис
такнуто место, како по броју по-
званих учесника, тако и стварала»
чким дометом изложених дела,
Десетак наших сликара и вајара,
чија су дела изборила своје ме-
сто на Салону, представљају малу
панораму југословенског ликовног
стваралаштва. Иако су овде ла
ступљени аутори из неколико те
нерација

_

(разаичитих

_

опредеље
„ња), то ипак не представђфа теш-

коћу да се сасвим опгурно мотуУ

препознати, на овом

—

„највећем

вашару светске уметности" са 444
излагача. Можда тај заједнички
печат па различите пндивидуаа-
ности утискује исто, поднебља м
менталитет, али исто тако постоје
и друге особености њихових дела

које међусобно кореспондирају.
У том смислу, није претерано ре-
ћи да је југословенска селекција

једна од најатрактивнијих на ово-
тодишњем Салону. Ту су, пре све-
та: маши „парижани", у овету у:
метности већ истакнута имена:
Дадо Бурић, Љуба Поповић, Пе-
тар Омчикус, Бата Миханловић,
Влада Величковић. Заступљени су

и Ивачковић, Кнежевић, Мусић,
Ширбеговић и Миковић. Од мла-
дих, по други пут је позван вајар

Анте Мариновић, 2 Слободан

Иванковић и Коса Бокшан су ме-

ћу најозбиљнијим КВНАНАВАМАва

једину награду Салона — АДАМ,

коју додељује жири“ састављен

пОкључиво (Фил ЛИКОВНИХ стварала

ца, Треба, на крају, споменути

и то да се међу бројним излата

чима налазе и великани ликовних

уметности: Ханс Хартунт, Хуан

Миђфо, Ман 'Реј, Калдет, Лиљов

и многи други, (А. ПО

Гостовања удпери
Низом гостовања Опера је про

теклих дана побудила велико ин-

тересовање. На првом месту ис

тичемо долазак италијанског те-

нора Ламберта Казатија који је

освојио све симпатије београдске

публике, жељне доброг и лепог

певања. У

_

Дон Карлосу, 7оЈ

тако специфичној тенорској пар-

тији, која је највише по узору

на француску традицију — не

теба

_

заборавити да. је Верди

„Дон Карлоса". писао на фран-

цуском језику — Казати је от

крио ову депоту свога блиставот

гласа са једним мало чудним

призвмком у најнижем ретистру.

Већ после првог љубавног дуета

са чудесном Милком Стојановић,

чији глас није никад тако меко

и тако свеже звучао, овладао је
пелим гледалиштем. Морамо рећи

да смо након тог, заиста, блис-

тавог тренутка, имали утисак да

се Казати опустио, и Да је као у

неком полуантажману и довршио

представу. Три дана касније, уз
Радмилу Бакочевић, видели смо

та као Пинкертона у „Мадам Бе-

терфлај", у тој типично итали-
јанској роли, у којој је његова.

распеваност била и већа иангажо

ванија. Имтресионирала нас је

његова  неусиљена 'ипра, његова

лежерност која, међутим, никад

није постајала приватна. .

Прво вече у „Дон. Карлосу

представили су нам се први п

у новим улогама Ал. Бокић (Фи-
мит), М. Чангаловић

–

(Инквизи-
тор), 3. Александрић (Родриго)
и као гост Александра Ивановић

(Еболи). Прво ћемо истаћи им-
пресивну појаву М. Чантгаловића

који је донео једну неумољиву,

наднаравну снагу слепот Инкви-

зитора, пред којом се може би-

ти само покоран. Овакво тумаче

ње коштало је Ал. Бокића, који

је свог Филипа градио на широ-

ким и меко извајаним фразама,

и нерава и гласа, тако да је пос-

де. те сцене био прилично хен-

дикепиран. Иначе, његов Филип,
у целини узев, за нас је пријат-

но изненађење, и ако бисмо не
што желели то је да га У ТОЈ
улози чујемо на нашем језику.

· Александра Ивановић запева-

ла је на сцени наше Опере и
најтежу улогу Вердијевог репер-
тоара на начин који је у сваком

погледу импоновао, Тешко је за-

мислити да би ико, својим првим

корацима на сцени, онаквом ла.
коћом и шармом, донео она ча-

робна звучна пијана у аријн с
велом, и с онаквом сигурнотићу

претешку арију „О, доп Талаје"...

Са лепом појавом, са завидном

Аикпијом, са природношћу спен-

ског ·мзраза, Ал. Ивановић је
реална мн вансеријска сната тако
да је право чудо што се, у поз-
натој кадровској ситуацији, јотп

иикако не налази у редовима
сталних чланова натце Опере.

3. Александрић као Родриго
успетино се, „носио" са својим
славним партнером Казатијем,
и ово остварење би га морало
витпе охрабрити на освајање но-
вог репертоара, С нестрпљењем
ттичекујемо његовог Севиљског
берберина, чије би га остварење
морало уврстити у ред првих
сомиста млађе генерације наше
Опере.

За. два дана видели смо два
„Трубадура", У првој представи
Анастазију Димитрову, тај лепи
и надасве лирски глас, који је,
изгледа, у сталној баби са крат-
ким дахом, те отуда зна по неку
висину и да не домаши. Штета
да се на пашем репертоару не
налазе „Боеми", имали бисмо у
њој, верујемо, веома добру Ми.
ми... Рус, А. Пјавко стари је
нат познаник, тај незаборавни
Радамес, приказао се као Ман.
рико у по нечем изазовно велик,
у по нечем наивно пателичан, са
гласом који је знао Да нас преп-
лави својом мужевном летотом,

и збот фороираних пијана да ос
тане без боје и да буде напрос-
то. ружан. У сваком случају,
склони смо да ово схватимо и
као жељу за излажењем из уоби-
чајених шаблона, а миз сцена
нас је уверио да је Пјавко на
најбољем путу да изгради јелдин-
ствену ролу, што најбоље дока-
зују прва и последња слика.

Небојша Маричић те вечери
твт пут се појавио у костиму
Феранда. На његов, већ“ њему
својствени, начин он је п у овој
улози тражио и откривао нешто
своје, што је у условима његовог
мастозног бас-баритона, знало ла

буде и каткад противречно, алн

не и немнтересантно, У њему
полако израста један уметник, с
којим ће се наша Опера ускоро
подичити....

Слободан Турлаков



 

ДАТУМИ

МЕСТО СВЕТОЗАРА МАРКОВИЋА
у сриској књижевности
ВЕОМА ДУГО, из разних углова, понавља
се оцена да је Светозар Марковић пре:
секао вал сентименталистичког романти“
чарског певања, који је захватио српску

поезију у време шездесетих година прош-

лог века, и да је инаугурисао реалан пра-

вац социјалног садржаја у српској књи-

жевности,. При томе, највећи

_

број

критичара и историчара књижевности

истичу да су Марковићева два чланка —

„Певање и мишљење“ и „Реалност у пое“

зији“ —, који су у целини посвећени

проблемима литературе, много допринели

да дође до таквог преокрета, и то како

због идеја које је писац изложио, тако џи

због радикалне критике тадашњег стања

у арпској књижевности, Нека

—

значајна,

проучавања, од Скерлића до најновијих

истраживача, указала су на сложеност

ове проблематике. Између осталих пита.

ња, поставља се и ово: зар су, доиста, та

„два кратка и одсечна чланка“, иначе

неоригинална идејама, чак и некимкри-

тичким примедбама, тако снажно утица-

ам на арпску књижевност И, с тим У

вези, ова питања; да ли је Марковићев

сурови изазов бачен у лице савременим

писцима толико уздрмао многе ауторе, и

веће и мање, да су они кренули „новим

путевима2 Да ли је Светозар Марковић

само један способан револуционар“агита

тор и популаризатор, који долази у пра-

ви историјски час и потреса темеље већ

истрошене зграде српске романтичарско-

-аубјективистичке и стоцентричне

_

књи-

жевности>2
Светозар Марковић је

каткад сурово отворено изнео пред срп-

ску читалазку публику став неких РУ

ских револуционарних демократских пи

саца да су научно мишљење им методе

научног рада и деловања примарни у 04;

носу на филозофију и на поезију.

свом првом раду, који има наслов „пе

вање и мишљење“ и поднаслов „Једна

панорама из наше лепе књижевности“

(1868), Марковић је сажето, али оштро и

недвосмислено напао метафизичку фило-

зофију у европској култури им њене

представнике, односно популаризаторе У

Срба, а посебно се окомио на појмове

апстрактно лепог и узвишеног, затим на

оно што је песавремено и некориснос гле.

дишта народне ствари и истина 0 њој. У

другом раду — „Реалност у поезији“

(1869) Светозар Марковић је наставио

критику метафизичког мишљења и неса-

времене и некорисне књижевности, с тим

што је одредио да „живот народни, то

је садржина — реалност поезије“ и да

томе треба да служи песништво. Потом

он каже: „То није опадање песништва,

то је његов природан развитак и то је

његов највиши ступањ до којег се може

оно подићи — да се слије с науком, као

"што. се. и филозофија слила. Од једног

романа као што је Чернишевскога „Что

дЂлатђ' па до научног списа о „социоло-

гији“ само је један корак“.

Сигурно је да се Марковић у чланку

„Певање и мишљење“ на свој начин си

ловито придружио оним критичарима

који су оштро критиковали лирска ме-

кетања и песничку стереотипност таданг

њих, најчешће минорних песника који су

испуњавали својим песмама неке наше

часописе. Од песника које спомиње само

је Лаза Костић значајан поета. Сви дру-

ти, Шапчанин, Андра Грујић, Мита По

повић, Милан Кујунџић'Абердар су не

знатни песници, Управо у складу С Мар“

ковићевим

_

мишљењем 0 примарности

науке и мишљења, о књижевности која

говори и живи живот народни и науке

. што је од користи народу, треба запази“

ти Марковићев позив писцима да ствара:

ју савремену прозу, посебно савремени

роман: „Онај који није живео У свету са

затвореним очима; кога је бодела туђа.

боља; кога је радовала туђа радост, кога

се тицала туђа срећа и несрећа, који Је

био кадар да осећа све што осећа његов

брат — ближњи, једном речи: — прави

песник, могао је да изучи овај сложени

процес што га ми зовемо људским или

народним животом. Ти даровити Људи,

образовани сувременом науком, створи-

ше оувремени друштвени роман —

епос ХТХ века, као што га назваше кри'

тичари — реалисте. Сувремени роман

представља истински живот ЉуУдСКИ: роп'

ство и зависност човека од Свију прили-

ка што му их оставише преживела коле-

на, његову (борбу против свију

·

ТИХ

прилика — борбу против политичке и

друштвене, тираније; борбу против, не-

знања и сујеверице; против обичаја, и

етикета, итд. Сувремени роман са својом

дагеротипном истинитошћу и _дубоком

психолошком анализом живота постао је

најсигурпије средство да се изнесу на

видик болести друштвеног организма, а

у исто време и 'најсилније оружје да се

пропагандишу пове мисли у масу народа.

Друштвени роман савршено је непознат

начин песницима“, Марковић ће, при

томе, ипак изузети Јашу Игњатовића

као приповедача и, писца» романа „Милан

Наранџић“ и донекле Владана Борђеви“

ћа, као писца романа „Стајка“ и драме

„Народ п великаши“. |,

Исто тако значајно је установити да

је Марковић готово у целости нетирао

српски романтизам, индиректно или ДИ"

ректно, и да је изАвОЈНО само „по коју

ваљану песму Јовановића, Јакшића "1

друтих поета“, Пошто, по узору на руског

писца Чернишевског, тледа на песнике

само као „пробуђене делово народа

који реално изучавају и изражавају на

родне проблеме и жеље, Марковић појед:

ностављено, пристрасно наглашава пре.

власт разума и науке у свему, па и У

књижевности, то јесте „критичког раз“

матрања савременог друштва „са свим

његовим потребама“, Као што је био да

пристрасно, '

. радикалне партије и све већи

деко од помисли да систематичније изло-

жи оно што Чернишевски зове „естетски

односи уметности према стварности“ и

да прецизно дистингвира особености на:

учног и поетског мишљења и изражава.

ња, тако исто Марковић није имао ни

намеру да, попут Писарева, изведе зак“

ључак да (српском) народу није "потреб“

на уметност, посебно поезија. Али, и то

што је казао, и како је то казао, било је
у складу с друштвеним кретањима, са

све већим утицајем науке, с настојањима.

извесних писаца да критички дејству“

ју у српском друштву.
Прогресивна

_

српска

_

интелектуална.

омладина и већина српских реалистичких

писаца, нарочито каоније, одушевљено су

прихватили Марковићеву критичку ана“

лизу српског друштва и његову „визију

социјализма у. Србији, Већ у свом члан“

ку „Како су нас васпитавали“ (1868) Мар:

ковић је у форми мемоара, „исповести“,

како сам каже, оштро критички описао

и оценио норме и начине васпитања И

образовања. Основна болест тог образо-

вања, која је разједала и наставнике и

Баке, јесте „савршено одсуство мишље-

ња“, Марковић је истицао управо ствара-

лачку мисао као главну карактеристику

слободна човека, и то такву мисао која

се реализује у пракси и која служи на

роду. Та мисао разара старе ритуале и

идејне системе да би створила један

нов пут акције у складу с научним, од'

носно

_

друштвено-економским

_

развојем

народа. У том смислу Марковићев чла-

нак „Српске обмане“ (1869) је значајан

као такав прелиминарни рад у којем ра-

зара извесне летенде и фаме о држави и
бирократији, отвара путеве ка ствара

лачком мисаоном реализовању слободне

државе засноване на народним потре

бама,
Најважније Марковићево дело, већи

оглед „Србија на истоку“ (1872), веома

конзистентно описује и осмишљава раз

вој Србије од Устанка па до дана када

је Марковић живео. Управо кад осмиш-

Љљава тај развој Марковић излаже идеје

које ће највише утицати на наше реали-

стичке писце, а посебно на писце крајем

ХТХ века и на писце социјалног реали“

стичког опредељења између два рата.

Светозар Марковић је био свесно мо

рална личност, Његов боравак у Русији,

његово проучавање руских писаца утвр-

дили су тај свесни морал, који није фина“

тизовани, пуритански морал. О томе то-

воре и нека његова писма која је 1869.

упутио своме брату Јеврему, а после,

1872, сестрама Нинковић, Ипак, као што

то најбоље показује „Србија на истоку“,

Марковићеве моралне као и неке поли“

тичкогекономске идеје имају корена У

релативно старијој. српокој традицији,

' жоју он критички дискретно осветљава и

на њој гради визију специфичног соција- ,

лизма у Србији. То је традиција нашег

народног етоса, најбоље израженог у на

родним умотворинама и поново потврђе-

ног у Устанку, а чија је база једна у
бити идеализована патријархална орпска

задруга и општина, у којима он налази

клице самоуправног социјализма. Међу

тим, ово српско друштво, нужно разво

јем грађанства, нагриза и руши новчана

привреда, акмулације капитала у рукама

штетних непроизвођача, разних бирокра-

та, нерадника и гуликожа, који стичу

иметак на рачун радних људи и тако све

више и озбиљније, реално а не номинал-

но, осиромашују народ.
Ове анализе и ставове, на разне начи-

не, прихватили су готово сви знатнији

српски реалистички писци, Тако су, на

пример, Лаза Лазаревић и Јанко Весели“

новић у први план истакли традиционал“

ни етос Марковићев, а тек у други план

његову критику савремених појава. Ми-
лован Глишић и Радоје Домановић књи-

"жевно су развијали радикалну критику
савремених друштвених појава, иако и

они нису могли нити су увек хтели да

се одрекну тог традиционалног сагледа-
ња села, задруге и општине, Нису сви
реалистички писци кренули токовима
мишљења Светозара Марковића. Али, У
онажној струји што је чинио реалан жи;
вот, проблеми друштва, велики утицај

Т утицај
социјалистичко-радикалних и'социјалнора“

дикалских идеја, нису могли ни такви

писци да не осете и не доживе реални и
практични смисао и оправданост неких

 
“ ОВОМ БРОЈУ ВИЊЕТЕ
ИРЕ ТРКУЉЕ

- (1871) па да видимо, још

 
СВЕТОЗАР МАРКОВИЋ

анализа и закључака Светозара Марко-

вића, Чак ни један Стеван Сремац није

био толико далеко ОД Домановића

_

као

што се на први поглед чини. ј

Неким својим радовима и деловањима

Светозар Марковић је и изворни марк-

сист, Кад то кажем, онда мислим пре

свега на То да он марксистички дија

лектички мисли и дела. Најновија

проучавања показују да је Марковић,

нарочито од времена боравка у Швајцар-

ској, упознао нека важнија

_

Марксова

дела, да их је не само релативно често

цитирао него и да је бистро и прецизно

интерпретирао и стваралачки примењи“

вао и развијао неке Марксове аналитич-

ке резултате и идеје. Више од сваке ста-

тистике говори о томе Марковићева

анализа бестидног. стицања капитала би-

„рократских и већ ишчаурених капитали-

стичких елемената српског грађанства.

Од изузетног је значаја, даље, Марко:

вићево у много чему битно марксистичко

посматрање и критиковање основних ви-

дова националне проблематике и његови

визионарски погледи на будућност српске

нације, чак и других нација на Балкану.

Због тога је „Србија на истоку“, историј-

ски гледано, дело према којем су се не

'" хотице и свесно опредељивали "писци и

остали јавни радници од времена када

су започели да делају радикални крити-

чари српског друштва, па и српски реа

листички писци, све до данас. „Србија на

истоку“ је више него књижевни докуме-

нат једног писца и једне генерације; то

је сведочанство свеснот опредељења за

слободно радикално критиковање биро-

кратско-трађанскот и капиталистичког

система и за слободно мисаоно прихвата-

ње сталне борбе за демократске и соци-

јалистичке принципе и остварења,

Интересантно је напоменути да су се

тако два различита писца, по схватањи

ма и по укусу, као што су Јован Скер-

мић и Душан Матић радосно сећали сво“

је младости и утицаја који је тада Мар“

ковићево дело вршило на њих и њихове

другове, У своје време, Марковић је

онажно утицао на неке младе људе, ви-

сокошколце и гимназијалце, а после, ви:

дели смо, на многе духом младе реали-

стичке писце. О томе сведочи и Јанко

Веселиновић у свом недовршеном роману

„Јунак наших дана“, који, бар у првом

делу, даје и доста доказа о снажном ДУ

ховном утицају Светозара Марковића и

на Веселиновића као писца, као творца

романа, на његове слике и критике дру-

штва, Сам дик Светозара Марковића по-

стајао је, међутим, временом подложан

песничкој ерозији и све више се, супрот'
но интенцијама Марковићевог дела, јаљ

љао у формама небулозне легенде.

Мислимо да је битно истаћи не само

мични пример овог револуционара него и

његов рационалистички и реалистички,

изнутра пламени, начин мишљења и пи

сања, који у себи обједињује спонтаност

и знање у облицима беседе, чланка и

огледа. Уместо опрезности, скепсе, мир

ноће- и досадне акрибије — Марковић

дрско али не и увредљиво, с дубоким

уверењем али не и осионо, немирно али)

не и конфузно, заносно али не и без

доброг познавања ствари, каткад и суро-

во окренут стварности, напада, одриче,
брани и заступа идеје и ставове, укратко

стваралачки критикује и критиком ства'

ра нове просторе људском стваралачком
делању. Поред осталих радова, треба
прочитати и његова два чланка, две 'бе-

седе и два мала есеја — „Погибија Пари“
ске комуне“. (1871) м „Радничко питање“

у једном, због

чега је Светозар Марковић тако снажно
утицао па српску књижевност и где је
његово место у књижевности. Његов ре
волуционарни демократизам и изворни
марксизам наслањају се и на традицију
коју Вук тако енергично успоставља:
Марковић пише и дела истине ради — а
неради лепоте, ради мисли»акције, а не

ради мисли:апстракције, Управо тој ра

· ционалној, стваралачки реалистичкој тра-
дицији, отвореној према акцији Као чину
потпунијег ослобођења човека припада
дело Светозара Марковића, ;

Славко Леовац

|

Виктор Б. Шећеровски

|Време иза
зида
Чудан сјај у белини тамнео
Говор више није био говор.

Испод умаљених сијалица.

Бивше сапутнице у болу

Од лепоте у сну предкрај сванућа

Нема јасније сулудости

Свако би пустио у себе

Још једног скитама.

Ни мртав ни жив
Увелико заборављам |,
Најједноставније летње кише

И чекам

Време је раздобље

Иза било ког зида на периферији.

Супротно од јављања праскозорја

У коме гладне птице

Сунчају своје гласове

А уморне девојке

Сањале питому равницу

У којој су на знак радника

Трчале наге

Корење је било свеже

Њихала су се у папрату бедра

А они набујали као ајгири

Остављали лопате

И ћутали дуго и намерно

Гладне птице су отишле

Девојке усниле чудан сјај

У раздобљу које постаје видљивије

Што се време помера

ДЕЧАЦИ ШТО ЈЕДУ СУНЦЕ

На јетким недрима неизлечиве белине

Јесмо ли крадљивци ил футачи завичаја

Нежни ратници ил. заводници тмине

Пајаци на концу ил мете ван добачаја

Кунемо се у заљубљене у војнике
и слободу

Сунчамо задњице ловећи властите двери

Породичне изворе бојимо у невидљиву
воду

Себично се играјући племенитих звери

Мајке нас чекале до сванућа

Док у рудницима очеви болују трозницу

А копали у лепи понор У своја плућа

Тражећи из детињства обећану птицу

Јесмо ли крадљивци ил најнежнија тмина

Дечаци што једу сунце са мајчиног скута

Ил сан очев у коме смо лепа празнина

И језеро до кога се долази а нема пута

ОБМАНА

Испод. униформе срца су отвор у телу

Кутија за доживотну робију са вечитом

| раном

Док време као обарач притискамо на
челу

Превара нас затиче са говорном маном

Причали смо о болестима жита

О тишини што нам чува походе

О скривеном плоду испод светлосног
штита

О прастарим знацима ватре и воде

Овде су заточена сва годишња доба

Сачуване све нежне речи

Излазак сунца је вечита. проба

И кад се љуби земља и кад се клечи

Обмана су ова звона у нама

У кутији нашој су прави звуци

Бићемо можда љути корен на уснама

Ил обично воће у нечијој руци

ВРТОВИ У ЛОБАЊАМА

Дрско смо у плодовима
Растварали воду -
Бојили земљаним бојама
Притајене крике
С пролећа проналазили амбисе
У властитом ходу
Гајили смрзнуто воће за децу
љЉубећи њихове слике

Чуварима „памука продавали
Женско рубље
Мењали умиљате животиње·
"За подле птице
У рововима док су расле јагоде

Залазили све дубље
Заводили жене са длакавим ногама
И старе уседелице

· Вребали страсно
Као војници док нишане чела

Лобање нежне
Што труле у житу

И корен жита у лобањама. дубоко

Недокучива тајна су наша
Сопствена тела
Светлост је светлост за свачије око

Причали како имамо ноћ
Што нам чува болесне пријатеље

Продавцима намирисаног цвећа.

ИМ справљачима вина ;

Да л' нас у пчеле завичајне,

Ил у питоме змије меље
О како нам у главама. кожним
Прелепо прети висина
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ОТВАРАЊЕ

ПЕСНИКОВЕ СВЕСТИ
Радослав Војводић;

„УНУТРАШЊЕ СВЕТЛОСТИ“,
„Аугуст Цесарец“, Загреб, 1974.

У НИЗ тав. објективних карактеристика
ове књиге — а реч је о петој збиримнпе
сама песника, романсијера и есејисте
Радослава Војводића — иду и следеће;
намењена је да се бави проблемом двој
ности човекове и, пре свега, песни
кове природе и сукобом двају, па и
више, бића у песниковој свести; тај
сложени проблем ратчлањава се и кои
Дензује текстовима различите врсте у
пет поглавља књиге; текстови су

–

поет:
ски и прозни, при чему жанровска

_

ди-
стинтвираност тих двеју врста, дакако све
сно и намерно, није увек особито оче-
видна; песнички текстови су, у прва три
пиклуса, сонети међу којима доминира о:
на њихова структура коју чине три кат-
рена и дистих, а остале песме су писане
слободним стихом, без чврсте метричке
схеме; прозни текстови су лирски, днев-
нички записи у посредној и непосредној
вези са темом о којој је реч, текстови на-
мењени да буду тумачења појединих пе
сама и књиге у целости, па и такви који
треба да се схвате као лапидарни теориј
ски пасажи, од којих су неки програмског
карактера и звуче, готово, као поетика у
малом,., У свему, ова књига је, судећи
по значењу већине текстова у њој, књига
о песнику и о поезији, о амбивалентности
песниковог бића, о конфликтима у песни-
ковом бићу; а судећи по њеној компози-
цији (поднаслови поглавља су, рецимо,
удео. психолошки, удео сећа.
ња, удео лирски, удео подсве-
сни) њена је тежња да се олговорима
произатшлим из једног посебног, субјекти-
вног искуства, задовоље општа и објекти.
вна питања о функцији и смислу песнич-
ког опредељења и, још више, да се сло-
женошћу и организованошћу триступа
тој теми креативно реализује више фаза
араме стваралачког чина.

Књижевно дело, ноторна је чињеница,
не треба парцијално тумачити, нити треба
поједине компоненте осветљавати у изоло.
ваности њиховог дејства (штавише, ако
је то могућно, обично није све у реду са
тим делом), па ипак — једна деоба врела
ности ми се непрестано намеће. Ако је,
наиме, закључивати по амбициозности чи-
тавог подухвата на интелектуално-дискур-
зивној „равни, по количини и разноврсно.
сти средстава намењених да тежину и дра
матичност значења саопште — највеће на.
ше занимање требало би да изазове оно
шта се у овој књизи говори. Имајући,
међутим, у виду изразиту литерарност о-
вот проблема м, разуме се, његову дугове
кост у човековој свести и у књижевним
и некњижевним текстовима (у Војводиће.
вој је књизи, од мита о Нарцису до ста-
вова неких модерних филозофа, знатан
део разумевања и тумачења тог проблема
на овај или онај начин присутан) — прво.
разредно наше интересовање би ипак тре:
бало да изазове питање како се у овој
књизи говори, Како је, дакле, једна стара,
али увек актуелна, тема лобила нову
књижевну животност и особену естетску
врелност 2

Кад сам већ, уојеп5-појеп5, књигу почго
да разумевам и интерпретирам парпијал
но, морам рећи и шта ме у томе подржа-
ва, или, можда тачније, шта ме па то под
стиче. Свестан, вероватно, древности теме
којом се бави Војводић је желео да то чи-
ни довољно класичном песничком формом.
Сваки други одговор иа питање, које се
неминовно поставља, зашто је у првој тре
ћини своје књиге, у прва три циклуса
(„Лице Нарциса", „Авојник се самом себи
осмехује" и „Нарцис остатке свога срца
познаје“), баш сопет одабрао као медијум
изражавања, баш ту избалансирану“ пес-
ничку структуру могућиих ограничења а
ли и изванредних поетских напона, тешко
Да би могао задовољити, Јер, очито је да
се у тих тридесетак сонста — међу којима
има веома добрих, добрих и мање добрих
— сложеност и развијање теме више наго
вештава по насловима и моднасловима. по-
главља него по стварном значењу поједи.
начних сонета. Тиме се, пре свега, жели
рећи да је у прва три пиклуса ова инте-
лектуаана и, данас веома често, интелек:
тузлистичка тема. рашчлањена ти у лирске
делове транспонована, а из тих делова на-
стали су сонети који су више лирске ме
дитације него поезија дискурзивних ква
литета, више слика песниковог индивиду
алистички субјективног стања духа, у ко
ме се могу назрети неке, углавномоне оп-

КРИТИКА

РАДОСЛАВ _ Вито
ВОЈВОДИЋ МАРКОВИЋ

штег значења, компоненте теме која је у
титању, а мање поезија идеја, Ја не ка
жем да је недостатак књите што је тако
им да сви сонети, посматрани изоловано,
због тота губе у вредности, већ мисе чини
да би, на основу начина на који је књига

постављена и организована, читалац мо.
же бити очекивао поезију другог типа,

Мако у другим двема трећинама књиге,
у циклусима „Дописано слом (удео под:
свасни“) и „Оно унутрашње“, нарочито ме
ћу лирским, дневничким записима, има и
таквих који остају у сфери приватне пес-
никове личности и са тананим и веома
слободно асоцираним везама са проблемом
о коме је реч — ту читалац долази до
књижевног ткања које, испреплетаним,
сучељеним и међусобно се допуњујућим
прозним и поетским пасажима, динамично-
шћу форме и духа и интелектуалном тем
пературом пуном мером привлачи и анга-
жује. И, могло би се рећи, ту почиње да
верује у могућност модерног виђења и са-
оптштавања једног класичног проблема,
при чему тај квалификатив не говори то
лико о природи песничког поступка (мнако
и тај поступак, сада, сам по себи више
подстиче на ангажман) колико о природи
и особеностима стања духа из којег је и
сам поступак произишао. Укратко, сала
то почиње да бива књига која нам пре
ставља једног новог и, рекло би се, песни.
чки досад најзанимљивијег _Војводића,
књига која доноси цео низ веома добрих
песама и коментаре тих песама („Миштље-
ње као певање“ и „Тренутке изненадног“,
као коментар те песме, и, изнад свега,
„Шаховску партију“ и „Уз тпаховску пар
тију“, истичем као примере који уз више
ругих песама п прозних текстова омоту.

ћују да се сагледа пуна зрелост овога пи:
сца), књига у којој се јелан индивидуални
стваралачки чин са индивидуалним диле

мама свести и савести,тиири до опште рав
ин, на којој се проблем смисла и функци.
је песничког стварања указује и у својој
данашњој актуелности,

Не бих се усудио да устврдим како су
се Војводићевим виђењем тог проблема

— које се, у крајњој инстанци, концентри-
тте на питање о смислу и ефикасности пе
сникове слободе у односу на себе самог и

друштво у коме ствара — исцрпљују све
друге могућности виђења, нити да се ње
ТОВИМ разумевањем тог проолема заврша

вају данашња теоријска трагања. Сасвим

слободио, међутим, могу да кажемда је
већим делом своје нове књиге свој зада-
так, како га је он сам схватио, добро о-
бавио. Остварио је једну могућност умет-

Е ничког оживотворавања увек актуелне те

г

ме и себе је стваралачки представио у но
вој светлости,

Богдан А. Поповић

ТЕСКОБА
КАО ПЕСНИЧКА |

СЛИКА
„НАСМЕЈАНА ЖРТВА“,

„Просвета“, Београд, 1975.

ЧЕТИРИ поетска циклуса најновије збиј-
ке песама Вите Марковића интонирана су
као сложене песничке псповестн. Ретко
је у савременој српској поезији, која са
изузетним маром гаји субјективни тон,
Ао те мере уздигнуто песниково Ја као што
је то случај са овом збирком сложене
структуре и ненарушиве целовитости, Не
само што певач саопштава властиту теско-
бу пред светом, већ се пред читаоцем, у
елиптичним, строго оркестрпраним стихо-

вима, лагано слаже осуда појавне реал-
ности,

Тиме долазимо до прве значајне ка:
рактеристике Марковићевог песничког по-
ступка. Делећи збирку на циклусе, песник
мастоји да звучења и значењске слојеве:
из. једне пренесе на друге песме истог
циклуса, да што непосредније представи

разностране облике властите осећајности,
превазилазећи на тај начин суштинску за-
твореност песме у име песничког пред
стављања, у име потлунијег разарања фе-
номена из спољашњег света („Лет и стре-
ла", „Лажиљуди"). Друга карактеристика
ове поезије почива у песниковој потреби
ма властити глас подигне на ниво космич-
ког значења, Ништа у његовој побуни не
може да та подстакне на сумњу у власти.
ту визију, у моћ речи да дају накнадни

 
смисао хаотичној јави, каквом му се пред;
ставља свакодневица, ла је већ по тој
искључивости песничке врсте и набоја
Марковићева збирка песама веома зна-
чајна не само као: облик песниковог саз-
ревања и односа према реалности већ и
као особени звук који читаоца не може
оставити равнодушним.

Такав песнички поступак Марковић
примењује готово приликом стварања сва.
ке песме у овој збирци, Па ипак, ретко се
може пронаћи песма која нема унутраш-
њу тензију коју песник настоји да раз
реши. Свет о којем Марковић пева испу-
њен је непријатељством и покретом, злом
и претњама, хаосом и ништавилом, као у
песмама _„Противнипи" и „Трес-бес", п
због тога је песник приморан да се брани
и да саопшти своју песничку осуду (,„По-
рука", „Говорим"). На тај начин, збирка
песама „Насмејана жртва" јесте у сушти-
ни песнички представљена историја пе-
сникових страдања и сазнавања.

За Марковића не постоје сазнања из-
ван индивидуалног искуства нити певања
изван субјективног доживљаја света. И
управо на тој основи песник је у могућ.
ности да представи својеврстан свет те-
скобе, пораза, надања и неналажења који
ће на себи носити лако препознатљиви
знак песникове патње и његовоггласа. На-
стојећи на целовитости песничког исказа,
на значењском плану Марковић говори о
Арами човекове несреће која се наставља
и која не престаје да буде супротстављена
привидној, а опасној, равнодултиности све-
та. Отуда је потпуно: јасно због чега се
Марковић тако рало служи контрастом,
тим веома ефикасним средством за при-
казивање подле, против песника усмерене
пртпроде. ГТримери као што су „код сваче-
та ја ничега немам" („Исповест'"),' „пасем
траву на времену тладан" („Сноглад“), за-
ТИМ „тело лежи две ми ноге скачу" („Сно-
плам") и „смрт ми жаба живот додиру“
је" („Смрт-жаба") показују да се управо
оваквим средствима могу испевати слике
изузетног песничког пнитензитета и нсо-
бичне спате и напона.

Особит значај за развој извесног „ара
матскот“ папона у песми има веома вешта
гралација слика, којом се Марковић ко-
ристи да би што прецизније

_

одре-
Ало природу фепомена које ·опева. Ти-
ме је Марковић п на плану значења и
на плану унутрашње оркестрације поку-
што да опева узбудљиву многостраност
реалности, истовремено остављајући .мо-
тућност да сазвучја песме рађају нова
значења и отварају пут за нове визије,

· „Насмејана жртва", теста песникова
збирка, представља на тај начин, по сво-
Јојцеловитости и песничкој усмерености,
само облик песниковог отпора према све-
ту им, условно речено, песникове рациона-
Аимзације појавне реалности. Ако по сваку
пену треба тражити у појединим песнич-
ким остварењима и облике сазревања пе-
сниковог гласа, оно би се свакако очито-вало у Марковићевом настојању да пе-
сничким сликама да што прочишћенији
обанк и да индивидуално искуство подит-
не на ниво универзалног принципа. Са ста-
новишта текуће песничке продукције,
Марковићева _„Насмејана жртва" пред-
ставља књигу песама која по особености
поетског говора и по лепоти песничког
језика заслужује да се сврста међу вред-
нија остварења.

Миодраг Рацковић

 

Веселко Видовић

Расап

супица

НАШЕ СУГЛАСЈЕ
Можеш измицати

можеш врлудати по теометр

можеш бјежати по класју

и кадуљи
Али ја ћу и даље пратити тв

у моме земљовиду

паја

ој ход

Јер ти си јединство крви

ти си јединство пакла.

ти си јединство свих ствари

ти си непресушно трело

пи плод неначети

ти си занос трла

итица У лету

ватра у ушима.

слика поднева

пи жетва дланова

Волим наше сутласје
пророке
пи трајање унутар крви бића

Ријеч не може бити ништа.

изложена. без своје моћи.

тече у јединство човјека по смрти

без побуде

ВИД СВЕЗАН ОКО СТОЖЕРА

Из дна нетко ме тризе
суза је свијетла.

земља се' земљи од свршетка»

Ране не мимоилазе простор

скројен по мјери
Намор трња надилази потпуно опрост

А у Тијелу

Приземљена. сјечива 5

ријечи избљуване на кољенима
ватра објашњава свој пламен
Куда2
Докле изван себе»
Крут је круг
Вид свезан око стожера
Под омчу ласкања
замка носи жераву
Простор убојит

МЕТАМОРФОЗА Е

Отићи ћемо из својих“ утроба
генезе
Прашина ће остати
„Далек је свијет којета тражимо
а срце оцвјетано итлама
Бијући своју ријеч
на. меридијанима.
остајемо узвик
крвавог живца
У простору
Немогуће је извришшти синтезу живота
Копита су нам сустала
јежеви нам месо исисали
остадосмо притњечени
уз прозор и плотове
Ротације у ријеци празне су
кажњени ракови плету мале итре
у муљу

за котар
Сви ћемо отићи у средиште
преображени без падлости

НАГОВЈЕШТАЈ

Слутим побуњеног орла
који ће ми нити крв
из дна. вена
Слутим и змију
која ће убодом својим
означити траницу жретње

Нећу се предати
Млаки трагови крви
остат ће као нечат нустошипред уласком у пећине

Ми смо одувијек само надањеУ проскору
до неизлаза пламсјаја

ПРОСУТЕ ОЧИ

Моје. очи пију сумракуз обалу приправну за свечаностДа 57 | наших жПАН Фрцај и мирис маслина “Може само оправдати це | '
· га наше у |под земљом окованом аска наша срећа гргољи издалека.
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9ез колебањаза нове наранме и влакна омекшалајер љу бав треба. љубитизаљубљен бити
У љубав
"мудро
издалека,
Издалека
Нека нам се'> кдса разигра 6'грава. без фпреко грмова и гомила ез ормула
крв нам не смије 6;не сми ити ПУ часу клонућа НЕМдок нам чедсње лутајуод бунара до камена
Љубимо воде
камен тврди
траве жуте и вруће
шикране и поскоке што сикћу
Моје су очи просуте ЗРАН лустињеа ностеља механа у пламену
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Писмо (2)

Наставак из прошлог броја

и То је било прво издање. Примед
ба није прихваћена. Прешао се ћутке пре-
ко тога. Приликом другог издања, био сам
подсмешљив: рекао сам да уреднику си-
гурно смета „Универзална загонетка ства-
ри" у Јагодини. И ја сам га подсетио да
то дичи на питање, откуд Велтшмерц У
Банату. А да је ипак било у Банату свет-
ског бола, сам Прњански је најбољи при-

мер. „Универзална загонетка ствари" мо-
же бити у Јагодини, а не само у Новом
Саду и Паризу. Ништа. Сад.ми је, после
ове белешке Константиновићеве, све јасно.

Новосадско гисздо редакције. 100 књига
остало је верно осуди те песме у „лЛето-
пису Матице српске", јопх 1912. године, по-
сле појаве Богданове Антологије, нако је
осуда Скерлићева, а не повосадска, што
је данас после Бошка Петровића јасно:

да је та осуда „Универзалне загонетке
ствари" у Јагодини и новосадска. Ево те
белешке:

У „Летопису Матице српске" (1912, 282),

говорећи (Скерлић) о „конфузионизму,

снобовима и мистификаторима" чији је

„СТИА... мутан, често сплетен"... Али, на-

стављам белешку, која ме још више инте-

ресује због неких других ствари, а више

због Бошка, и ево је:

„А. М. Веселиновић („Сећање на пес-

ника А. Срезојевића", „Кораци", о

1967) каже: да је А. Ср. товорио: „Са Скер-

лићем сам се при последњем дијалоту ра-

стао заувек, и он ме је означио као свог

непријатеља. Био ми је дошао повољан

тренутак да му кажем све оно што сам

одавно мислио. Наиме, пребацио сам му

што је напустио велику социјалистичку

идеологију и прихватио уску националну.

Затим, што је напустио социјалистичку

партију, и уписао се у самосталну ради-

калну, и најзад, што се он, са тако вели-

ким способностима, спустио тако ниско

да буде самосталац-посланик са претензи-

јама да постане и самосталан министар.

Огњановић каже да му је слично товорио

и професор Урош Џонић, Срезојевићев

друг са студија."

Да не верујем толико у старе успоме-

не, и да нема оне речи слично, и настав-

ка, говорио м проф. У. Џ. човек без ма-

ште, а пипав за чињенице као неки истра-

жни судија, не бих се усудио да је пре

пишем; ипак је у тој белешци дотакнуто

једно врло занимљиво питање о тадаш“

њој културној атмосфери У Београду око

Скерлића, атмосфери између националног

и европског, светског (или социјалног) ол-

носа према поезији. Није незанимљиво да

два најкомплекснија и најдаље

_

Лопрла

песника Дис и Срезојевић прихваћени су и

подржани од управо људи око „радничких

новина", без обзира на све безнађе,тамност,

њихове инспирације; као да универзалност

и захтева да булу ухваћена оба пола: и

нада, и безнађе света, Можда, то живо

укрштање између да животу и не животу,

и најбоље се ужљебљавало ту где су АРУ-

иттвена питања добијала људске одтоворе,

пре него ли што су се у то друштвено пи-

тање умешале друге, чудесне ако хоћеш,

чак и чудовишне ако пећети, полуге, које

су рештавале пе само друштвене замрпшаје

и размршаје, већ и кобна и битна питања

мећи и власти. У тренутку о коме је овде

реч, свега тога још није било; говорим

о томе као неко ко се добро сећа тих вре-

мена, тих првих неизбрисивих времена,

која добро памте озарења која су долази“

ла из тих укрштања бритких, од житког

челика духа и мисли тих првих битака.

Мени је то блиско, то неко „Језгро, о.

је допушта да сеназре један ЈОТЕие:УМ

и се не исцрпљује Скерлићем, ни А:
ни Пашићем (иако и једном и другом А

| засекотине, него што
јем визе тежине и о ак

(се. то обично чини!; управо то.
с све накнадне успо-

надне успомене, као и а

мене захтевају да им се стави сорант“
ли писане виолине,

на жицама говорне и М тој крат-

али нека истина остаје У њима.

У

тој рат.

: Срезојевића и Скер
кој причи о судару оУрезо, м“ заштој

лића, чујем, боље. рећи разумек, се “

само још у својој 15-тој години, се.

1913. читао Утопљене душе, Исидору

| џ Ђогдановој Анто-
кулић (Сапутнике) и оера

логији зауставрао се чешће на “пУГЕ о
у А чак и на Милаћу пур

–

њем дијалољу, п

чину. Зашто и од самог Ра
4

екст о пр | „
помињем његов т

с

ава

„" напомену поводом
тане", његову је провео детињство

ља да писац који ниј
3

у једној средини, не може да напише,ро

ман о тој вароши и т, А» или парна.

запамтио име једне француске
и је

Адолф, од Ђенжамена Констана, којизе

поменуо поводом романа Бесвути (ми па

да памтим наслов) Од младог сем

лићевића (који је престао да пише АЕ)

а не његовеоштре критике, а од к) ме

пре Омладину им сличне његове студ је,

читао и прочитао његову пелу књигу 0

Светозару Марковићу; зашто сам „чувао

стражу, док су старији тимназисти, У

кући где су становали, већином Црногор-

ци, неки су имали чак и бркове, држали

илегално састанке марксистичког кружо

ка 1912, У пролеће ли први пут, сам, путо

а Трезвењачки конгрес (ваљда), тог

истог пролећа, У Крагујевац и што „сам

1913-14. године, У У разреду пили
и

сам припадао једном кружоку, читао 12:

вао н
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Небо изнад моје главе
на Кнута Хамсуна, Рат и мир; тако је за-

почео, јула 1914, рат, а ја сам У Крушевцу

открио пуне сандуке књига; и отпочео је

за мене велики распуст, гимназије и шко.

ле постале су опет болнице, а ја се се-

ћам књига и шетњи с вечери... Али о

томе у другом неком писму, и које сле

ди, о томе нема сумње, ово за сал: ако

је првих неколико редака, нешто као пес-

ма у прози (о тим песмама у прози већ

је било тада, у Српском Књижевном Глас-

нику, неколико француских примера об-

јављено, и чак неколико наших, ако се

пе варам), мојих редака, наслова се не

сећам, сећам се свота псеудонима, (првог)

У. Јовановић (по деди по оцу — презиме

Јован, а У. по презимену моје мајке“, —

и говори, да не кажем, пева, о заробљени“

цима (аустријским) после Колубарске бит-

ке, али хуманистички како би данас ре-

кли, п то штампано У Радничким новина“

ма. (послаа, паравно, поштом), То: Раднич-

ке новине, не значи толико

_

политички,

већ описује више једну литерарну климу

џ којој је живела већ једна група сасвим

младих (то се детава депембра 1914, а ја

сам напунио био 16 година, августа 11.13,

септембра по новом).

Као што видиш, такозвано опредеље-

ње за марксизам било је већ ту, није би-

до потребно чекати па надреализам, и

све што се пре тога десило и после, већ

ло датира одавно; ако једног дана ја на-

иђем, или неко други наиђе на моју бе-

астику, написану негде за време П рата,

где пише да исћу моћи, да натишем други

део трилогије, „Скупа итра" („Глухо До-

ба" је само Т део), ако ми не пође за ру-

ком да нађем документа или бар смис-

лим, како је, и под којим условима, шта

је стварно мислио у часу умирања Дими-

трије Туцовић, кад је, новембра. 1914, по.

гинуо на брду код Лазаревца, преко пута

Костурнице... М ако Коцка (коју

_

пре.

штампава Српска књижевна задруга) ни-

је ловрттена, те је зато. Онда треба пи-

сати друго, а то оставити, за оне којп нису

били уметани м сав тај живи п крвави

сос овај наш,

Из рата тог пије пизитла ни она Србија

мог детињства, ни социјална демократија

Туцовића, мртвог већ на почетку рата,

и Душана Поповића, који је дошао У

ШТтокхолм исгде почетком 1918, ако су мо-

је историјске успомене тачне, није се, боле-

стан већ па самрти, вратио у земљу која је

јот била окупирана, већ пошао у Лондон,

да умре новембра1918, и буде сахрањенкрај

Маркса. Помало прпи одговор о смрти,

прни хумор из тог мог олговара о смрти:

Кад нисмо заједно у животу, будимо за-

једно у смрти. Ако ми се учинило да 1

једна болна по дивпа историја из тих то

"дина била смешпо п вултарно унииттема,

преношењем · његових смртних остатака

натраг у земљу, тако нимало сјаја не ос-

таје да трепери, већ се све слаже у. неку

безличну архиву где је све изједначено,

згажено, и поравнано, да ништа пе штр-

чи, Тај Аушан Поповић који је знао ла

пише, и знао шта је добро написано, ви-

лим га увек, чини се — брине за Дуптана

Срезојевића кога затварају У ЛУдНИПУ због

љубавног писма (читај мало о тој истори-

ји кол Ралста К:, да ја то овле не пре.

причавам; Душана Поповића видим на вен-

чању Дисовом, био је кум или стари сват,

нако се петља да ОА шипки китпобрана

направи бурме, јер је Дис заборавио (или

није имао) ла купи. «

Хоћу да кажем, и то мора, ла је тако

било, Душан Поповић, који је остао ла

уређује Радничке новине (био је ослобо-

Бен због болести војне службе), морао је,

само је он могао да разуме моје дрхтаве

ретке о плавим очима тих сатрвених Шва-

ба, које ја нисам могао да видим као не-

„пријатеље, већ као паћенике (све ми се

чини да је текст носио наслов „Очи", бар

још и сад знам да сам то хтео да кажем,

ПОЛА облачним небом децембарским), Са-

 

# Једном ће се појавити сличан псеудоним у

малим жутим Путевима (П) али обрнуто: Ј, Уро-

шевић, зито значи да је било неког неспоразума са,

 

 
па жалост, једином мој.

ДУШАН МАТИЋ

мо је он, Аушан Поповић, могао да разу

ме да то неко хоће да буде грађанин света,“

нако бесни рат и падају мртви и рањени,

Тај, а то сам ја, читао је Економску тео-

рију Карла Маркса, од Каупкот, ону ис.

ту коју је читао пре тога онај који ће га

касније прогласити издајником, Лењин, а

због љега тога јула 1914. голипе пије мо

гао да верује у неприкосновеност Кауцког,

немачке баш сом. демократијс; а ја сам

читао те јесени Тако је говорио Заратус-

тра од Ничеа, пи пије ми падало па памет

да су то Швабе по да их не треба читати:

неки нови свет сс отварао упркос свим

очигледним страхотама и то језгро било

је ту негде између тих имена п кљита,

Ако 1930, приликом диктирања оног лела

Узгред буди речено, па крају Немогућег,

међу претече надреализма, онако како га

ја схватам, помињем Ничеа, пи чак слутим

ла га треба „шичупати из бапских руку

његове сестре

_

Ферстер-Ниче, да га ис би

унакажавала" (што је данас доказано),

то је зато што је Тако је говорио Зара.

тустра мени још тала тшапутао попешто,
(Занимљиво: париски надрсалисти нису

никал поменули Ничеа; и неко им је то
приметио приликом претштампавата свих

манифеста и дадаизма по палрсализма по-

"сле 1960. године), Ја верујем у лугс, сер.
пентинске,у змијолике, кривудаве по вију
гаве стазе напте мисли, наших мисли, да

будем тачан. /

Грдно је скрпљено моје — не моје, то
би. било претенциозно.да кажем, — небо
изнад моје главе, Једнога лапа о тим за-

крпама требалоби товорити, Наравно, го-
ворити о нашем, мом, виле не знам кал

кажем нашем, на шта управо то мислтм,

о нашем пнтелектуаланом небу, о нашим

интелектуалним небесима. Мислим да иза
тих закрпа, тек је истинско, и заиста наше

небо, драги Драшко.

Година 1915. прошла је као диван сан

и као кошмар, у исти мах. За мене, као
суморна визија аустријских заробљеника,

затим као извођење 1872. Чајковског, ол
стране великог војног оркестра у сали
„Таково" или „Касине" — ко би то. знао
папамет данас, — на коме су, па почет-
ку концерта, свиране све савезничке хи-
мне, па и „Марсељеза", п у публипи је
настало кометшање: пеки селдали, други ос-
тали да стоје, пе батп сасвим сигурни, јер
је „Марсељеза" у Србији јотт дуго, па и
тада, била радничка. химпа, витле то; мало
је њих знало да је то и француска химна;
тифус, нафталин везан око зглавка руке,
мртви као снопље на воловским колима,
птетње, корзо, чекање новина кол кљњижа-
ре и штампарије Малаћевић, читам пем-

" • К„но „Логику" Стјуарта Мила у преводу Ва-
сиљевића (хегелинпа и министра), око
1870, тодине, у три свеске; између оста-
их; с тролећем, долази први број „Лела"
из којег сам понео реченицу на „Мисли"
Светислава Стефановића, коју ћу ставити,
јуна 1916, на почетку мог франпуског за-
датка, објављеног у »Соштег Фез АТрез«
(који су ми набавили пре две године), ко-

. ји почиње, а ја сам превео: П у а Фепа-
пом5 Ттартанев, сотте Гађааи апејдичт
ауес Ћеаисоир ас тагзонз, али нисам пи
тирао његово име. у

_ Знаш, онда су се кидала срца, свет се
меки ломио ради неког света, који још
пије постојао, п који пеће можла пикал

· постојати; и, одједном, Италија, Мусолини,
Ауторитативна држава, рута женидба,
после смрти његове жене Милене, са секре-
тарицом Гетеовог музеја у Риму, и т. А,
Опасни су »ђеј езртики! Дух води у свет.
лост, али води п у таму! Тог пролећа п

лета, какво пролеће! Какво чаробно лето!
Кал мислим на то пролеће и лето 1915.

не могу да се отмем утиску да, ето, одјел.
мном, на том полуострву Србије, чија за-

"падна, северна и један део — јужна тра-
ница су само реке (8991 километара, а

суве границе један део источне и јужна:

7787 километара), мир је, после страштог
ратног лома па Колубари, олјелном за.

владао, бат као ла је заиста део копна

које читаво море одваја од европског и

светског пожара, где се бију битке и пала.

ју армије, а овде се, истина, умире мно-

то, али воћке пветају, баште су пуне

цвећа, јоргована на све стране, па руже,

"као нешто што се

аијандагри су извучени из подрума, излазе

новине, и сад ми звучи у ушима прва ре

ченица Вајадове Саломе: Како је лепа ве-

' черас кнегињица Салома; о једном путова»
њу, о коме ће се касније говорити као о
„толтоти", али у мојим ногама, у мојим
нервима, у моме даху, у мојим сновима,
било је већ све живо и право у мени за-
витлано, понесено неким зовом за путо-
вањем.

Сваког дана, већ рано, пре подне, мо.

тао си ме видети како сомнабулски ОА
Фонетових, где смо нашли за нас стан,
до куће моје старке, гле је избегао мој
ујак, или обрнуто, ако сам тамо заноћио;
или затим, поподне, ево ме већ у правцу

куће моје тетке под Багдалом самом где
шуме већ кукурузи, а у башти руже се
смењују; другог дана, не тражи ме тамо;
ја сам доле, у кући моје ујне, крај чесме

што лежи на нашем имању, у сенци ис-

под басамака, док спавају остали, а вода
на три луле не престаје да шуми и пљусне
по који талас у потоку који олводи да.

ље. И књиге са. мном путују, Не стајем.
Нигде ме земља не држи. На Багдали, сам,

А онда с другима. И опет сам, ка Обили-

ћеву, дуж Расине (све је то легло, али
бледо, у „Глухом добу"), ка Маупарима,

пут Јастрепца, и Бруса. Опда сам кренуо

даље. Прво до Ваљева, гле је био на дуж.
пости отац. Данас је то птрачка; онда

„је то била, у ратним приликама ипак, н

поред примирја, авантура; опла у Бео-
град, и гледао, једино моје ратно очт-
тледно искуство, кал су се на дан годит.
љњипа Виловлана, 15. јуна по старом, по.
јавила два аустријска аероплана п баца
Ам на Београд неколико бомби кво одмаз
Ам, али без штете готово. Гађали су их;
онда је то било готово детињасто, према
бомбардовањима кастијим. Онла до Чес
тобродице блапзу Зајечара, и т. ал.

Причам ти, и у ствари бежим да ти

кажем, да важније од свега тога, дубоко

негде, далеко Од4 сваког погледа, лежао је

неки луди сан, не знам ни како ни откул,

ла ћу, благодарећи руским и француским

војницима којих је неколико чета било

на фронту, углавном код Београла (топо-

ви), као симболична помоћ савезника, да

ћу дакле ту, око њих, поред њих наћи

начина да кренем с њима у свет, да се о

тиснем. То је свакако најлуђи сап који

се икада у мени пробулио, Данас, кал о

томе мислим, н сваки пут кал се па те

часове лудог сна из тих лана навраћам, У-

век као да наслаутим истину те лулости,

да је то био пеки пиредосећај, иска халу-

пипација, увод у путовање, у фамозно по-

плачење преко Албаније. Као да је било

потребно неко унутрашње прилагођавање

према будућој стварној, спољатњој аван

тури где се чин сна, претвара у сан самог

чина живота. Натао сам кол Жила, у ње

товом „Апевпику" слелећи запис: „Помнсде-

љак (фебруар 1916) — У причањима (пол

пише М, ди В), које публикује Јоптпа! де

Сепеув о „страшном“ српском повлачењу

чији ужас не може бити превазиђен, ка-

же се;
„Рањеници, пе знајући где да иду, па-

лају где било, на јавним трговима, у јарку

или по баштама, Било је панике која се

смељивала са паглим повратком паде, Ви-

ло је. исто тако часова пуних неке чудне

благости. Прошлост, будућност, с њима се

није ништа више рачунало, по сваки тре-

путак људи су доживљавали свим својим

нервима. Уносиан се у тега као у ствар

јединствену и неупореливу. Најпре је па-

дала киша. Затим се вратило лепо време,

лепо време касне јесени са својим птиро.

ким магличастим небом, са својим Олелим

сунцем, својим исувише кратким заласци-

ма. Н пејзаж 61 бивао као преображен.

ДЛуж ислог дугог пута, појнипи џи бегуним

заустављали би се који час ћутећи да би

се последњи пут загледали у дубоку рав-
нипу, њен хоризонт брегова, њене фине
завесе дрвећа, њену широку и мирну ре-

ку,.." (Реченице је свакако Жид подву-.

као.) :

Знам добро тај пејзажи у једном дру-

том тексту који зпам о Албанији, себе

толико не препознајем као у том горе
птаведеном, и на који. ме, ево, Жил упу-

ћује; то је пут од Призрена до Љум Куле.

То је опо сунце које сам попсо па раме-

им, и које сам пошао био поре лвалесетуто-

дина ла тражим, и на коме се и твој
поглед задржао, зар не2

Доста за ланас, и за јуче.

Матић

23. П 74. Б.
ДХрати Арашко,

Преписујем ти две забелешке

_

Павла

Мрака:
После оних петнаест година тамо“ учи-

мило му се да више ништа не може ла

га изненади, да је све могућно, да све може

ла се деси. Да нема више ништа што му
се већ није десило, п све што је имало

да му се деси. А то значи: све прно, тнус-

но што живот зна да измисли за човека,
и што људи знају ла измисле за човека.
На крају крајева, све то му се чинило

само по себи разуме.

што најзад припада човеку као што је
он пи многиАруги, то се покаазло ла чо-
век може да излржи и оно што се обичло
мисли да је изнад човекове моћи; а, ето,
ипак је то могућно; по не само могућно,
већ, ево, то је и стварно било, и он из
држао, па чак и заборавио. Као што се
заборавља по најстратинији бол, т пајљућа

рана, и најразмахујућа болест кал прође,

кад дође оздрављење. Боље да не прича
о томе шта је било, о том котимару, као
што се п не прича, као што човек и пе
зна да исприча тај најтежи бол, већ само
олмахне руком, а поглед му пестане нетле
у неком немом бездану који се неочеки-
вано отвори тред њим.

 

“ Свако има своје тамо, м својих петнаест 'то-

уина,

Наставак на 9. страни

Душан Матић



Насмеј се, љубави, да сунце греје!...
Ко огрлица бисерних од љубави звезда
твој осмех преко васионе прелеће,
а обрве ти као пролећни ветар Ма
што груди ми милује цвећем...

Ко славуј нежнозвонког гласа,
кљуна још од сокова банана,
на капије маја
од сводова звезда и крошања слећем
"да почнем песму |
у зору плавих стремљења,
кад сенице и славуји и чворци певају
пре него што ће се
царић-угарчић окупати у сунцу
и кад ће сунча га жбунилишта, птиџа
прихватити песму мојег срца)
које ко вредни црни косови
жубор песме проноси Ла

док дроздови, ко змије пегави, у
песму ми хране својим срцем,
док као славуј гледам у небо
са малим крилима и великом песмом,
у небо којим прелеће
љубав као светлост,
док, слична грању, смишљам
светлу песму својег постојања,
док облаци журно промичу.
као црвенперке и грмуше црноглавке,
облаци-узглавља од пољубаца птица,

Ти си као кос, |
угнежден у своју песму,
с бисерних туја што пада

као роса јутра,
кос-жуборонсша

цвркутчежњи мирних далеких,
што круне небо,
наслоњено на стара,
росостасна стабла платанова, .
џинова снова у јутра и предвечерја,

кад птице и облаци љуљају снове
људи, малих као цветови
у харфама својих прашника...

И то што гледаш из сомота перја

као тамна, искрена љубав
топло је као сама вечност
на зеленој трави људских промена.

ТРЕНУТАК ЉУБАВИ

ПОСЛЕ ОЛУЈЕ

Ја сам као црвене руже,
мирне у зеленом
мирису олује.

"Гордана Р. Тодоровић. : ил је |

Осолаци |.

Олује слатки мирис
натапа венце ружа башта.
Радост света
ко ружотоци башта,
ко птица-стрела
кроз мене пролеће.
Цвркут се обнавља.
ко мрежа која везује
усплахирене крошње
и усплахирено срца цвеће.

Шума је као олујно небо,
Зелени јабланови
милују моје нежне руке.
Кроз светле дрвореде
птице шаљу. свету _
златног живота-славуја
и свилених гнезда поруке,

Над кошницама липе се чешљају.
Над градом око чијих дланова
реке смарагд точе,
небодерисе,
усправни као слобода, вајају.
И све има ритам
табланастих облака спова.
Земља је моја — љубав,
обојена ружама, увек нова.
Ко ружа у ружи

ДОБРЕ

Док куца срце тамариска ружичастог
куца и срце девојке, плаве ко модрокос
што небо љуби очима и земљу мирисну
чија је ружичаста ружа она, песникиња,
чиста ко длан,
мирисни, бели, кестена.

Ко препелица је она брза док пада
"звезда полен на њену косу ко ражи
што цветају ко звезда песама миријада
од трава и Бурђевака боса и без лажи

што земљу коњапика
у љубичицама још тражи,
ту јелки колевку и зачуђена гнезда
ко ·петопрсти бели јортован без снега
и љубичасти, чист ко песма

из сунца изгревака.

Може ли бити лепше бршљанило
нето оно у којем куће мира
снивају као гнезда, опточена
цвркутом цвећа из сунца што се свило ·

у груди девојке као љубичица
јапанска тршава што умива лице
да чује како неко
жутог украс-дрвећа лишће води

и слуша њену песму,
ко земље ко сребрно крило ласте' јаку
и на мајској виолини свира -
тихо као да осмех месеца не буди
и као да речи
љубичасте као љубичица бира..

| ДВИНЕВНЕНОВИЕ |

| Е

Девојка отвара очи.

ЗА РЕЧИ, КО ЉУБИЧИЦЕ |
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ПРОЗА „КЊИЖЕВНИХНОВИНА“

Славко Лебедински
ЖИВОГ БИ МЕ отерале у гроб, а овамо се топе од пажње
н јел 'ми треба ово, 'оћу ли кафу са шлагом, дал ми је
по вољи земља за саксије. Као купиле су више земље на
пијаци па не знају шта да раде. Да се под старе дане
ботаником забављам, тајим цвеће и заливам. Ко да је ста-
ром човеку до јапанских љубичица, нема друга посла. 'Аја
што је снајка Даринка навалила са љубичицама, у гробу је
Љубиле, а и Миланка 'оће у цвећу да ме види. Моје лане,
моја девојчица. · у

 

> Ником нисам ја'на сметњи, ма, опет се навадиле и
преко мене живог би кућу да развуку. Не могу да сачекају
са миром. да очи заклопим, и нека им буде просто. Милан-
ка ме зове да пређем код ње, само мени се не да. Није
то моја кућа, Нећу да сам. другом на грбачи и кућном
прагу. Рођена кћер, али имају своје добар дан и кућни“
ред, па да им не реметим., Имам ја парче хлеба и пре-_
текне, могу и туђа уста да 'раним. И овако ми је добро.
Ставим рајбер на врата и не пушћам. Сам сам као храст
у пољу, сам ћу и отићи кад мехпозову на горњи спрат.
Клеца старачко колено, мука притегла као реума — љути-
ца, а преко очију мренасе превукла као мрежа за птице.
'Оћу руку да протегнем а прсти ми се мрсе у мрежу. При-
тајим се од страха као миш у дувару. Пресече ме звоно.
Лепо ме страх предвоји — претроји, ко ли је сад, мамицу
му покојну. Одшљапка као што је и дош'о, лепо чујем ка-
"ко леву ногу вуче. Као покојног Протића син што га шлог_о

· стрефио у леву страну. Проходао чова па навратио. 'Оће ,
то, оће, Поп Радован га опојао у Богородичином покрову на
лично тражење, ставили бетонску плочу на сандук а он
се' повампирио и дотрумпао.

Лепо сам обамро и на вршку носа грашке зноја. Гле-
дам зрнца и не померам се. Срце се не чује, притајило се
као препелица у крошњи, Коме је суђено, томе није ну-
ђено. Опростим се са Меланијом, пољубим слику и кажем

да идем на сретење. Много ми недостаје. Оде прошле го-
дине на Туциндан, остави мене уцвељеног и међу децом.
Која деца2 Препукло мајчино срце дворећи их као послед-
ња слушкиња, ни а није рекла. Убалим слику, ондак се
вежем као да ме зуб боли и прекрстим руке. Мараму ве-
жем да ми се вилица не отегне, па после ме оставе избе-
ченог. Нећу да идем на горњи спрат искривљен као гов-
нави параграф, за то да м' опросте.

ИАУСТРАЦИЈА МОМЕ МАРКОВИЋА

Чекају они сваки дан радосну вест, а кад треба нема
никог да ти вилицу притегне и упристоји. Нек ме лепо
обрију и то код државног брице, да ме окупају по екстра
тарифи, нека помлађа и што јој руке нису огрубеле од
воде. Мртав човек а негу иште, није. живинче, УМ сузама
нек ме не купају, довољна ми ова вода из канализације.
За старцима се сузе не легу.

ћЛежим тако, на капке се тмица навалила а у слепо
око као да врана кљуца. Већ не знам јесам горе, јесам
доле. Колико прође, Ђаво га однео ни сам не знам, а почне
да завија сирена у стомаку. Чим сам гладан, значи прошло,
одминуло. Добио сам поштеду тако рећи. Навучем што-
фане панталоне, натучем мокасине, преко кошуље бацим
гтромби капут, усред лета ме хвата цвока и 'ајд код Дим-
чета да се почастим. Бурек му је масан, како га претиснеш
а оно цури у сласт. Са месом не узимам, горушицу од лука
добијам. Као са месом, а лука натрпа и меса за мирис.
Оде фртаљ киле док сам мљацнуо. Могао би' још само
тодине не дозвољавају.

Миланка се боји да ме не стрефи а нема ко да ми
"ладне воде дода. За воду ћемо лако, кажем, ко воли да му
жабе у стомаку крекећу. Хе, знате ону: да је вода добра
не би је било у плућима. Миланка се наљути, носом само
што ми не лупи лустер. Ја ти волим да смакнем лозу са
брачком маслинком, ону црмничку, па пустим да клизне
грлом као мелем.

„Каква црна ракија, деда" мрга Миланка и окице
јој врцају љутину. „Забранила медицина. Црна ракија, Ба-
воља чакија. Лекара треба слушати." ћ

'Оћу да слушам лекара, само му је нос шприцераш-
ки, Ја ти марим медицину кад по полици поређа шпиритус,
Народна медицина на казанцури. Али, 'ајд ти њу надгово-
ри. Ако шкоди, мени шкоди. Јел им скупо да ми пуне ча-
штуг Нећу да их оштетим. „Није ствар у парама" пени
Миланка као млеко на шпорету, Не слушам даље, и онако
знам шта ће да каже. Па да, луда глава. И онако ти главу
не сачува све да се преселиш на гриз на водици и барене
кромпире без зрнца соли. 'Оћу да проживим до судњег ча-
са, ни секунд више, а ко ће после прати за мном ракијске

· чашице не питам. Окупим око себе лозу, набодак два меса,

сира овчијег са Хомоља, онако са кимом засутог и свој

сам газда, свој фајронт. ј
„Ајде, деда, купи пинкле" товори ми мој унук. Дете

па и оно зна да су за мене већ ораси отрешени и истуцани,
жито претребљено и телеграми састављени. Још ће се они.
нагледати дратог покојника да им очи побеле. Лазица ми
душу на памук цица, а воли ме, Само ме једи, шило Баво-
ље, и плаши пасјим бомбицама. Паметан је за своје годи-
не, али распуштен. Доброг је срца и 'оће да ми се нађе
и послуша. Миланка та квари, све му допушта. Нема вре-
мена за њега а не пропусти ниједну кафу ни у седмој
улици. Гледа у шољу шта јој пише, душа јој црна од та-
лога. ,

Са ЛАазицом не вреди прутове ломити. Пробај лепим
и он ће ти се ко анђелак у крило помокрити, Сад ме толи-
ко и не дира, а пре нема дана да ми што не приреди.
Пааафне ми бомбицу само што ме санак свлада. Ско-

"

АВУСЕДИНЕ

 

 

; , замал да се не преврнем,

иааинеУ ођем себи. Добро
цикне чаша као љута гуја. Не могу да #20!

да сам се прифатио стола иначе бих пао колико сам дуТ.

Иза фотеље ме веселим погледом стреља. Лазица. Гледнао-

коло, ништа не разумем. Разбојник један, шта ми уради.

Могао сам да се скрљам направди бога да ме: им гипс

не састави. Пред Миланком је кротак каој јагње, као, ја та

· бедим, а сам окрене леђа он већ неку поганију и јурију

кује у глави. а |
сне Е му ја, ми-

„Окани ме се. Кад те пукнем..." претим Мац

тим га ружичастим куглама кокипа и упећереним Аипо-

вим медом; клопа али је непопустив. Да му Миланка и

Стева не. попуштају не би мени псине правно. Ма кад ме

нема, пропишти од туге и говори: „'Оћу код дедице, води

ме кол декана!", луче дедино. ;

Мијака ме трди што не свратим. „Јесам, заборавио

где су на стану. Нисам, оно није ми успут. Сузе. Женски

плач ђЊавољи трач. Вели: „Спремам ноклице са шљивама

и све мислим на вас. Презле, на јачој ватри препржим ко

'румен ружа су. Татица тако воли". Мени у устима попла-

вал кад помислим на сочне лопте густо уваљане у румене

мрве. Могла би једном и да направи спепијадно, а не по-

чине ла их прави кад зна да нећу наминути, |

Нико то не зна да справља ко моја. Меланија. Дома-

ћица да је такве нема. По. кухињи ваздан зановета ин са

лонцима. разговара. Душевна је била, а и лонци воле да

са њима имаш леп поступак. Онда и дају све од себе. А

тек кад ми јутарњу кафицу|мареди, зрнца туцана у авану

сићано, сићано, непца ти грубо мливо не вређа. Послу-

жење са слатким нћ одбијам. По вољи од пужиних латипа

или ОА лубеница. Размазила ме, само ми је ракију сакри-

вала да не пађем. Оде она у комшилук а ја почнем пре-

трес по буџацима. Умела је тако да сакрије да после ни

сама не мож" да нађе. Чим провалим њено скровиште ја

се и наплатим. Кућа од сељака жежуљу од три лета, зап-

тивену са кочаном и остави код комшике Томаније. 'АЈА

ко воли ујутро да пије ћелаву кафу, без чашипе. Или док

сам радио у магацину а ја сам увек узимао за коња. Одра-
пим пешице, али стратим у пијачни бифе и чим се поја-
вим одмах грми Јеврем: „За газда Дојчила једна преко

црте.' И наспу ми једног коња до врха.
Нема Меланије. У гостима је снашла. Опила у Ковин

код Гавачевићевих, вамали смо им за време окупације,

зову нас људи, зову, Косана долазила и лично да нас во-
ди, а ми никако. Меланија оде у госте, а тамо занемоћа,

· зови лекара, нема помоћи, вови гробара, е, земља све ле-
чи, Лепо ја кажем Меланији да поприштеди на земљи, па
кад буду сипали у моју саксију, метар са два неће бити
већа, нек не жали. Нисам је ни ожалџо, кад Миланка ми
шаље земљу, мајка јој поручила. Свима нама је земља
тешка, а њој хвала на љубазности, „Кад ти је поручила2"
питам. Неће са мном моја деца неслане шале збијати. „Пре
нето што ће код Павачевићевих" одговара Миланка. Гле-
дам врећице од кила и мислим колко ће ми требати да
ме одели од синова и кћери. Зовнем Меланију да је при-
питам. Од страха заборавим да је нема. Кад је била сиро-
тица за све сам је питао. Те шта да обучем, какву андра-·
мољу да однесем кумовима, не мож човек празних руку
да иде као смрт. Све мислим: да није код Кајке тркнула
по аван, кад узме та не враћа.

„Каква бака" наврзо се Лазица. „Она храни ирве".

Замислите, ко га је научио. Хтео да раскопава, треба: му
каже црви за пецање. Удесио сам га, тај ће ме упамтити.
Три сам прута на њему сломио. Нека упамти док је жив.
Дете а овамо може да се иживљава. Миланка се дурила,
како сам смео, може богаљ да остане, и да дете не зна
и није мислило, Нека мисли, дете је ал има границе. И
да ми не стају на отирач, сам ћу ја са собом изаћи на
крај. Нек се стрпе док ја одем, па нека разносе дроњке
и старудију, а док сам жив не дам ни свинут ексер.

Све се извратило, седине се не поштују, старачке сузе
капљу као огризина свеће на промаји. Једном речју, из
куће идем само с ногама напред. Сам сам себи господар,
сам себи: сињи терет и ђаволи наковањ. Не кажем: без
женске руке кућа се не држи. Нема ко да ме'уреди'и
спере, флеке су се наројиле, прашина поврла, а и дутмад.
побеснела и поодскакала као веле знамо да нема ко да
"нас у послушност и ред уведе. Неће дуго, а за ово могу
да се стрпим. Какво је да је, моје је. Чим упадне снајка
или кћерка а видим да бирхају шта ће им ваљати. Неће
дуго се мутно јутро чешати о мусав прозор, ни топот ра-
баџијских кола преко колника зобати. Има три године
како не видим коњску балегу ајош чујем како метални
обручи дзандзангају турском калдрмом као преко глава
ћелаваца на служби божјој.

Ништа ме не питају, деле моју некретнину, ово теби,
оно мени, завиркују шта је очувано, да се не преваре па
не уступе бољи кожхад, ко да ја не видим. Перина жена
Даринка улетела једном као фурија и каже да је све чу-
да, да Ће они да ме заштите од грабљивице. Ако ми шта
затреба стоје ми добро. Е, мислим још није мечка заигра-
ла пред мојом рупом. Лазица ми ономад ставио крепалог·
врапца у џеп. Не могу да дођем себи како око мене пир-
Лита, пап за џеп а тамо врабац. Главу ко да му је неко
фикн'о маказама. Лете на мене кло муве на мрцину. Ко
је од њих две већа грабљивица, једна цима за рукав, друга
ми забила шаку у џеп и нија ми умрлицу пред носем, а
Лазица убацио врапца. Још ћу ја да надживим рачунџиј-
ке што се око мог старачког јастука натежу. Жену сам
отпратио, деца пажљива око мене, Душко запуцао такси-
јем из Колашина, тамо је у гарнизону, Пера и Даринка
Аопутовале вечерњим из Валандова, деца на окупу, а си-
ротица лежи, окупали је у Ковину, а и ја самјој узео
најбоље жене, нек сапуна не жале. Неће ме тако оставити,
говоре, није. право да ме пусте самог. Брину, видим. Пера
ће да тражи премештај са службом, трговачки прелстав-
ници свугде се наместе, за стан је толема кубура. Јелва
сам успео да јесе ослободим, већ је почела на балкону
да свој веш суши. |

Све самих истерао и да ми сене помаљају, иначе
има да добију по туру. Притисле седине главу, а љубави
ниоткуд. Све сам у децу улагао, једино ако сам пујн'о
нађем се с Пером Пачавром, туру он, туру ја до зоре. До:
Ње келнер да плати и каже попили сте по двадесети се-
дам, а Пачавра њему и мајку и пађоха. Није га питао
колико је попио, већ колико је дужан за то задовољство
Отоич сам био са Пером да попијемо. Зледно се, леви ка.
пак пао преко ока и руке му се тресу; Старији је 'од мене
пет година, али је оронуо. Наручим да се обредимо. До-
сетио сеВла', нема шта, Пребацио шал преко врата, дес-
ном при вати чашу и придржава шал, а левом цима за
тшал и правце у уста, ни кап се није расула. Хохо, слатко
смо се исмејали и разишли се, не прија нам пуг, Ништане прија, ни вода са Хајдучке чесме, ни погице у сафту
Одем трамвајем до „Липовог лада", тамо их справља Пан,телије Фотић, генералски кувар, порција лепа, пивле ђе-
зи, јок и јок. Протестује стомак, не силази лепо. Хођем
кући и стрпам се у крергт. Гледам у строп. Кад би ме
сад однела не би ни трепнуо. Отишао би' на горњи спрат
без ичије помоћи само да ме позову: „Оли вамо божјиугурсузу.' Није у сединама спас, већ у мајчици земљи,

Од муке и друкчије пропевам: право веле, врдај „не
врдај а нема се куд, душа на једну страну, а тело у ра-
ВУ; јербо дувар овамо, дувар онамо, а рупа зјапи м у њу
беш — беш. Лепо тледам: два шлогашегрта ме носе на
раменима и прде од муке, а мајстор им припомаже. Загле-
дам шетрте што ме носе, само ми новци на капцима сме-
тају. Оно видим: преобучене у мушко носе ме Миланка
и Дара, сам што ме не испусте, Спуштам руку да их по-
милујем, мајчино млеко да у њима такнем. Налепиле брке
ма их познајем по чакљастим очима. Сам мајстора не могу
да видим што ми седе мрси, 'оће очи да ми попуцају. а '
он се крије и дах му студен на врату осећам. Нида јек-
нем. Са очију би сићу да склоним, али је меко туткалом
налепио и притиска као свињска нога туђу невољу.



ИНТЕРВЈУ

ИЗВОР КЊИЖЕВНОСТИ
ЈЕ СТВАРНОСТ ПИРА НЕТО
ПОЈАВНИ СВЕТ
Разговор са истакнутим књижевником,
академиком Мешом Селимовићем

НАЈНОВИЈИ РОМАН Меше Сели-
мовића „Острво“, недавно објав-
љен код београдске издавачке ку-
ће „Просвета", изазвао је велику
пажњу не само књижевне крити-
ке, нето и широке читалачке публи-
ке. То је и био повод да, у раз
говору за „Књижевне новине",
најпре упитамо истакнутог књи-
жевника да ли сада припрема не-
ко ново изненађење за читаоце2

. Сада пишем књигу о нашем
савременом животу, — каже Ме-
ша Селимовић, — Мислим да сам
то дужан своме времену. Тешко-
ће су велике, јер је моја аутоцен-
зура стално будна. Није то страх
од ма чије осуде, него моја уну-
трашња жеља да избегнем све
памфлетско и све сувише оштро
у писању. Моја основна идеја је
— да ли преживели борци могу
у миру да доживе исти занос као
у рату. И исту унутрашњу чисто-
ту. Занос наше Револуцијеје био
јединствен и чист без наноса и
флека које носи живот. Такво
одушевљење и таква невиност од-
аучности могућни су само једном
у животу. А знам да у људима
увек живи и добро и зло ида
не треба од људи очекивати не-
могуће. Али то немогуће је било
једном, било је оно што бити не
може. И тако, боримсе са својим
животним искуством, са својим
чистим осећањем, са жељом да
свему дам меру и уверљивост, и
видим да посао није нимало лак.
Можда ћу га завршити до краја
живота.

Између вашег првог романа —

„Тишине“ и најновијег — „Остр-

во", протекло је четврт века. У

међувремену написали сте „дер.

виша и смрт“ и „Тврђаву“ који

су Вам донели светску славу. Зна-

чи ли то да Вам је потребно ви-

ше времена за само писање2

Свих својих девет књига, које
ускоро излазе у едицији „Сабра-

на дела" београдске. „Слободе" и

„Отокара Кершованија" из Рије-

ке, написао сам углавном у крат-

ком временском протоку од пет-

наестак тодина. „Тишине"“ сам ра-

дид"тајдуже, око пет година, а
можда чак и дуже, јер "сам се

рвао с тешко савладивом мате-'

ријом романа, с језиком, лико-

вима, композицијом. Пре „Тиши-

на'' написао сам све. приповетке,

тако да су ми у просеку биле по-

требне по три године за једну

књигу. Као и сваки просек и овај

је произвољан, јер сам неке књи-

ге писао брже, неке спорије. Нај-

више времена потрошио сам на

приповетке и на роман „Тиши-

не", а најмање на „Дервиша и

смрт" и „Тврбаву". „Дервиша" сам

писао три, а „Тврђаву“ око две

године.

„Дервиша" сте, међутим, дуго

несили у себи...

Био је то интензиван рад, сва-

кодневан, заправо сваконоћан,

понекад и по дванаест сати, Али

се нисам мучио и није ми било

тешко јер сам „Дервиша" носио

у себи пуне две деценије и гото-

во сваки детаљ у њему је дота-

кнут у мислима претходно, нама

који начин, а о „Тврђави“ сам

мислио упоредо и не хотећи. Али

сам на та два своја главна дела

утрошио велику интелектуалну и

емоционалну енергију, и после

сам се осећао прилично уморан.

Писац се саживљава са романом

који пише и дуго после заврше-

тка живи њиховом мишљу. Не-

давно сам дознао да је један наш.

писац, који је неколико година

писао роман о умирању многих

људи, после завршетка књиге по-

чео да пати од страха због смр-

ти. После „Дервиша" и „Тврђа-

ве" ја сам патио од депресије и

склањао. се од људи — почео сам,

да их се бојим. Дела која пише-

мо и личиости које стварамо за-
добијају над нама неочекивану

моћ и то је једна од коби чудног

посла којим се бавимо.

Опасно је 'значи писати такве

књиге2

Тодине 1971. сам се тешко раз

бодлео и мислио сам да нећу моћи

више да пишем. Тај мој сусрет

са смрћу испунио ме не страхом

већ жалошћу због

књита. Зато сам опоравак иско-

ристио да напишем „Острво", тор-

ку књигу, после искуства које

сам доживео. Написао сам је вр.

ло брзо, за једно лето, углавном

на опоравкуу Сокобањи, и теже

сам је штампао него што, сам

је написао, Све се развлачило

месецима, рецензије су садржава-
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ненаписаних

ле оштре и тешке политичке осу-

де, све док нисам рукопис пову-“

као и предао „Просвети"“ која је
књигу штампала без примедбе.

Кажу да су Ваше књиге, иако

им је радња ситуирана у једно

„ненаше време", врло савреме-

не, да су књиге нашег, или боље

— сваког времена...

Ја познајем само наше време

и само своје савременике. Ма о

чему писао, пишем о њиховим

мислима 'и осећањима, и друкчи-

је не. могу, нити ме нешто друго

интересује. Већ сам неколико пу-

та написао како је моје дубоко

уверење да се људи у. егзистен-

цијалним, суштинским својим о

собинама столећима не мењају:

остаје иста њихова љубав, мрж-

ња, љубомора, завист, жеља за.

моћи и престижом која је важ-

нија. чак и од нагона за само-

одржањем. Мењају се само дру-

штвени односи, али не тако битно

и коначно да би се у потпуности

изменила и слика друштва, од

носно да би слика појединаца би-

ла непшепознатљива у сваком вре-

мену. Како бисмо се, иначе, и-

дентификовали с литературом ра-

нијег доба — увек остаје у чове-

ку довољно неизменљивих особи-

на како би човек свакот времена

био могућ за људску идентифи-

кацију.

Зашто сте се онда

—

враћали

прошлости да бисте изрекли ми-

сао о својим савременицима»

Једноставно зато да бих се

лакше кретао, да не бих повре-

дио велику осетљивост савреме-

ника, да се не бих опекао у уза-

врелој каши текућег живота. Ва-

жна ми је била одређена идеја

коју сам желео да изразим,

Која је то идеја»

Општа, рекао бих, универзал-

на, важећа за јуче, данас, а ве

роватно и за сутра. По овоме што

сам рекао могло би-се помислити

како се заносим мишљу да ће мо

је књиге живети п сутра, што би

била чиста илузија, јер се у ли-

тератури.прилично „брзо мењају
, стил и језик, ритам излагања, ком-

позиција, па књижевно дело при-

дизао. брзо застарева, постајући

евентуално предмет културне тра-

диције и досадних ттколских ча-

сова. Изузетак су тенијална. дела,
„Горски вијенац", на птимер, ко-

ја измичу овом правилу.

Власт над људима и власт у
људима, тлавна је тема п преоку-
пација Ваших дела2

Животно искуство, чешће него
медитација, утиче на то што ће

бити преокупација и најчешћи мо-
тив пишогвог дела. Моје искус-
тво наметнуло је мојој пажњи

власт и моћ као најтежу, најчеш-
ћу и најпоразнију људску особи-

ну. И без Ничеа, кога изузетно

ценим, дошао сам до уверења да

је жеља за показивање личне мо-

ћи и престижа важнија и пре-

суднија чак и ад неких људских |

инстинката. Лична власт је извор

моћи над људима, а често и из

вор многих привилегија, што је

мање важно од престижа. Поз-

најем људе на смрт болесне, ко-

јима су лекари наређивали мир,

што су жртвовали здравље и жи-

вот да би се одржали у власти.

„Важније од живота" — говорио

сам често за власт, асоцирајући

наслов једне пољске

—

телевизиј-

ске серије. Власт ствара насилни-

ке од својих носилаца, агресив-

не и безобзирне људе, неосетљи-

ве на туђе невоље, слепе за пра-

ве животне проблеме, циничне на

жалбе и притужбе, самоуверене

јер могу заиста много, нарочито

ако им то прилике и односи до-

пусте. У том случају јавља се и

"безброј полтрона који су њихова

војска. Поштен и отворен човек,

који поштује своју поштену ми-

сао и праве вредности, обично је

жртва, и то најчешће полтрона

а не људи на власти. Полтрони
су Ђубре једног времена, и на

њему расту сва зла овог света...

А човек који изгуби власт

Човек који сиђе с власти, не-

срећом или својом грешком, мада

је веома опрезан у односу на мо-

ћније од себе, најбедније је ство-

рење на свету: Обично се не мире

са својим положајем безвласти,

и постају људи који кукају и мо-

ле.Ако не успеју, постају жесто-

ки критизери, па и непријатељи _

система којем су се заклињали

на верност. Жеља ми је да напи-

шем роман о човеку који је си-

шао с власти и тако изгубио сми-

сао живљења, поставији неприја-

тељ свих људи, што је био и ра-
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није. То је најдубљи људски пад

који се може замислити.Зато сам

одушевљен самоуправљањем које

све више постаје власт свих рад

них људи и наговештава крај на-

казне личне власти, која је извор

зла, неправде, страха, свега што

је најгоре од праисторије наова-

мо. “

Човек је увек. за нешто крив

поручује Ваша „Тврђава“, а „Дер.

виш и смрт“ да је „сваки човек

увек на тубитку". Мислите ли и

Ви, Као што су тврдили многи

велики светски. умови,
права уметност, па и књижевност,

мора да садржи

_

песимистимку

ноту2

Мото у „Дервишу", из Кура-

на: „Сваки човек је увек на гу-

битку", у ствари је скраћена ре-

ченица из које је испуштен део:

„уколико „не нађе смисао у Бо-

гу". Као атеиста, ја сам тај део

о Богу елиминисао, а заменио га

је смисао иконтекст романа у

којем све личности чезну за љул-

ском близином и љубављу. Тако

би моја права мисао о „Дерви-

шу" гласила: „Сваки је човек на

губитку, уколико не нађе смисао

у љубави". ' У

Значи, нема песимизма ако има

љубави2

Свака. књига јемпеслагање-из---
међу стварности ипишчевих ид.
зала. Акоје тај раскол дубљи,
ња је већа. А зар је занста све

добро у овом најбољем од свих
светова, како је говорио Волтер2
Песимизам је жаљење због зла У
свету и тужна чежња за добром.

Бити оптимиста у овом свету у

којем има. толико невоља, значи
презирати чињенице и светско
искуство. После двадесет векова
човечанства у којима се смењи-
вао оптимизам и песимизам, после
толиких нада и добрих жеља, на
крају свега смо добили Хитлера
и страшне концентрационе лого-
ре. Давно је. речено: „Песимизам
је плод горког искуства доброг
човека"...

Да ли сте инспирацију често
тражили у старим босанским књи-
гама, као што је чувени „љето.
пис Мула Мустафе Бешескије"
или, пак, у неким другим дотаба“
јима2

Мула Мустафа Бешескија је у
својој чувеној сарајевској хро-
ници из 18. века бележио свако-
дневне догађаје у граду на Ми-

· љацки, колико животне и обичне,

толико блиске нашим данашњим
схватањима, да сам се запрепас-
тио над њиховом „свевременош-
ћу". Асам летопис је толико широк
у својим људским схватањима да
ме одмах привукла његова лич-
ност. Помислио сам да би био
врло речит и сликовит лик до-
брог човека опкољеног прашумом
зла и добра, који има разумева-
ња и за једно и за друго. Тако
сам и започео роман, Мула Мус-
тафиним причањем, али ми се
онда наметнуо лик Ахмеда Шабе,
несналажљивог и неактивног, до-
брог, незлобивог, обичног човека,
без икаквих изразитих способнос-

 

да свака.

   

" књижевност.

 

у

ти, осуђеног на чуђење у прили-
чно бездушном свету. Тако. је
Шабо постао главни јунак а Му
да Мустафа споредни, епизодни

· дик. Неке сликовите догађаје и

личности узео сам из Хронике,

мада сам их стилизовао,| јер де

лују сувише етзотично, а већину

сам измислио, мада су остале оне

које делују најактуелније, као да

су алузија на наше време, а за

иста нису, него се живот понав-

ља. '

'Колико су Вас мотиви Вашег.

личног живота, минулих "дотаћаја

и ближе околине инспирисали и

подстакли да. пишете»

Незахвално је, непотребно „и

неукусно говорити о догађајима

из личног живота који су послу-

жили као основа за књижевно

дело, Мало је узето из мога лич-

ног живота, а опет је све што

сам написао моје лично искуство:

према томе, ништа није аутобио-

графско, и све је аџтобиограф-

ско, нарочито ако узмем у обзир

не само оно што сам непосредно

: доживео нето и оно што сам из

вукао. из подсвести, као метапси-

холошки извор. А тога је много,

нарочито у мојим доцнијим дели-

ма, и готово бих рекао да се по

тој способности, да. се идентифи-

кујемос личностима које нисмо

сусрели, а на основи властитих

скривених мисли и осећања, мо-

же ценити вредност књижевног

дела и моћ продирања у људску

душу. Наравно, најважнији под

стицај

.

за писање је искуство,

сам живот, мој и туђ, најпре

мој а затим свачијци.

Ко је на Вас утицао, које пис“

це највише цените од домаћих и

страних»

Не могу рећи да је ико на

мене утицао, мада је сигурно да

у огромној прочитаној литератури

морају да постоје неки утицаји,

али их ја нисам свестан. Човек

ју свом животу толико апсорбује,

запажањем и читањем, и после

то прерађује, стварајући нове

облике: и целине, да више и не

зна шта је његово а шта је туђе.

Знам да су моји најмилији писци

Достојевски и Томас Вулф из

страних књижевности, а Милош

Црњански из наше. Али ниједан

од њих није могао утицати на

мене, јер је снага Достојевског и

Вулфа у. интензитету

_

доживља-

вања, а Црњанског у приказу ат-

мосфере, и толико су непоновљи-

ви, сва тројица, да се и не моту

следити без очите штете по ори-

гиналност,

Како“ видите улогу књижевнос-

ти у друштву, јуче, данас и су.

траг д

Проблем _ улоге и функције

књижевности стар је колико и
Да ли литература

приказује стварност или њену мо-

'тућност, та питања су поставили

још Платон и' Аристотел, и она

се понављају кроз историју све

до данас. Мислим да је основни

извор књижевности стварност, а-

ли шира него што је појавни
свет, обогаћена појавама из под:

свести, а улога јој је да, преобли-
кујући свет стварности, имагина-

цијом ствара нову слику живота.
Слобода уметности, која се пр-
венствено састоји у слободи. ОД
опонашања стварности, намеће
уметнику ангажман који претпос-
тавља смисао дела, уметнички,
мисаони, спознајни, морални јер
писање, колико год је слобода,
није необавезност. Задатак књи-
жевности је да утиче на читаоца
и друштва, да их чини бољим и
племенитијим, да их диже на ви-
ши ниво. Књижевност то чини
пре свега својим изражајним сред
ствима делујући у првом реду на
емоције и сугеришући идентифи-
кацију с делом. Празна, површна
и необавезна књига једва да има
право на постојање. Дело о живо-
ту, с идејом која може утицати
на дух читаоца, или га може опле-
менити својим естетским свој-
ствима, то је идеал књиге за што
већи број људи, што значи да
треба да буде и општељудска,
универзална. Пракса свакодневне
политике, која може бити пораз-
на и за књижевност и за писца,
већ је код нас одбачена и од нај-

· ауторитативнијих форума.

Како Ви видите нашу књижев-
ност у. поређењу са светском и
зашто немамо добрих романа са
савременом тематиком2

Наша данашња књижевност је
врло развијена и квалитетна. По-
стоји цео низ изванредних писа-
ца који не заостају за светским.
Нарочито је велико задовољство
што можемо констатовати да има
многоталентованих младих писа.
ца који ће нашу књижевност ди“

ћи на виши ниво, Што се тиче
романа са савременом тематиком
вероватно би требало да се мисли
и о временској дистанци, 0 сло-
жености и динамичности нашег

развоја, о осетљивости наших са-
временика, кад год се ради о
нашем времену.

Да ли још намеравате да на»
пишете један босански „Жерми-
нал"2.

Нисам | одустао ни од једне
своје намере, али време брзо про-

       

Вера Приможић

Претња шуме
Узалуд новином плетеш.
нежну ми белину коже
У мени буре прете
ко то бељу ме може»

А од зрна што чаме
у блаљосводу бити
ко ће све моје таме
у омчу светлију збитиг

Непокривену тако
од свих наноса чисту
ко ће ме ма и лаком
ионовит сасвим исту2

Залуд ми трагове збираш
сеном се не чини камен
Месец на берби жира.
не искри за собом пламен

Док шума привидно спава
не дирај у њене скуте
јер може, може и трава
да ти прекопа путе

СВИТАЊЕ_ #

Јутарњи сноп. светлости
односи мутну ширину сна
Сими разборе немилости
исконска будност небеског дна

Тишином чула испуњен. оквир
Иста тескоба у омчи луке
Јасно жубори зелен немир

уз хуку ветра низ олуке _

СВЕЋЕ У СОБИ

Црвеном крвљу текле
до свога подножја ниског

само каткад би пекле

таму простора блискоћ

Високе ко да хрле
изван властитог вида

а никог да заљрле
до бело небо зида

Широке да запале
кад се простору вину
и видокруге мале
и сву замрлост ину

ПОЖУРИ

Пожури бистром извору ока
мутне даљине нетде зову
Пожури у та два дубока
зденца, као у песму ову

Пожури, стигни, стигни затим |
моје одласке кораком кише

дозволи макар. да, те пратим. „љ,

нове путеве болујућ тише +5»

Пожури. На овој обали српа

пожњевени су сви спокоји
Ноћ ми мамузом по стаклу лупа
Прозори дрхте, зашто стојиш»

СУНЦЕ МЕБУ СТЕНАМА

Можда треба амбис прели

премостити страх литице
према. новој, бољој срећи
попут звезде крилатице

Наћи сунца међу стењем
грејати се на дну пакла

| отврднути међ камењем

пркосећи билу стакла

Можда сутра тако нова
наднећу се над животом

и с прегршћу мртвих снова

заблистаћу свом лепотом

Можда треба сама мало

да опет се све поврати

у времену што је стало

нож тренутка да запамти   анималне илити

лази, и моје намере остају неос-

тварене жеље.

Шта мислите о теоријама не-

ких западних филозофа и теоре-

тичара књижевности да су садаш-

ња уметност, па пи наша цивили-

зација на самрти2

Не верујем злогуким пророчан·

ствима, било их је сувише у ис

торији, и нису се остварила. Мо-

жда ће се схватање о књижев-

ности мењати, чак је то џи веро-
ватно, али не видим које би то
радикалне промене могле ла се
десе па да све данашње буде осу-
Бено на смрт.

Изјавили сте једном: „Да ни-
сам пришао Револуцији и да се
нисам супротставио злочинцима
у рату, никада више себе. не бих
мотао да поштујем". Шта за пис-

ца, У ствари, значи бити хумани:
" стички опредељен>

Година 1941. била је испит са.
вести, Питање опредељења за Ре-
волуцију „било је питање мога це-

локупног животног става, па и
питање морала и хуманитета. Да

нисам учинио то што сам учи

нио, заиста не бих могао себе да

поштујем, јер бих се одвојио О4
народа и његових основних теж-

њи...

Разговор ВОДИО _
Душан Станковић



 
_ћност је

ОПЕРА | '

Пуланк и Меноти
мимо оперских
конвенција __
Премијера у Театру
„Круг 101“

БИЛА ЈЕ примамљива идеја да се. две
Једночинке, опере у многом погледу су-
протних музичких и театарских интенци-
ја, дају једне вечери и да им један реди-
тељ да известан заједнички именитељ, То
што везује ове две опере требало би трг
жити пре у супротностима на којима је
редитељ Слободан Турлаков, режирајући
Пуланков „Људски глас“ и

.

„Телефон“
Бан Карла Менотија, инсистирао него у,
свентуадним, сличностима међу делима.
Суочен са једном малом сценом, Турла-
ков је био присиљен да се лиши оркестра
и да музичку пратњу повери пијанистима
Константину _Винаверу и Горазду Херма-
ну, То је истовремено значило редитеље-
ву обавезу да своју пуну пажњу усмери.
на протагонисте, а од њих се захтевало да
се ослободе навика стечених на великој
сцени, у операма другог и другачијег типа
него што су ове које смо имали прилике
да чујемо при крају овогодишње оперске
сезоне.

Ослобођени многих условности велике
сцене, у немогућности да се ослањају на
рутину и конвенције које је већ изградило
класично оперско позориште, протагони-
сти су морали да се усмере ка тражењу
новог израза и оригиналнијих сценских ре-
шења, Редитељ Слободан Турлаков, поста
вљајући на сцену „Људски глас" Франсиса
Пуланка и „Телефон" Бан Карла Меноти-
ја, испољио је истанчани модерни сензи-
билитет и све време осећао оперу првен-
ствено као позориште незанемарујући при-
том ни једну од битних музичких вред-
ности дела.

„Лоудски глас" по својој природи мо
же се схватити на два начина. Као дубока
и потресна драма остављене жене, која у
њој учествује свом својом осећајношћу, са
много мере, укуса и такта. Друга могу-

много примамљивија, али не п
боља. Читава традиција оперског позори-
шта као да води у томе правцу. Извући
у први план мелодрамокиелеменат дела и
бацити тежиште на изразито сентиментал
пе и плачевне акценте, Слободан Турла:
ков и Олга Бокић, определили су се за пр-
ву, тежу, али зато прихватљивију, вари-
јанту. Редитељ који са оперским певачем
ради као са глумцем, Слободан Турлаков
је у Олги Бокић нашао управо олговара-
Јуће решење. Располажући богатим рег:-
стром и унутрашњом дисциплином, пре-
фињеном културом певања, смислом за
моделовање фразе, изврсном дикцијом и
вокалном техником чији се високи квали-
тет, подразумева, Олга Бокић. је имала све
предуслове да као ОНА оствари један пун
и уметнички целовит лик. Интелигентна
певачица, не злоупотребљавајући ниједног
тренутка своју развијену музикалност, са
смислом за поихолошка нијансирања и у
нутрашња преживљавања, Олга Вокић се
Аисциплиновано подређивала улози не до-
лазећи никад у искушење да-ради споља-
шњег ефекта напусти основни тон улоге.

У Менотијевом _„Телефону" Слободан
Турлаков имао је прилике да. пружи на
вољу својој редитељској машти и инвен-
цији. Споља посматрано, то је једна веома
маштовито, са много шарма и посебне
љупкости, срочена лакрдија. Турлаков је,
да би се игра играла што боље, извесне
детаље више нагласио или из основа из
менио што је учинило да колаж досетки
буде што шароликији и богатији. И овде
је Слободан. Турлаков оперу посматрао

' првенствено као позориште и показао, као

и у претходном случају, да са оперским
уметником треба радити као и са сваким
Аругим позоришним глумцем.

У „Телефону" имамо две личности: Лу-
си п Бена. По томе како је опера замн-
шљена Бен је предодређен да буде подре-
Ђен снажнијој Луси, да буде на известан
начин, у њеној сенци, И на. представи
у београдском Народном позоришту Бен
је у многом погледу био у сенци Луси.
Гордана Јефтовић—Минов је својим ја-
сним, звонким сопраном, располажући за:
иста добром техником певања, оства-
рила пун п целовит драмски лик. Захте-
ви које је редитељ постављао били су вр-
ло сложени, Од Гордане ЈефтовићМинов
се тражило да пева, игра балет и глуми
иепосредну и неконвенционалну личност
у исто време, Све тешкоће са којима се
суочила, Гордана Јефтовић је пребродила
на један ефектан и уметнички импресиван
начин. Ако је, понекад, више певала него
музицирала, више мислила на звук него
на интерпретацију, разлоге томе треба
тражити у низу тешкоћа које би ова уло-
та постављала и пред уметника са већим
музичким и сценским искуством, Горан
Глигорић, као Бен, по самој концепцији
дела био је предодређен да се нађе у
Аругом плану. Очигледно је да улога Бе-
па ни у ком случају није прилика да је-
дан млад певач покаже своје стварне пе-
вачке могућности. Оно што може да се
на основу ове улоге закључи, јесте да
Глигорић располаже једним свежим, ле-
пим и пријатним тоном коме, у извесној
мери, недостаје сонорност да би се изра-
Зино у свом потенцијалном богатству. Алп
то је више проблем искуства, неизбежна
тегоба младости, него недостатак који би
могао да га хендикепира у даљем развоју.

Представа је изведена у техничкој 0
преми Љерке Калачић која је, радећи сце-
потрафију за „Телефон" и „Љулски глас",
показала смисао за стилизацију, амбијент
и осећање за сленски простор. Костими
Љерке Калчић прављени су са укусом. и
мером. |

Владимир В. Предић

ПРОТАГОНИСТИ ДРАМЕ „ПОСЛЕДЊИ" МАКСИМА ГОРКОГ У ИЗВОБЕЊУ МОСКОВСКОГ УМЕТНИЧКОГ
 
АКАДЕМСКОГ ПОЗОРИШТА (МХАТ) — Н. И. ГУЉАЈЕВА КАО ЉУБОВ И А. В. ИВАНОВ КАО ИВАН

ПОЗОРИШТЕ
~

СТИЛОВИ _
Уз гостовања Московског художественог театра и Француске

комедије

АВА ВЕЛИКА и чувена ансамбла, какви
су Московски художествени театар и
Француска комедија, посетили су нас на
измаку пролећне сезоне, демонстрирали
своје стилове, традицију и могућности, а
тиме навели и на размишљања која ни на-
ма самима нису увек пријатна. Наиме, са
некаквим чудним отпором смо примали
њихове представе, радије истицали њихо-
ве мане него врлине, указивали на исто-
ријску превазиђеност оваквих опредељења
и кроз редове изражавали симпатије за
позориште без традиције и стила. Зашто»

Разлози су више у нама, у нашем уку-
су који је последњих десетак година, хте-
ли ми то или не, знатно поколебан. Теори-
ји и естетици, а делимично и театру, на- _

метнуто је схватање по коме је право
позориште — само позориште тренутка,

импровизације, потрошачке конфекције,
насилне екстравагантности, опсене, пропз-
вољности, дилетантизма и игре лишене ду-
бљег метафоричког смисла, То је једна
врста моде у култури која све разорније |
продире на наше сцене и у глелалишта
"и пред којима је већина немоћна.

МХАТ није само старо и угледно позо-
рттшите него п много више: синоним свих
оних тежњи које су се јавиле крајем про-
шлог и почетком овог века у настојању
да театру обезбеде приврженост животу,
непрекидно суочавање. са истином и по-
етско деловање са сцене. Цео свет му по
пешто дугује — а ми посебно, јер је сво-
јим чувеним гостовањима дАвадесетих го.
дина у нашој земљи преобразио целоку-
пан позоришни живот, извео нас из ро.
мантичне учмалости, пробудио артистичке
амбиције и окренуо према новим струја-
њима европског театра. То време је јако
далеко од нас тако да је тешко правити
поређења. Разлике су велике и лако у
очљиве — у избору репертоара, редитељ-
ским поставкама па и глумачким креаци“
јама. Ако смо још и у педесетим тодина-
ма могли па нашим позорницама да види
мо плејаду великих художественика, дл-
нас готово нико од њих није у животу.
Ствара се један нови ансамбла у коме, по-
ред искусног Прудкина и других познатих
уметника, све више доминирају млађи ме-
Ђу којима се посебно истиче Нина Гу-
љајева, незаборавна Шура са којом је
играо у „Јегору Буличову" и наш вели.
кан Миливоје Живановић, затим ту је Ко:
рољова и низ оних који тек треба да до
бију ширу уметничку и друштвену афир-
мацију., То нас, само још втте уверава —
да је руско позориште неиспрпан и плодо-
носан расадник у коме сваком генераци.
јом пристижу нови и даровити уметници,
М обема ' представама пи то, „Последњи“
Максима Горког и „Топионичари" Генади
ја Бокарева показало се да овај ансамбл
добрих глумапа може не само успешпо
ла настави традицију художественика не-
го и да је освежи својим изражајним ва-
лмерима. Међутим, тешко је уопштавати и
стварати до краја аргументован суд о да.
пашњим могућностима МХАТ-а на основу
две, несрећно изабране представе за ово
гостовање. Ако се ограничимо на виђено
— изван глумаца овде ништа:није било
што ваља посебно истаћи. Јер, основим
проблем је, као и у неким другим позна
тим руским ансамблима, проблем режије,
Обе представе поставио је главни редитељ
театра — О. Н. Јефремов — са очигледним
скаоностима ка подређивању овогпозна-
тог стила данашњем укусу средине у ко
јој делује. Има ту атмосфере, жеље за ја-
ким ефектима, дневне ангажованости, ек-
лектике и исцрпљивања у дочаравању фо-
топрафскот. натурализма, (У наивноми ме-
лодрамском штиву „Топионичара" репор-
тажна фељтонистика је буквално аран-
жирана пред високим пећима које плам.
те, у радничком купатилу са топлим ту-
шевима, . испод кранова или у лифтови-
ма). За наше појмове о художественицима
и могућностима њиховог стила — све је то
прескромно и може да делује заиста као

КЊИЖЕВНЕНОННЕ =

· ниславски и његови ученици. Јер,

зтреображењима

· рецидив прошлости, Руско позориште је
велико и моћно и стиче “се утисак да у
њему данас просто нема Аовољно снага

које би па преобразиле, а да се ипак не о:
безвреде ранија остварења па и сама тра:
диција. Дуго смо били под утицајем и ово
је управо прилика за критички дијалог о
свему ономе што су нам завештали Ста

само
тако можемо да се одредимо према тра-
дицији и нашем времену и загледамо у
будунас позоришта.

- Чудно је колико избегавамо конфрон-
тације, како се изолујемо и мало амби-
ција'имамо у европским релацијама па п
свету позоришне уметности уопште, По:
што не поседујемо властити стил — друге

је најлакше игнорисати! Са Француском
комедијом је ово било просто Арастично
= многи од позваних просто су са инди-

тнацијом одбијали свако озбиљно еуоча-
вање са познатим стилом и позориштем
које траје ево. већ преко. три века и.љубо-.
морно чува чистоту сопствене изражајне
форме. Испоставило. -се, међутим, =да
традиција није препрека креапији по да
се унутар познатих оквира може постићи
надахнут, свеж па'и и нов израз. Ансамбл
је потпуно обновљен и њиме, доминирају
млађи глумци, од којих већина има изу-
зетну позоришну школу и развијено осе-
ћање управо за усклавивање стила и соп-
ственог сензибилитета, Нема места за
импровизације, све је унапред: добро про-
студирано и прорачунато, отклоњена је
праштина и талог времена, тако да су пред
ставе надограђене на изворној позорници
француског класичног театра. Онај који
ужива у стиху и лепом говору, овле је за:
иста могао да нађе лепоту. Када ми игра-
мо Молијера, Расина па и друге писце по-
зоришне баштине, изгледа /запста у поре
ђењу са оним што смо видели помало ту-
жио, а и смешно у исти мах. У тим својим

Француска комедија је
отишла доста далеко тако да редитељска
поставка Молијеровог „Тврлдице" предлста-
вља, у односу на многе раније виђене, за“
иста нешто ново и оригинално. Жан Пол
Русилон тежио је аутентичности која фа
сцинира: костим, декор, светло, мизан-
сцен и однос према појединим ликовима
заслужују помну анализу. А посебна вре
Аност представе је оригиналџа интерпре-
тација лика  Харпагона у игри Мишела
Омона. У тумачењу Корнејевогт „Хораци-
ја“ дошло је до изражаја мајсторство ка»
кво се више у позоришту сасвим ретко ви
ђа. Задивљују млади уметници какви су
Кристина Ферсен, Клод Жиро и Жан
Ноел Сисиа, Обично се верује да је фран
цуски неокласицизам празна реторика "и
представљање — нешто сасвим супротно
Од оног чиме су се увек дичили художе-
ственици, али то није сасвим тачно, јер,
нако је гест споља одређен и стил пошто-
ван, у њиховим интерпретацијама има и
доживљаја па тиме п емоције.

Велика позоришта имају своје путевен
бесмислено би било и очекивати да ће они
икада ступити на маршруте, које нису
сопственим делом трасирали и изградили,
Али за нас, који се крећемо споредним пу-
тељцима или тек тражимо свој креативни
идентитет важно је да не разбацујемо
снате и не губимо време како бисмо што
више учврстили мерила вредности, утвр
дили истраживачке програме и усмерили
се непоколебиво према жељеним вредно.
стима. Модерну естетику не занима који
је стил вреднији него шта он пружа, да

Ли је. у сфери аутентичне уметности и
може ам да омогући развој позоришног
израза. Све нас то убеђује да позориште
без сопственог стила — и није право позо-
риште, тако да ова гостовања, без обзира
на стварни значај појединих представа
или глумачких креација, .
изазове у којима се разрешавају дилеме
мн утврђује право стање ствари, а то је опо
више задовољство које нас издиже изнад

свакодневних тривијалниости и сфемерно
сти многих представа и заблуда.

Петар Волк

прелстављају'

ЛИКОВНА УМЕТНОСТ

Крковићева
екулитура синтезе
Момчило Крковић: Изложба

скулптура, Салон Музеја

савремене уметности

у Београду

Крковићев концепт подразумева

_

дело

као систем аутохтоних вредности елеме-

ната, као систем креативног материјали

зовања визије света и идеје о човековој

ситуираности у једном конкретном свету

који је уједно пи „садржај“ критичке свес

ти која се супротставља одређеном реду

ствари. Свака скулптура је само део дела,

стапа у процесу сазревања идеје, облик

који означава степен зрелости тлејс и е

мотивну напетост; пред њеним коначним

разрстењем. Тај систем грађен је, с једне

стране, на редукцији: од љулске фигуре,

као основног инсппративног модела, оста»

ли су само далеки одјеци у распореду и

ритму маса архитектонски конципираних,

лок је с друге стране редукција означава-

ла свођење града, као урбаног, технократ“

ско-козимарског,

_

конструктивно-динамич-

ког конгломерата на препознатљиве еле-

менте људске фигуре. Зато су Крковићеве

скулптуре и „градолике" и „човеколике

у исти мах, оне су синтеза та два елемен-

та не само по свом визуелном статусу не-

то у идеји као последици одређене фило-

зофије, одређеног погледа на свет. Зато

у његовом делу нема оног „реторичко-илу-

стративног проблема" који се може 'запа-

зити у једном крилу савремене српске

скулптуре која се базира на гесту и „пси.
холошкој" читљивости. Његови спомени.

ци и бројни пројекти споменика лишени

су искушења формата, физичке димензи-

је нису њихов бмтан проблем: монумен-
талност је природни облик Крковићеве

скулптуре, облик њене егзистенције, онто-
лотшка категорија ако се тако може ре-
ћи, а не карактеристика формата или
теста.

Крковић као да води дијалог са јел
ним ширим концептом европске скулпту,
ре данас. Класичан у обради и материјалу
он је модеран у захвату у материју која
садржајно условљава дело. Он је оптимис,

та, градитељ. Када говори о човеку гово-
ри увек тако као да говори о граду, нап

обрнуто. Човек и град се узајамно нару-
шавају. Они су интегрални део целине ове
маше цивилизације, са свим оним садр-
жајима који је одређују по специфичнос-

ти. То узајамно нарушавање у ствари је
својеврсна ренесанса и новог човека ма но-

вог града. Човеково отуђење од природе
није нужно и његово отуђење од самот
себе, Суштина човекова, његова природа
феникса, остала је нетакнута. Он се прео-
бражава али само у облицима који, му
дају нове везе са својим временом. Антро-

поморфизам у концепту Крковићеве скул-
'" птуре само је ослонац и подстицај у теж-
њи да се превазиђе пролазно, временски
условљено, ефемерно.

Облик, маса, ритам, димензија, обрада
површине — свити формално-визуелни еле-
менти Крковићеве скулптуре спроведени
су тако доследно да су заиста сведени

на један знак, једно основно значење. Ње-
тово дело је ц скулпторадно и архитек-
туралио, рађено у једном итироком тгео-
метријском концепту, рођено и рађано из
једне стваралачке идеје, алп у дефини-
цији те идеје садржани су огромни рас
пони од праисторијског менхира до бези-
мених наших мајстора надгробних споме-
ника. .

Синтетичност је, дакле, друти прирол-
пи облик Крковићеве скулптуре. Синтеза
као распони духовних граница у фокусу
јаке усмерености на проблем смисла етг-
зистенције, али и као темпорална катето-
рија, као унутарње сажимање искуства у
пеобухватним

_

временским

_

димензијама.
Та синтетичност је Крковићеву скулпту,
ру довела на ивипу асопијативног ла пи
апстрактног: то је природни пут развија-
ња форме од идеје до знака, од облика
до одређеног значења.

Срето Бошњак
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ЕСЕЈ

ТРЧКА трагедија свој циљ не постиже
искључиво кажњавањем јунака. Чинећи
га, као Едипа, у једној елипси радње
свјесним свијета, дакле ослијепљују-
ћи га, она му „отвара очи" за властити
гријех. Едип је, дакле, морао ослијепи“

ти како би прогледао, но, исто тако он
је ослијепио Да би дефинитивно затво-
рио ову елипсу казне, да би саму казну

разбуктао у луч којом освјетљава грани:

це свијета, У том тренутку самокажњава-
ња, или тренутку којим покушавају пат

њу јунака приказати као самокажњава-
ње, уздиже се вулкан свјетлости који ос-
вјетљава границе свијета,

__Едип не пада због казне богова, него
због „свијета“ кога није успио пробити

својом чистом жудњом, једном ријечју,

због тога, што је „овијет“, грчки илп би

Ао. који други, довршена и мимуциозна
организација простора, што је као та-

ква организација коначан н банално ра-

зложан организатор нашег либида. У је

дној тези Фројд спомиње како у тој „ота-

рој стварности“ управо чланови кора

бивају они који узрокују јунакове пат-

ње, Не смије нас заварати касније ком

промиано рјешење: управо ови чиновници

судбине (који у каснијој драмској верзи-

ји бивају често и нарицатељи и, често

они који на разне начине судјелују у ју-

наковој патњи) прави су ђЊавлови учени“

оци, демони у чијој је власти, дјеломич-

но, „роштиљ“ трагедије, Трагедија се ка

сније замагљује, баша се у очи прашина

добрих намјера, долази до тога да они

који: наричу испадају чисти и невини, а

једини је кривац јунак. Штовише, «чл је

сам крив и за своје патње. Ова „чинов-

ничка“ попудбина отвара неслућене про

сторе манипулације с ТЗВ. „свијешћу је-

динке“, а хтјели смо показати како за

овај облик друштвених ићара постоје и

најранији докази.

Споменули смо овај модел (Едип и

границе свијета) као парадитму западу

њачке, или, боље рећи, свјетске судбине.

Ако је први тога постао свјестан Напо-

леон, који у свом познатом разговору с

Тетеом спомиње како судбину у мо-

дернитету замјењује политика, онда

то једино значи да је судбина у свом, пр:

вобитном облику и првенствено: облик

организације људске трагичности или ор-

ганизације либида у завршеном, конач-

ном свијету. Политика додази на

мјесто судбине, Но, ако је у класи

чној трагедији било већ јасно какве она

облике узима да би се докопала јунако

ве главе, томе ће још једноставније при-

ћи писац тзв. сувремености, за кога су,

наводно, отпале све копрене митских та“

јни.

КАФКА ИЛИ ОРГАНИЗАЦИЈА СУДБИНЕ

_ Кафка је му једном виду писац који

' је највише везан уз „митски материјал

судбине, Ако су облици ТЗВ. „лакше лите-,

ратуре“ често оперирали с организацијом

и њеним видљивим, злослутним облицима

(криминалистичка литература, с посебним

· видом литературе о раду обавјештајаца,

итд), онда је први прави теоретичар те-

ме организације и судбине био управо.

Кафка. '

Овијет Кафкине литературе свијет је

чиновника. Они на чудан начин доказу

ју постојање „организације“. која се ни

када до краја не именује, Када Јозеф К.

истражује своју кривицу, никако не саз-

наје праве тужиоце, што више из самих

облика свакодневног израњају лица која

су само знакови, поруке, пипци једног

неименованог строја. Могло би се уствр-

дити како Кафка своје посљедње снаге

троши на то да сазна прави смисао овог

тајног организма, и да нејасност његових

списа није толико стилске, колико арти:

кулационе нарави, Као и њетови јунаци,

и он у одсудном тренутку остаје нијем,

запрепаштен тајном коју сагледава, И,

што је још занимљивије, поновно, нава“

љујући на њу повећава своју нијемост.

Едип се ослијепио како би коначно „про-

гледао“ судбину, а Кафка занијемио ка-

ко би нам указао на њу. Спремање те ве

дике, очајничке шутње биле су и његове

тестаментарне препоруке да се све напи

сане странице његових књига. мниште.

Брод нам је сачувао ту нијемост, која

је многима личила на немуштост; каква

случајност, која готово Аичи на Кафку!

Ако је „Градња кинеског зида" мо-

гла дичити на параболу о откривању сми-

сла тајне, тада је она управо џ томе да

обичан смртник не може схватити крај“

њи домет читаве игре, него, само мање

или више спремно у њој судјеловати. Чи“

тав свијет Кафкине литералуре. посвећен

је различитим облицима судјелов а:

ња. Од градитеља, чији живот истраја-

ва у градњи само једног бесмисленог ДИ"

јела грађевине, па до официра из „Каж

њеничке колоније“, који смисао своје ор:

ганизационе схеме брани властитом смр-

ћу, уписујући казну У властито тијело.

Није ли ту и распон КОЈИ товори 0 могу"

ћностима изласка: он је везан уз рањи

вост, осакаћење, смрт. На једном мјесту

Кафка коначно и каже „да последњи из-

даз човјека затвара његово, властито че

до"! Уписивањс казне, то је и Едипово

осљепљивање, али и цивилизациони А

који отвара свијет људске, неслоооде („Из

вјештај за једну академију ), гдје се не:

могућност излаза појављује .У обрнутој

слици — судбини једног мајмуна, који,

да би мо, поприма све људске зна:

чајке! Кафки ће послужити како би до

краја разоткрио варке о могућности сло

боде. Као у обрнутом огледалу, мајмун
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ОРГАНИЗАЦИЈА.
КАО СУДБИНА у

· пролази ступњеве које човјек прелази до

слободе, али она је везана уз несвјесност,

заборав, дивљаштво. ;

У дрвеном сандуку, сведен ма · своје
тијело, мајмунски

.

„академик“ постаје

свјестан прије овета оног најстрашнијег:
неслободе, Тако почиње тражење излаза,
Он га проналази у томе да имитира људе,
да постане човјек! Али, по њему, то је
„излаз“, јер не зна што је то осјећај „сло.
боде“: „Као мајмун сам га, можда, поз-
навао, а упознао сам људе који за њим

чезну, Но, што је до мене, нити сам та
да тражимо слободу нити је сада тражим“,.

те завршавајући своју поруку:  „Узпред
да кажем: помоћу. слободе људи ће и
одвећ често преварити једни друге“.

Да би изашао из кавеза, морао је пос-

тати што сличнији човјеку. То је оно је
Аноставно школовање Кафкиних јунака

које се понавља, у различитим приликама:

они се труде пронаћи кључ тајне, приви-

кнути се на. тјескобу, мучнину или, у кра

јњем случају, казну. За Кафкино дјело
индикативно је да је једини његов. јунак
који прозре организацију и успијева ·пре-
живјети — мајмун! Остали страдавају, нај

ДА БИ ПРЕЖИВЕО, МАЈМУН ПОПРИМА СВЕ ЉУАСКЕ

ТЕМУУ,1974.

чешће не знајући због чега, али још че-
шће прихваћајући кривицу. Процеси ко
ји бтпочињу обично су безнадежни за оп-
туженика, Прије свега, они су ту управо

због утврђивања осјећаја кривице. Бро“

јни чиновници, потркала, перовође дио

су равнодушног строја који неумољиво
обавља посао парничења и осуде, не ула-

зећи дубље У суштину самих спорова.

Они су ту да формално прате процес ко“

ји је унапријед довршен, јер могућности
избављења нема. Чак и када се. чини да

је то пиранделовска игра на позорници

(као што наслућује Валтер  Бењамин),

сви играју у ствари властите улоге.

Тако м питање Јозефа К. пред крај про-

цеса господи у цилиндрима „У којем ка

залишту играте“ погађа суштину њихове

глуме, али не прекида његову осуду. Он

јест осуђен у једном театру од глумаца

који су мање или више добро играли сво-

је улоге, али та,осуда је само симболич“

ки донешена на сцени, На тој сцени је

и мајмунски лик једнако као ловац Гра-

хус или капетан из кажњеничке колони“

је, једна од у лога коју се могло одигра-

ти, јер се улога увијек и тиче учења,

опонашања. Глума тражи дар, али прије

свега пуно рада. Зато они који добро на:

уче своје улоге имају шанси, али на сце

ни, не и тамо гдје се говори о спасењу.
У „Извјештају за неку академију“ Кафка

каже: „Ах, кад мораш, научиш, учиш ка-

да тражиш неки излаз; учиш безобзир:

но". Али у случају осуде нема призива,

На сцени је то увијек случај, и у жи

воту, који је театар, дакле, можемо раз-

тлабати о случајностима, Код осуде, УМ

случају Јозефа К., наступа судбина, Он

не само да је осуђен, исто тако,он и не,

зна да је осуђен. Попут Едипа, он ће
властитим напорима ископати своју осу-

ду из пепела бесмислености и безразло“

жности, и завршити у шутњи, Случајности

више нису случајне. Људски живот је
организирана судбина,

ОРГАНИЗАЦИЈА.ПОРОДИЦЕ |

Можда би требало разоткрити оно шу
тљиво у Кафке, гдје се збива организи“

грање човјекове судбине, Ако су „ по

#

јавност у чијој тјескоби расте шутња је

"Анет окривенот ета, онда и осуда ни:

је осуда брбљавих уста глумаца. Осуда

долази послије ислијећивања, слично као

у Едиповом случају. Мли доказивања не.
виности, Или, као у случају Грегора Са-

мсе, у самом Хрилу породице, једностав
ним одбацивањемулоге, Тада, као

из кукуљице ДУдОВОГ свилца лептир, из
синовске кукуљице испада наказа отпад:

ника.

У приповјетци „Изненадна шетња“

Кафка објашњава случај изненадног из.

ласка, једне вечери, из интимног круга

породице, на улицу, у мрак, и то У ври-

јеме када нитко више не излази, када

су све норме пристојности на

_

страни

оних који остају, запањени и потресени у

кругу свјетлости: „Онда“, каже Кафка,

нонда смо за ту вечер сасвим иступили из

своје обитељи, која се одвија у  небит

ност, док ми сами, врло чврсто, црви

од своје омеђености, лупкајући се по

боковима, израстамо у своју истинску

сподобу“.

Бењамин је примјетио колико су У

Кафке очеви храна чиновничке власти.
„Мното указује на то, да је свијет чинов:

ника и свијет отаца за Кафку исти" У

приповјетци „Осуда“ млади трговац Ге-

орг Бендеман откривајући лик свог боле-

сног оца, открива лик једног силника.

Као и чиновници, он је прљав и запу,

штен, готово. паразитски наслоњен

на

_

синовљеву попустљивост. „кри
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"вња

_

га · привлачи _као и службе

нике суда", каже Бењамин. А кри

вња се открива у прадревном сукобу оца

и сина, у обнављању митског ритуала

испитивања граница свијета,  синовског

овијета. Неоспорно је основица сукоба У

неисцрпнимсукобима хијерархије, али

сукоб прераста и у одсудно питање кри-

вице. Организација је начин дијаболи-

чне одмазде, али и терора над синовима,
над онима који долазе, Као што Кафкин

отац („Осуда“) притишће сина и паразит“

ски живи од његова живота, онемосућа-
вајући га у његову зрењу, женидби и ос

нивању продице, — исто тако и чинов'
ници живе као запуштена, паразитска

гомила на леђима осуђеника '(изопћених
синова). Сви су они осуђени, како Кафка
каже, за источни гријех, али који пада

на сина! Но, као што је то видљиво и У

Бењаминовим записима, Кафка нигдје не

говори да се ради о неправу или непра“

вди. „Овдје се одвија постојани процес",
каже Бењамин, „а ни на једну ствар не

пада тако лоше свјетло као на ту за

коју се отац изједначава с тим чиновни“

цима, тим судбеним уредовницима. Није

у њих најгора безгранична корумпираност.

Јер њихова је језгра устројена тако да

је њихова подмитљивост једина нада ко-

ја остаје човјечанству."

Па ипак су сви синови у Кафке осу-
ђени, Било да је то. Грегор Самса или
Јозеф К. нема никаква излаза. Подудара
се то и са чудноватом болешћу Кафкином,
од које као да се и није хтио лијечити.

Сјена „оца“ била је прејака. Он није мо
гао, као Санчо у његовој приповјетци, .

нахранити, Дон Кихота, свог особног ђа
вола, авантуристичком лектиром, како
би га овај оставио на миру. Неће то чи-
нити само Санчо, Но, Кафка није могао..
Његов излазак из круга породице, ноћу, у
изненадну шетњу, онда кад бива „црн: од

своје омеђености“, није могла одбацити
терет кривње. Питали су га да ли онда
"има уопће наде, било какве наде. „О, до-
вољно наде“, одтоворио је, „бескрајно
много наде — самоне за нас“.

Бранко Бошњак

 

Јован Радуновић

Поприште
ватри
Црвени прсти размичу небеске засторе

падају звездана лица међу обале воде

нестаје зверад с пастирима својим

овца с вуком на ротовима вечном огњу
сличи

ко да умири ову игру кроз коју протичу
бдења

ко уме да оде остављен на дну пожара.

ко да превари црни глас и да та други

препознају

не угасише золемо чудовиште бели извори.

живота

и врискови бременитих жена. над

избезумљеним постељама

не затворише се катанци над костоломним

| ветровима

сваки трм удише огњени зрак

можда ће неко замахнут до меких звезда

| допрети
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Нема. ловорови венци сперу сва црна

крила

и све немуште мисли панегиричара

над Сирмијумом гори жута рука

светлости

Цезар Галерије Јовије разгрће пожаре

и пепелишта

дозива Јупитера да му хумку излечи

прете нови видици голим врховима

; ветрова

легије мртвих варвара скидају Цезаров

пурпурни плашт

његове божанске нити имају већ смрт

у костима

Галерије Јовије

напустила су те бела леђа дечака са

Лезбоса

твоју смрт походе мраз и празни снови

ћуте венци звезда над твојим потиљком

КРАЈ ЗИДА

Моја ћутња је од твоје хладноће

од твоје усправности пред временом

које има друкчије навике

моја ћутња је од густине твог леда

од твојих скамењених удова

које ни земља довољно не оцрни

моја ћутња је од твојих белих ребара

од јама у недоглед прошлог

које су примиле нечије лобање

моја ћутња је од твојих тешких опека

од мрких светиљки над тајанственом

утробом

чија су се деца оружјем зазидала

 

Небо изнад

моје главе
Наставак са 5. стране

“

Замислите, какав би то био диван мир,

какво спокојство, какав склад међу љу-

дима и њиховим стварима, баш као међу

камењем, кад не би било тих личних за-

меница, тај. изум, та наша измишљотина;

ја, ти, он, она, и т. д.2 Кад бисмо живели

само међу именицама, и то пре њиховог

именовања. Кад би свако од нас остао са-

мо са својим именом, и говорио о себи,

и у себи, као што о нама други говоре,

и онако. кад ми нисмо присутни. Каква

мудрост видети себе и говорити о себи

као да нас нема! Или као да неко други

говори, а ми само живимо то. каква 60-

жанска равнодушност би то била према

_ ономе што је само мишљење, како би ре-

као Платон, као феномен, како би рекао

Кант. Ни заповедног начина, ни погодбе-

вог начина, ни категоричког императива:

камен, камен камену не заповеда; камен
не условљава камен; камен не зна катего-

рички императив, Камен стоји крај ка-

мена, као војник до војника у строју кал

пада команда, и за сва времена: мирно.

Ни трпног, ни активног стања: све је тр-
пно-активно — круг: љубав која све по-

креће, а не зна за себе. Грци су то већ

знали на свој начин: кружно кретање би-

ло је за њих најсавршеније кретање: све

се креће, а и све мирује. Круг: пајсаврше-

нија линија. Сама себе услапљава, и само

себе. Да постоји ништа друго није потрес.

бно да постоји. Као два огледала која се

нетремице гледају, под правим углом, без_
сведока.

Ни „идеална грешка руже", ни „штам-

парска грешка срца".

Верно преписао

Душан Матић

(Из књиге „Тринаест писама Душана Матића")

|



ПУТОПИСИ

| ЗЕМЉА ИЗБРАЗДАНИХ АНДА
Са пута по Судану

С ЈЕДНЕ СТРАНЕ Џебал Брда, Нил се
увукао ширином огромног рукавца, изву-.
као нешто траве и зеленила, а неке див-
не птице-паивачице плешу по водии праве
прстенове у ваздауху. 3 ,

Сишли смо на брану, испод које се су-
Аански рибари успјешно баве риболовом
и за мале паре, наравио, богатијем свије-
ту продају свој улов. Сатима чекају на
мосту да неко прође с колима да им отку-'

пи труд, јер треба купити соли, петроле-

ума и мало бијелог платна, да У шпроке

хабете обуку бројну дјецу. |

Доље, испод бране, љуљушкају се чам-

пи на води, коритине, са јадном опремом,

све као да је негдје било у расходу, па

се опет вратило на привремену употребу.

Мјечаци, лаки као ваздух, за свега пар

пјастера силазе миз сасвим окомите сте-

пенице до воде, ла проберу најбоље при“

мјерке рибе п понуде их излетиицима,

Птице, сличне корморанима, јате се

око рибара, бројне као мухе, не би ли

украли неку рибу, одбачену или заборав-

љену.
Када је много сунца и пустиње, а чов-

јек наиђе на широку воду, — посумња

да му фатаморгана припрема подвалу, све

до тренутка када може осјетити каокот

воде низ грло.

Чини се да човјек овдје гаје падне ту

и остане, подигне „кутију“ од земље и на-

„стави да трајс, увијек лицем окренут во-

ди. На многим мјестима Африке, углав-

ном, на великом њеном дијелу за тлавног

бога требало би прогласити воду, а не

Алаха, Христа, или неког другог, како је

то учинила прастара људска беспомоћ-

ност, Направити чашу да се залије жедно

грао човјека Африке — то би било осмо

чудо свијета, Надати се и вјеровати Ле-

њиновим формулама ослобођења човјека

—- те према томе, када социјализам по-
плави Африку — скупиће њене расуте во-

де м печени, желни континент постаће,
за вјеровати је, најпривлачнија башта на

свијету!

У центру Картума модернија златар.

ска радња. Златари су на цијени, иначе
овАаје и најспроматинији свијет воли да

се кити златом — оно као да је саставни
дио религије, тралипије свакако. На жен-

ским подлактицама бројио сам и по два:

десет златних гривни.

Многи мисле да је Етпопа измислила

женску тмиику по моду. Вјероватније је,

пак, да су Европљани пи Американци по.

крали многе шаре из Африке, орнаменте

са накита, обличја. Нијесмо усвојили ре-

зање лица, тетовирање мање, али изгледа

ла су из Африке  тетовирање донијели

морнари, или трговци робљем.

Суданан ОА свачега направи трговину,

За простор и за радњу не брине се много.
Довољно му је метар тротоара: ево, рад

ња је већ отворена. На углу улице он ста-
ви простирку од траве, на њу успе таку

кикирикија, два домаћа платна или десе-

так манго плодова — ето ти трговине.

Они који немају шта да раде, често

дјепа, спавају мирно по тротоарима и

удишу градску прашину, Поред њих про-
лазе аутомобили, магарци се оглашују,
трговиц гласно узвикују робу, а екватор.

ско им сунце врти тјемена, но они јелна-

ко спавају. Афрички човјек заспи гаје му

се задријема, макар то било и на кроко-
Аиловим леђима. ~

По улипама Картума многи трговци
обућом продају „апостолке", које су сами
радили, нам су их увезли из Јапана. Уку-
сне су и удобне — такве наши моделари
не умију да направе.

Слоновача се пијени као племенита
кост. Од ње се праве разне фигуре, ћер-
аани, наруквице, прстење и шта све чов-
јек јопт не измисли.

Из малих, скромних излога, улице гтле-

Аају огромне слонове кљове. Покушао
сам једну да подигнем, али нијесам могао
— била је тешка као челик.

Овдје још нешто необично имптресио-
нира: по улицама Картума срешћете и
интелектуалце са бијелим тогама, џелаби-

јама, широко и богато кројеним, које не
муче тијела, као америчке фармерке, или
европске најновије јпик-панталоне, које
путе залњипе п неких натих београдских
тинејџера. Они носе пи бијеле турбане,
складно увијене око глава, али су им липа
исјечена, Исјечена су разнолико: у обан-

 

ку слова „х“, ћирилског слова „п“, или
"у облику поточића, понекад и неке друге
фигуре.

Срешћете прелијепо црно лице жене,
али исјечено. Виде јој се дубоке бразде
по лицу — траг ножа — и замишљашко-
лико је то нагрдило!

Кажу да се браздају по лицима да би
се распознало коме роду и племену при-
падају и да су се овим окрутним знако-
вима лакше препознавали у међусобним
ратовима. Мушкарце који су исјечени не-
како је сношљивије видјети. Режу се они
јошт као мала дјеца и како лица расту —
бразде се повећавају, шире и дубе. По-
сматрао сам једну високу дјевојку, витку
као брезу, једну младу, стаситу Суданку.
Ишла је као газела и била је обучена у

јарку одору, широко сашивену, као да је
с неке птице скинула перје. Имао сам ути-
сак да не хода, већ као да чудна буктиња
пролази улицом, Беоњаче су јој сијевале
мљечном љепотом. Када сам се нашао
близу ње, на њеном сам лицу примијетио
наглашене трагове ножа. Да ли се осјећа

несрећна што су јој рођени нагрдили
лице2 . ,

Пијемо сок од манго плодова — итум-

ско „млијеко" са необичном аромом. Мо-

дерна посластичарница једне наше Затреп-

чанке, која је, кажу, отишла на одмор у

завичај. Радњу јој држи једна Гркиња,

брдовитих труди, вјечно насмијана. Када

дођу наши људи да се послуже, — она

 

"паганство, хришћанство и ислам, Интере
'сантно је да су турски освајачи и њихо-
'ве хорде и овдје пилав јели још за врије-

ме Сулејмана Величанственот, дакле Од
"шеснаестог вијека, па све до друге по

ловине деветнаестога,

"Турско царство, иако се то чини неза-
МИСЛИВИМ, простирало се од далеких су“

данских пустиња до мађарске равнице, до

Балатона, а ланац мујезинске јеке није

се прекидао од Алпи до близу етиопског,

горја.

Пријенешто више од 150 година овдје

је владао Мухамед Али, самозвани „Вели-

· ки", који је био поријеклом наш сусјед

из Албаније, од чије је лозе био и недав-

но умрли исламски Распућин, египатски

краљ Фарук. Син „Великог“ Албанца, са

бројним коњаницима пустошио је Суда-

ном, скупљајући злато и робове, ин то је

био стравични дло историје ове земље.

Када је Портин точак почео да се ла-

мата п окреће натраг, Суданци нијесу

имали среће да остану сами, ЈТрискочили

су Енглези п Французи с мисионарима и

топовима да их „уразуме“ и увјере да је
хритићанска религија најбоља, а бијела

владавина најхуманија. Ту већ остварива-

ну „науку“ помоћу топова јасно је про.

зрео Суданац Мохамед Ахмед „БА Мах-

ди", упростио вјерско учење, основао сво-

ју секту и побунио суданску сиротињу.
Енглески генерал Гордон, кројио је план

како да из Картума извуче своје острв-'

љане, али је закаснио, јер га је, јануара

1884. Бл Махди напао с бројним робљем

и, упркос топовима и лругим латреним

оружјем, успио је да на обали Нила те-

нералу из Европе осуши главу. Енглези

нијесу могли да се помире с поразом, па

су послали генерала Киченера да поврати

колонијалну власт, Махди је већ био
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стално узвикује „хоћунећу", — и то не
престано понавља, а изгледа да не зна зна-

чење ових наших ријечи.

М углу отмене посластичарнице двије

Суданке ћаскају о неким младалачким до-

тађајима. Тако ми каже пријатељ, који

их слуша и разумије арапски. Може чов-

јек да их објеси на зид, па одмах да буду

слике. Европски се облаче. Друге двије,

стасите и високе, обучене у националне

ношње, за првим столом, дјелују као ша
рене заставе.

Једна Југословенка, Милица, чији је

муж сјајан мајстор умјетничке фотогра-
фије, води ме кроз картумске улице, сву.

да се одлично сналази у саобраћају са

странцима.

Вратио сам се добром домаћину Паши-

ћу, а било је доста касно. Суданска радио
станица емитовала је тужне пјесме и њи-

хов ехо плавио је дневне опекотине од
сунца.

Мјесечина се љуљала на небесима, из-

аужена и болешљива. Звијезде су биле

блиједе као јектичаве, Ко ће сачекати пи-

фетлове, који свуда на свијету једнако

буде и пјевају Магарци их предухитре —
музика као измишљена за пустињу.

Ноћу се овдје више бунца него спава
— човјек се були уморан, као да је спа-

вао у негвама. Бијела буржоазија и бога-
тији Суданци имају апсопашШоп-е, чак и
у аутомобилима, а спротиња, као и свуда
на свијету, дише на шкрте.

Један пас мршав као испосник, залелу-
ја ногама испред мене док сам прстима
са очију брисао ноћни умор. А друти је
ископао у земљи рупу и завукао се да по-
тражи мало свјежине. Чини се да људи

нијесу научили архитектуру од паса —
и са: становима би требало бјежати испод
земље у овим крајевима, не би ли-се на-
шао спас од прејака сунца.

Негдје у близипи замприса дрво жи-
вота, са богатим лишћем и чудним цвје-
товима. Однекуд из пустињске дубине си-

ше влагу пи уљепшава живот око себе. Па-
паја дрво, тик из стабла, објесило велике
зелене и бујне плодове.

И овдје, као и, код нас на Балкану,
историја није прошла мирно, већ у гало-
пу и с оружјем. Челимице се сударало
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умро, па му је то било лакше учинити,
Киченер је организовао велику битку 1889.
код Омдурмана противу војске калифа
Матдија П, у којој бипи побјеђује Су-

данце, ја калифа гине.

Тако су Енглези наплатили главу гене

рала Гордона и у Судану остали све до

1952. године.

Недалеко од Картума, кажу, у пусти-
њи стоји усамљена, меобична и не много
поштована успомена на Киченерове поги-
нуле солдате, Споменик окован у метал,
па и када би неко хтио цвијет да стави п
успомене освјежи на ове ратнике, — то
не би могао, — колико су овдје Енглези
били „омиљени", морали су и своје мртве
да спашавају од домаћег становништва,
ма су и споменике ограђивали гвожђем,
Иначе и слободан човјеков гроб у пусти
њи изазива језиво медитирање о бесмислу
живота...

Када човјек наиђе на зелено и на Нил,
такво се медитирање, међутим, смањује
или сасвим ишчезне, ,

Мирко Вујачић

 

    

       

          

Јово Црногорчевић
зе

Плави звуци
Вал и галеб,
На пучини

Вјетрови носе
Плаве звуке мазглама

Пјесма на уснама облака.

У њедрима брода уздах

Путниче надама. топи

Сазреле сузе

Вал и талеб
У илавети. .

МАЕСТРАЛ

Кад сунце растаче бескраје

И зрикавцу даје глас

Пијесак му је смирај

И зелена хрид.

ИГРА ГАЛЕБОВА

Размахали су крила.

Чудна их игра мами 0,

Лет кад им изломи перје

Грабе море.
И поитравају на валу

Као цвјетови на ливади,

Кад их повјетарац мрси

Чим предахну |,

Облаке пребројавају

Док им се вали на кри.

А кад бура дуне

Завјетрину траже

И не самују

Са голубовима се на о

Алц се не ближе.

лима ломе

бали срећу

ЈУГО

Док су дјевице наранџе брале

Вјетар се саплео у грању

Није чуо ни њихов кикот

Што је мирисао на. траву.

ДЕЛФИНИ

Запјенушали ледину мора

У своме неземаљском плесу

Шта их на ту итру мами

Сунце облаци или. вали

Можда. у огледалу неба

Своју слику траже

Једно рибари кажу
Вријеме се по њима мијења

А сигурно знају
Да ти у води свакп

Перајем руку пружа,

МОРСКА ТРАВА

Никад вјетрови не мрсе
Њене слане косе
И зато увијек сузи .
Што јој лахор
Као сестри њеној
Влати не мази,

ПОСЛИЈЕ

И кад се тијело
У камен сажме
Човјек ће и даље
Сунце дозивати
Дан ће доносити ноћ.
Као што св крај
У настајању живота.
Понавља.
И тако до искраја,

Милисав Миленковић

На крају лета
Гастку Петровићу

Слутиш ли још плаву свилу словенског
ЊЕ џ + ока>2

1 топлину мајчине утробе летњет доба2
Можеш ли да ћутиш испод пролећног

Е водоскока.
„Док стишава те тама и чемер у чељусти

троба>

Знам да зашао си У тугу лета и раног
6 ћутања,Али бодеж твоје смрти У лепшој рани не

прецвстава.У сну и сад су будие твоје 'очн "мутмије
; | од постања;А глас ти ливадама пијанством живљења

не јењава.

Веруј да.над ратарским завичајем звезде

још оре,Пољима ц шљивицима плоде се н пи
у словенска; а са руна.У Стиљу, који походио ниси, ватре се

бокоре.

деца те шиту као Словени моћног Перуна.1 уче мудро љубав поезије до задњих
Ц

поколења
Што се слути као љубав жене п тајанство

откровења.  

 



ЗБИВАЊА

Иорахиму Хаџићу и Ђури
Дамјановићу награде
„Нендора (екулић“за 1974.
ПОСЛЕ свестраног _ разматрања

књижевне продукције у прошлој

години, која по пропозицијама

има услове да се за њу кандиду-

је, жири за додељивање паграде

„Исидора Секулић" у саставу:

проф. др Милош И. Бандић, То-
мислав Богавац,. Светозар Влај-

ковић, проф. др Араган М. Јере-

мић (председник жирија),

Марковић, Димитрије ЛА. Маша-

новић, Богдан А. Поповић и Бо-
жидар Шујица, донео је одлуку
да се награда за поезију већином

гласова, додели Ибрахиму Хаџи-

ћу за његову трећу збпрљжу песама
„Оформити јединствену. животи-

њу" (у издању Осоградске „Про-

свете"), а награда за прозу, исто

тако већином гласова, додели
Бури Дамјановићу за његову дру-

гу књигу, збирку

—

приповедака

„Магла у рукама" (такође у из»
дању „Просвете"). Награда за кри-

тику — есеј није додељена јер у

1974. тодини није објављена књи-

га, а ни већа група јединствено

конципираних критичких тексто-
ва неког аутора, којима би по

пропозицијама за њу могао кон-

курисати.
Ибрахим Хаџић припада оном

месничком параштају који, деби-

тујући почетком и средином птез-

ДХесетих година, српској поезији

можда није донео склоност ка ма-
совној комуникацији,

_

вербалну

атрактивност и емоционални на-

пон, као што су то чинили прет-
ходници, али је зато у ту поези-

ју унео изразито траталачки дух.

Хаџићев нараштај данас дожив-

љава пуни процват и резултатима

свог трагалаштва, консолидује се

у једну естетску

—

оријентацију

веома јасних стваралачких одре-

Ђења. Хаџићева трећа збирка пле-

сама, „Оформити јединствену жи-

вотињу" ту оријентацију лепо ре-

презентује. Састављена из три

циклуса песама, ова збирка пма

један унутрашњи развој, динами-

ку и драматику, она се све више

шири ка мајопштијем плану чо

вековог живота уопште. Полазе-

ћи, у првом циклусу „Мртва при-

рода", од положаја рајтчовеченот,

отућеног човека, она се, у другом

циклусу „Пут ка човеку", шири и

усмерава ка могућностима потвр-

де његових битних компонената,

да би у трећем п лајважнијем,

по којем је дело и добило наслов,

бавећи се готово фундаменталним
и питањима постања, апеловала

за поновну интеграцију човековог

бића, за враћање људскости по ху-

маности. А током целе ове пес-

ничке драме веома деликатно про-

ткано је и питање смисла и мо-

тућности песничког и, уопште, у-

метничког опредељења.
Буро Дамјановић се исказао

Као свеж, сумосвојан пи аутенти-

чан уметнички глас из Босне, п

посебна Босанске Крајине,

_

која

је нашој литератури дала једног

Кочића п једног Бопића. Припа-

дајући једној од доминантних Да-

нашњих наших прозних ормјента-

ција, Дамјановић се у свом пос-

тупку ослања на народно припо-

ведање, истовремено шкрто м 60-

тато, лапидарно и сликовито, али

ме остаје на нивоу рустикалног“ и

фолклорног, већ та узима као гтра-

Њу једне уметничке стилизације

која је аутентични израз даха и

духа“ његавог света. Истинито и

Аоживљено Дамјановић сведочи о

једном готово уклетом свету кра-

јишких брђана, који, мада није

карактеристичан облик, постоји

као једна компонента маше дана“

шње социјалне стварности, М ње

товој уметничкој оптици присут-

на су битна одређења тог света

према човековим "егзистенцијал-

ним, социјалним и моралним про-

блемима. Писац је песумњиво по-

казао истанчано осећање за пра-

ву меру истине о том свету, тако

да, ослушкујући глас једног пат

ријархалног сељачког менталите-

та, без једностраности, пристрас-

ности или пуке артистичке радо»

надости, потврђује тегове ЉУА"

ске вредности. и тежње, његову

виталност и исконску доброту,

као што и не скрива његове ма-

не, посувраћености, атавизме. Да-

гјановићев свет

Пета и недостајања, свет патње
и туге, што. се сродно са јадом

и чемером тежачког живота, ЗАН

свет који је плонесен тежњом да

изаће из тог уског крута битиса-

ња.

ЈЕДНА НЕОПХОД
НА ФУСНОТА

, тато-
љењем се може констат

ЗА а
т лист обја-

воти да је један наш,

вио нетачну вест да је награду

„Исидора
и Пе. 197. годину, педодељену из

га којб је жири навсо у

а образложењу, добио Милаћ

Комненић за књиту ссеја „Ерос

им знак", објављену У 980] годи-

ни. То је један Од жалосних Ре

зултата оног нашег, толико одо

Вито '

"новостима";

је свет оскуд:

Секулић" за есеј-крити-,

маћеног и у наш менталитет уса-
ђеног „нагона" да све знамо и да
смо увек добро обавештени о све-
му, па чак и ономе што ће се тек
збити — или се уопште неће зби-
ти, Ту нашу лошу особину Бран
ко Ћопић је духовито приказао
као „Зуку Зукића" у свом најно-
вијем делу „Делије на Бихаћу",
али, у својој добростивости, није
приказао и њене честе штетне по-
следице. Понекад, пак, та паша
особина може имати и рђаве ре-
перкусије, Пример је баш вест о
којој је реч нп која је сигурно
многе људе обманула, а, ако се
бар накнадно не демантује, јел
пога дана може чак да послужи
и као писмени доказ.
Можда је, међутим, још горе

оно што се појавило у „Вечерњим
Е погрешна _информа-

ција о разлозима што жиринико.
га пије наградио за есеј-критику
и напад на жири на основу те
„информације". У чланчићу „Ра-

злог", објављеном2. јуна о. г., пи-

сац потписан иницијалима Е: М
(Божидар Милидраговић) тврди да
награда за есеј није додељена „из

формалних, административних, би-
рократских и некњижевних раз
аога". У том напису, у којем има

више непроверених тврђења, нај-
пре се сасвим произвољно тврлм
ла је есеј за награду „Исидора
Секулић" озбиљније конкурисао
од остале, прилично велике про-
штлотодишње

_

поетске и трозне
књижевне жетве. Будући да и сам

истиче како је есеј неразвијен у
нашој (модерној) књижевности, а

прошле тодине је објављено не
сравњиво више књига поезије и
прозе него критике и есејистике,
очигледно је да таквим ставом
итсац овог написа олако омалова-
жава многе врао талентоване пе-
снике и прозне писце.

Даље се у чланчићу тврди да

је жири, „после доста колебања",

искључио из конкуренције књиту

М. Комненића, што такође није

тачно, јер се жири ни пајмање

није колебао. По мишљењу чла-

нова жирија, ова књига је сво-
јим квалитетом у потпуности за-
служивала награду уколико испу-
њава и друге услове предвиђене

правилником за додељивање ове
награде. На жалост, она те усло-
ве није испуњавала, Она, пре, све-

та, није објављена у години за
коју се награда додељује "(1974),
мето у овој, тако да за награду
може да конкурише тек наредне
године, Добра воља жирија виде
ла. се, пак, у томе што је он на-
стојао да се послужи чак и мо
тућнотићу, предвиђеном пропози-
цијама, да Комненића награди и

за само један целовитији корпус
ссеја објављених у току проште
тодине, аме испитујући не само

лобре познаваоце љетовог

_

дела
него и званичну библиографску

документацију, није могао наћи

објективну основу за ово своје
настојање.

Иако. ствари тако стоје, нашао

се један човек, писац и прија-

тељ М, Комненића, који је на

жири бацио оптужбу да је по-
ступио

_

административно, биро

кратски итд. Да ли то зна

чи да за њега поштовање пропи-

са и пропозиција уопште пред:

ставља административно и биро-

кратско понашање» Није ли бат

кршење прописа и законитости
типично за бирократско понашта-

ње2 Да ли, можда, уместо по до-

бро промишљеним пропозицијама,

треба поступати по. личним же.

љама и симпатијама2 Та питања.
се природно намећу кад се про:

чита поменути напис у „Вечер-

њим новостима" и чини се да се

у њему заговара једна пракса вр-
Ало опасна за стварно подстица-

ње књижевног стваралаштва, пра-

кса која управо може да доведе

до низа произвољних и субјектив-

них оцена м одлука, па чак и мал-

верзација.
М својој ревности да оптужи

жири што пије наградио М. Ком-

ненића, Б; Милидраговић је, шта-

више, оптужио и себе! Наиме,

он тврди да је жири „досад на-

традио низ слабијих писаца а

изоставио

_

неколико најбољих".

Он при том не наводи које годи-

не су награђени слабији писци пи

за које књиге, а када су и за која

дела остали ненаграђени најбољи

писци. Али, пошто је и сам до-

битник

_

награде „Исидора Секу-

лић", он је, на тај начин, самога

себе уврстио у слабије писце, ко-

ји су награду незаслужено при-

мили, Жири му је ту награду до-
делио уверен да је добро лосту-

пио, али ако је он знао да је

жири погрешио, зашто је ту па
граду примиог Има и других пи

тања која се овим паписом по-

крећу, али битио је сазнање, да

човеку који је кадар ла себе јаз
ио оптужује није тешко да без

стварног разлога оптужује и Хру

ге. (А. М. Ј.)

   

 

Били смо дјеца.

који је правио

а нама су рекли:

постали путници.

ватра
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· Вјеровали смо у дједа
медовину.

Увече је колиба била отворена

за све путнике и за сусједе.

Питао сам оца; „Ко је путник2"

Свети Никола, рече отац и запјева

у сиромашној нашој колиби. пјесму.

Ми, дјеца, писмо то све разумјели,

али, учинило нам се као да су

сви храстови из наше дубраве

Касније — свијест, мора, даљине —

"али свуда мирис приганица, сира,

медовине и пјесма. очева.

8. Знали смо из ње само то да нам је

свети Никола друг, дјед пи отац,

на огњишту,
куће. Планина и процијеп што се у нут

претварао да би нас везао са свијетом,

мирис око

Ја, вјечни бродоломац, поздрављам те свече

саздан од облака, беспућа и вјетрова.

што примаш смоласт брод из руку дрвосјече

у њедра пуна тостопримног зова

гдје ријеч У, осмјех бљесне, а срце — златни бич —

ко муња понад мора црни удес шиба.

О, пријатељу бајки давних, њежни водич

буди ми кроз ову пустињу што зиба

сироте голе дане у непријазном крилу,

да тласник будем теби пл штапу твојем пратња,

претвори. ме, о часни старосто, У вилу,

Крај колијевчица дјечјих тдје вреба студ пи патња

о, смилуј се, учини да заједно кроз тмину

фењером машемо мједним морнару и пастиру.

Залуталима ружу завичаја, лиру

нјеснику подај, снијетовц кад мину

стопе нек твојс трају у чимширу

путнарасвиретанеТеби, сину 1

2:умаславтанских, одакле извиру
= СУЗЕИ ЗВИЈЕЗДЕвијека, кроз мланину

ивезије пробитах се, У миру
на праг да сједнем Божин, божје; слуте

ис окитивши. луком бајне дуте

у клупку зиме, а на вучјем.:пиру,
(На Николиње писано на папиру

заједничком. За пас пи оне друге.
Сачувво нас Бог од глади, рата и куге!

И вечерастакб, опст мирише изгубљени крај,
мрак везује дубраву, а лед се хвата.
Куће су нам разрушене од времена.
Остале су саме.
Ипак као'да из дубине вулканског села
одјекује пјесма: Ото, о'кто.
И процијеп се отвара на малој кабили
малог свемирског брода,
ове наше земљице. —
Умцремо у дроњцима
али с пјесмом,
ИМ свјетлост нас облачи,

Весна Парун
Божо Милачић

Песму „Свети Никола", коју су написали заједно Весна Па

рук и Божо Милачић, уступила нам је из заоставштине пок. Ми»
лачића, а

Милачић.

Ји
уз Аопуштење Весне Парун, његова супруга Кармен

 

СТАВОВИ

Рани Андрић –—
без Андрићеве воље
Наставак са !. стране

ност по себи изоловану од свега
што ће доцније услиједити, него у
тијесној узрочној вези са пјелокул
ним Андрићевим дјелом, не губећи
при томе из вида ми његове засеб-
пне квалитете, квалитете израза по
стеког записа настајалог у млада-

лачком раздобљу питичева живота
и у посебној кризној оптуацији.
„Ех ропјо" је по свему крик мла-
лог сензибилног бића пред суро-

воштћу свијета и тврдоћом његова.

пеумитна поретка. У часу прого-
њености, узапћености, лишености
слободе, _утамничености. У том
тешком часу млади човјек неми-
повно се пита о смислу и бесмис-

лу постојања, свог и свачијег, 0

немзбјежности патње и укуса бо-

ла и смрти, о искушењу и паду, и

о. часовитим пробљесцима наде,

све у граничним димензијама ет-

зистенције. Са странипа, из редака

ове поезијом натопљене прозе, из.

бија клица надања тако каракте-
ристична за доцнијег Андрића, Ми-
стичне религиозне трауме смјењу-
је осјећај за природукао луку из
бављења, за њенс вјечне дражи.
Од безнађа и резигнациједо збиљ-
скости свијета — у том кружењу
протиче Апдрићева поетска мт-
сао у „Ех роп!и", иди, боље рече-
ио, пи у „Ех ропеи".

Доцније ће Андрић готово сас-
вим напустити лирски исказ, лир-
ску форму прешавши на прозни
облик, приповјетку и роман, опе
цифични роман-хронику, са нагла“
ском наепско, на оно дакле што
је у нашој духовној умјетничкој
традицији, преко усмености, Ње-
тоша и Мажуранића, најтрајније
и наше најособеније. (Истина, Ан-
дрић ће повремено и надаље писа-
ти лирске медитације, али не ви.
ште исповједно нето објективно,
витте окренут свијету но себи, ако
.то није варка или привид). У тој
измјени форме, у прикаону епско

психолошкој прозодији, у тој

видљивој одступници од себе ка

свијету, О4 личног ка општем и
објективном, можемо лако пре

познати ране Андрићеве експон-
товске мисли о човјеку и његовој

судбини, теме о болу и безнађу,

злу које тиранише човјека од ка-
ко се осјетио човјеком. Акостоји

Ничеова тврања да писац читава
живота ствара само једну књиту,
књигу живота, онда Андрић. несум

њиво не одступа одте ничеанске

максиме. Андрићева књига живота
је његово свеколико дјело, али му

зачетке, коријенс генезе, извори-
ште налазимо управо у раним по-
стеким објавама и записима у ко-
јима је млади Андрић сензибиал-
но-спонтано изразио стрепњу и
зебњу модерног човјека у њему
несклоном свијету, и то не књиш-

ки, на основу лектире Кјеркегора.
или неког сличног, него из густи-
не властитог доживљаја. У потопу

тјескобе пи егзистенцијалне изгуб-
љености човјека-јединке, бескрај-

но је сићушна и крхка нада у чо-

вјечност опријета општем бесми-

салу и хаосу, али ма колико се

чинила безизглелна она истрајава

и карактеристично за Андрића по-

стаје све јача како вријеме про-

тиче и сабирају се животна искус-
тва. Људи граде мостове, неимаре.

Мостови спајају обалс, људе, на-

роде, времена. Симболично али и
стварно. Андрићевски стварно, ис-

торијски верификовано. То истра-

јавање на дјелу и у дјелима Љу4>
ским манифестоваће се у Андрића

у начелу неимарства, у визији мо-

стова и задужбина који посвједо-

чују човјекову окренутост будућ-

ности, Но Андрић ни тада не таји

лажнеутопије и илузије о човјеку

и човјештву, он по тала разобличу-

је химеричност, и човјека види и

доживљава у тоталитету, интегра-

Ано, као историјски условљену че“

стицу добра али ми зла мо у коме

зао зна да буде тирански окрутно

и самовољно безаушно.Није чуд:
Ано да Андрић управо историјски,

из протилости, посматра човјеков

ход кроз вријеме, јер управо исто-

рија потврђује, врло издашно, та-

кво виђење свијета и човјека као

плијен зла. Но гледати у проттлост

змачи за Апдрића само тледатимиз

прошлости у будућност.

Ако пак данас, и ОВИМ ПОВОдОМ,

поново читате Андрићеве поетске

лаписе из „Ех ропга" у свој њихо-

вој тананој сензибилној прозрач“

пости, онда се, по којп пут већ, у-

вјеравате ла је Андрић све што је

казао 0 човјеку казао из дубине

властите доживљености п дуптев-

ности, Он је имао дар, пначе тако

драгопјен и ријелдак, да свијет ос-

јећа као дио себе,као самог себе,

елементарно, примордијално, збиљ-

ски, аџтентично, исконо, првобит-

но, као твар и окус вјечиости, као

вјечност саму, али пижал; апстра-

ховану Од земаљске своје појав-

ности и мјере. Свијет Лидрићев

је стота материјалан и спиритул-

Аан напоредо, у истом часу. Не-

поновљив и јединствен. Живот под

Андрићевом палетом је лопста пуп

свих могућности, наслућених јоп1

у расколима и распонима „Ех рот-

ва", у тужном изгнаништву кад

човјек гледа непрестано у себе

унутра а видовито види унапруи-

јед. Тим бескрајним могућности“

ма људског Андрић ће остати тра-

јно одан и привржен, Најтречим

путем Андрић прелази са животне

абиље на медитацију која има

универзални значај и карактер. Са

овољудске стопе диже се Амари-

ћева мисао до козмичких волуме-

на, Између конкретног п симбол.

ског (поетског) за Аплрића нема

оптреке, за љега је свијет јединс-

тво у сталним супротностима, жи-

кућа дијалектика. То је могуће

зорно запазити и у реченим там-

ничким записима, Из осамљенит-

тва самице, Анарић драматично

спознаје величину свијета, њетове

границе али и бескраје. Ламар тог

свијета туче у њему као његово

властито било. Дахне та— и наг

— свемогућа пролазност и смрт

наст. Човјек је без олоране на сво“

јим усудним путевима. А ипак ко-

рача,  усправља се сваког јутра!

Андрићева дјела као да су паста.

јала у стисци времена („Ех роп[о"

за првог свјетског рата — прозне

епопеје под окупацијом у Београ-

Аџ за Аругог). М као да жиг тих

трагичних времена или певремена

драматично избија, вите посрем

но, из читаве Лидрићеве умјетнос-

ти ријечи. У прозним дјелима Ап-

Арић ће све више бити окренут

свијету. Од „Ех ропта" па падаљс

писац „На Дрини ћуприје", „Трав-

ничке хронике" и „Проклете авли-

је" све отвореније ићи ће у сусрет

свијету у коме човјск злружује

свој јад са јалом других да би на

тај начин, лишен малолушност,

лишен властитих траума и опсеси-

ја, живио за друге и кроз друге.

Ла би опстао. Слојевити, објекти-

визирани, пјелокупни Андрић, ка-

сни и зрели и коначни, ипак би

нам био можда и теже доступан,

и чак мање присан, без слабости и

рањивости „Ех ропга", те прелом“

не дилеме његове личности на лу-

том и стрмом путу ка тријумфу!

Ристо Трифковић
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ЛЕТОПИС

Иво Андрић
наукрајинском
језику
ПОЗНАВАЊЕ и популарност ју-
тословенске књижевности код сов-
јетске читалачке публике, а по
тотово њеног украјинског дела,
највише је везано за име југо-
словенског нобеловца Ива Ан-
дрића,

Први преводи Андрићевих де-
ла на украјински језик појави-
ли су се 1958. године (непосред
но после објављивања _ Андриће-
вог романа „На Дрини ћуприја"
у преводу на руски језик 1957.
године у Москви), када је Држа-

· вна књижевно-издавачка кућа из
Кијева објавила његов роман
„Травничка хроника". Исте годи-
не, у издању „Совјетског писца"
из Кијева излази из штампе
„Проклета авлија". Крајем 1959.
године украјинска читалачка пу-
блика добија и преводе Андриће-
вих приповедака под насловом
„Ззеко", а после 1960. године сле-
ди цео низ превода.

„Најновија. Андрићева књига
која је преведена на украјински
језик, збирка приповедака „При-
'ча о везировом слону", појавила
се пре месец дана у издању из-
давачке куће „Дњипро" у Кије-
ву. Одштампана у тиражу од
тридесет хиљада примерака, ова
књига је била распродана за не-
пуних месец дана. Књига се по-
јавила у популарној едицији
„Страна новела", у којој су до
сада штампана дела Хофмана,
Меримеа, Егзиперија ита. У
1972. години у овој истој едици-
ји штампан је роман Славка Ја-
невског „Село иза седам јасено-
ва" и избор из савремене маке
Донске новеле.

„Прича о везировом слону",у
преводу на украјински, саставље-
на је од деветнаест приповедака
и одломака из Андрићевог песни-
чког првенца „Ех Роп(о",

Уводни текст, под насловом
„Певач човечности", написао је
сам преводилац, украјински сла-
виста Иван Јушчук. После крат-
ког осврта на пајглавнија Андри-
ћева дела, Јушчук пише о исто-
ријским околностима, о времену
у којем се формирао Андрић као
писац. Он посебно истиче соци-
јаану усмереност послератног
Андрићевог стваралаштва и под
влачи да је Иво Андрић пун бри-
те за човека и, према томе, вео-
ма близак и совјетском читаоцу.

Појава Андрићевих  припове-
дака у Украјини“ није прошла
незапажено ни у дневним и књи-
жевним публикацијама. Кијевски
књижевни часопис за страну
књижевност „Свемир“ из Кијева,
у тексту „Андрић гледа у будућ-
ност", доноси исцрпну анализу
Андрићевих дела која су се по-
јавила на украјинском тау. Књи-
жевни критичар Тарас Кињко,
између осталог пише да „славни
Босанац спада у ред најталенто-
ванијих југословенских писаца.
(.) Садржином свог дела он не
тежи ка изненађењу, већ жели
да пробуди читаочеву мисао,, да
апелује на његову свест".

На. крају, вредно би било ло-
менути да је Иван Јушчук, као
изврстан познавалац српскохрват-
ског језика и књижевности (већ
је преводио дела Мирослава Кр-
леже), успешно трансформирао
лепоту Андрићевог језика и сти-
ла На украјински језик.

Књига се појавила у богатој
техничкој опреми .илустрована
цртежима украјинског сликара
Ј. Чекањука.

Евгениј М. Пашћенко

Ава музичка
феетивала
Из обилатог музичког живота изд
војили смо три својеврсна фес-
тивала који су побудили посеб-
„но интересовање наше музичке
«јавности: Вечери Бахове музике
у Београду, Дани музике у Бул
ви и Међународни фестивал вој-
них оркестара одржан у Сара-

· јеву.
~ Наш најистрајнији реализатор
стилских концерата, проф. Бура
Јакшић, његов камерни оркес-
тар „Про музика", истоимени жен
ски хор из Суботице, гости из
Букурешта и водећа група наших
вокалних и инструменталних со-
листа, током једнонедељног про-
грама изводили су дела Ј. С. Ба-
ха са пуним смислом за понира;
ње у тананост Баховог опуса, за
оживотворење његових тонских
мисли, за ововремено, антажова-

„но, тумачење Баха као компози-
тора не само његовог доба већ
и оног у којем живимо, Најши-
ри пријем на који је музика Ба-
хова нашшла током овог фестива-
ла најбољи је доказ пуног успе-
ха читаве Јакшићеве извођачке
екипе.

_раво бележи

Што се тиче фестивала Дани
музике, и ове је године одржан
у живописном амбијенту Црно-
торскот приморја, на просторима
„раје је и камен музика" и на
којима се казана реч или изве-
дена мелодика складно уклапају
у чаробни амбијент. Дани музи-
ке имали су југословенски карак-

"Тер и по концепцији програма.
и по извођачком саставу којим
су доминирали врхунски умет-
ници из свих наших република.
Тим фестивалом обележена је
двострука прослава једног од
наших најбољих _културно-умет-
вичких друштава „Станко Дра-
тојевић" из Титограда који уп-

тридесетогодишњи
цу свога рада у слободној земљи
а и стоту годишњицу формтра-
ња првог певачког друштва У
древној Подгорици, живописном
црногорскомградићу, на чијим
је темељима израстао. модерни
Титоград. Уклапајући се у прос-
лаву лобеде над фашизмом, Да-
ни музике у Будви, представља-
ју значајан уметнички и друшт-
вени догађај. (Вл, Д,)

(ликарество
које се подемева
институцијама
О сликару Лисјену Матлену пр-
ви пут се више чуло кад је ује-
сен 1971. године изложио две
слике на изложби у Музеју гра-
да Париза. На једној је парис-
ка Тријумфална капија била
приказана као тепсија за ћЋумур,
а Јелисејска палата као комад
гријерског сира, на којем се мо-
гтао препознати и портрет тада-
шњег председника републике
Жоржа Помпидуа. Ади убрзо су
обе слике уклоњене са. излож-
бе и тако се, на известан начин,
поновила нетрпељивост  званич-
них тумача уметности према кри-
тичком сликарству, коју је нека-
да осетио чак и сада славни
Курбе.

Недавно је Матлен у парис-
кој галерији „Мостић Сен-Луја"
изложио читаву серију сличних
слика, којима се такође подсме-
ва естаблишменту савременог
францускот друштва. Његова па-
жња је нарочито усмерена на
разоткривање правог карактера
институција које су смештене у
извесним значајним споменици-
ма културе или се крију иза њих.
Тријумфална капија је овога пу-
та приказана као полицијска ста-
ница окићена разним реквизитима

за тортуру, Берза као зграда са
испуцалим "зидовима која по
чива на угојеним голубовима, а
црква Светог срца као торта на
гробу пошкопљеном крвљу ко-
мунара. На једној од слика ау-
томобилисти и пешаци који про-
лазе крај Националне скупшти-
не имају главе у облику круша-
ка, а На другој. је Мона Лиза
изашла из оквира своје сликемн
види се целом својом фигуром,
у мини сукњи ин чаргпама. Рек-
ло би се, дакле, да је речи о
каламбуру да иза сликаревог по-
дсмеха не има и дубљих и сме
лијих критичких прилаза неким
од кључних институција савре-
меног француског грађанског
Аруштва. Матлен је овај циклус
назвао „Мопштепзопгез". То је
кованица која је настала спаја-
њем две речи: „топштеп!5" (спо-
меници) и „тепзопсез" (лажији

која би се могла превести као
„Споменици-лажи".,

Матленове визије култур-
них споменика на које се осла-
ња савремено француско грађан-
ско друштво, имају, међутим, не
само друштвено-критичких него
и сликарских вредности. Крити-
чари указују на његово настав-
љање надреалистичке традиције
и на ониризам, подсећајући на
то да у сложеници „топитепво-
пвез" има и речи „зопве" (сан).
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„као што. је случај

· „затвора здравља"

· номнето својим сликарским
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ЛИСЈЕН МАТЛЕН ПРЕД СВОЈОМ
МОНА ЛИЗОМ

Многе од његових слика чине се
да су снови, па чак и кошмари,

са сликама
зид чувеног

покривеног
скерлетним ружама или некада-
шњи дворац, а сада Палату прав-
де, чије су куле добиле изглед
инквизитора с кукуљачама. Твр-
дећи да се Матлен креће између
каламбура и кошмара, неки кри-
тичари подсећају да је он бли-
зак чувеном белгијском сликару
Ренеу Магриту. Матлен је,пак, сли
кар који изазива много више паж
ње својим друштвеним ангажма-

визи-

које приказују

јама стварности, пасе, према то-
ме, можда с већом тачношћу
може рећи да је реч о сликару
који заступа сличну духовну и
умелнтичткту оријентацију као
Жан Жене у књижевности,

Збнрка иеламеке
епиграфике Боене

и Херцеговине
Прва књига исламске епиграфи-
ке у Босни и Херцеговини, објав-
љена у издању „Веселина Масле-
те", обухвата "натписе на под
ручју Сарајева и представља већ
на први поглед једно од капи-
талних дела за изучавање кул-
турног наслеђа Босне и Херцего-
вине. Аутор овога дела Мехмед
Мујезиновић обрадио је и на на-
учном нивоу "презентирао 1346
натписа, од којих 449 у целини,
у препису ,и преводу, док остале
само ексцептира, како би се из-
бегла понављања када је реч о
натписима исте врсте.

Мујезиновићева књига, као
први део рада на прикупљању и
обради исламске епиграфике на
тлу Босне и Херцеговине, пружа
својеврстан преглед једног вида
културне традиције босанских
Муслимана. Мујезиновић је ис-
ламске натписе на оријенталним
језицима (арапском и турском)
посматрао са више страна, оцењу-
јући њихов значај за историју,
али исто тако истичући свугде
где је за то имао разлога (а имао
је веома често) и књижевну вред-
ност текста, а нарочито калиграф-
ску и уопште ликовну вредност
натписа, као и пластичне и архи-
тектонске одлике споменика ко-
ме натписи припадају.

Аутор се определио за регио-
налну поделу грађе, по урбанис-
тичким целинама, махалама, 04
носно према споменицима (нај-
чешће џамијама и мостовима) за
које су натписи везани. У окви-
ру такве поделе обрађени натпи-
си распоређени су хронолошким
редом. Књига иначе обухвата
период од краја. петнаестог и по-
четка шеснаестог века до најно-
вијих натписа, с тим што је,
разумљиво, више пажње посвеће-
но старијим и у историјском по-
гледу. .вреднијим

·

епиграфским
споменицима.

Мехмед Мујезиновић се кори-
_ стио и грађом коју су прикупи-
ли и објавили његови претходни-
ци на том послу, о чему даје ве-
ома корисне библиографске по-
датке, али највећи део посла. оба-
вио је:ипак сам. Ваља истаћи из-
ванредну акрибију аутора: нат-
писи су  пропраћени потребним
преводом и коментарима, а. где
год је то било могуће аутор је

покушао да настанак појединих
натписа ситуира у одређен исто-
ријски контекст. Пажњу привла-
че и преводи појединих натписа,
аутентични и верни, а понекади
уметнички вредни,

Обрађени натписи често са-
држе тарих — врстухронограма

_ којим се, путем бројне вреднос-
ти појединих слова арапског ал-
фабета изражава година настан-
ка споменика. Мујезиновићев збор
ник исламске епиграфике омогу-
ћује стручњацима из различитих
дисциплина увид у ову богату и
занимљиву традицију бележења
датума. Дело. је такође допуње-
но прегледним пописима и регис-

“

трима, као и низом копија, фо-
тографија. и картом подручја на

коме су натписи прикупљени.
(И. Ш) -

Први састанак
португалских |
писаца
Недавно је У ' Националној биб-

амотеци у Лисабону одржан први.

састанак

_

португалских

_

писаца

(онло их је око
којима су се многи тек у овој

прилици први пут упознали, зна“

тан број их је досад био прину-

ђен да живи у емиграцији, а не

мало их је писало под псеудони“

мима (у Португалији постоје и

такве књиге на којима нема име.

на писца, тако да онеостају као

споменик · незнаном јунаку, не

познатом борцу за демократију).
. Скуп, на коме су португалски

писци

_

говорили о проблемима

који их, узнемиравају — први та-

кав скуп за тристо година тра-

јања португалске књижевности

— био би у време Салазаровог

режима сасвим“ незамислив. Опш

те стремљење било је да се оп-
редели позиција писца, да се

искаже своје мишљење, тако да

је из тога произашло читаво

мноштво говора; било их је пе
десет и шест, не рачунајући три-

десетак иступа и реплика са мес-
та, „Нама је једноставно неоп-

ходно да се испричамо за свих

четрдесет осам година ћутања

— рекао је Мануел Алберти Ва-
лиетни. Укратко, . португалски

пиаци , једнодушно подржавају

демократску револуцију од 25. ап-
рила 1974. године, поздрављају

дубоке политичке и социјалне

промене, желе да определе своје

место у револуционарној борби
— та мисао је преовладавала у
говорима свих учесника. Штави-

ше, тражен је одговор на веома

конкретно питање: како писац
најбоље да помогне револуцио-

нарном преображају. „Место пор-

тугалског писца је сада у војним
гарнизонима, у

_

фабрикама, У
нашим забитим селима донедав-

но поробљенима од стране лати-

фундиста и црквених власти" —
говорили су многи учесници ску-
па. Наглатплавано је да су писци
— комунисти давали тон у асо-
цијацији писаца у току промена
тако да, захваљујући ЊИХОВОЈ
водећој улози, многи писци не-
партијци мисле и раде као комунис
ти. То су, између осталог, речи
Жовзеа Гомеса Фереире, председ-
ника Асоцијације португалских
писаца. А познати романист, пес-
вик и драматичар Мануел ДИ
Фонсека каже да у току прве“
године револуције још нису ство-
рена дела револуционарне лите-
ратуре, али та литеџатура ће се
стварати, ствараће је писци ко-
ји теже да буду гушће збијени,
да буду у центру борбе и дау њој
учествују свим својим бићем.

Занимљиво је да је последњег
дана скуп поздравио председник.

револуционарне владе, генерал
Васко Гонсалвес, Представљају-
ћи „га присутнима Жозе Гомес
Фереира је рекао како никад
није мислио да ће за истим сто-
лом седети са главом португал-
ске владе, и то на скупу писаца;
штавише — додао је — са онима
који су донедавно управљали
Португалијом не би ни сео за исти
сто. Председник владе је, по-
здрављајући писце, одао призна-
ње њиховим напорима, рекавши
да су они веома допринели про-
цесу кристализације антифашис-
тичких тенденција португалског
народа. · Рекао је, такође, да. ре-
волуција од њих очекује учешће
и помоћ и да је прошло време
у коме су писци веома често
били принуђени да се крећу пу-
тевима другостепеног значаја у
стваралачким процесима, укључу-
јући ту и
Сада је могућно учешће, оно се
очекује, тражи се васпитавање
народа, потребно је откривати
путеве ка будућности, изучавати
историју како се не би понови-
ло оно што је толико дуго тра-
јало.

  

тристо), меру.

места и опшширности,

путеве формализма..

Верност
научној.
нетини

Мако је највећи број, текстова

у совјетској књижевној штампи

и пернодици ових дана, што је

сасвим разумљиво, посвећен Ју.

билеју Шолохова, то не значи да

су друга значајне, занимљиве и

инструктивне теме  занемарене.

Писано је, тако, у „Литературној

газети" од 28. маја, веома опсеж-

но поводом 70тодшињице рођења

'Александра РБ. Корпејчука, „јел

пог од омих писаца који су по.

ложили темеље младе совјетске

драматургије“. а у истом листу,

у броју од 4. јуна, ». Гладков-

скаја је објавила приказ књиге

познатол истраживача историје

совјетске литературе Е: Наумова

„О спорном и неспорном" (Изла-

вачко предузеће „Совјетски пи

сап").

Све књите Е. Наумова проин-

зашле су из његових тумачења,

из његових контаката са млади

ма, аспирантима и дипломцима,

студентима, дакле, тако Да је то

одредило неке њихове битне осо.

бености:

_

искључивање

–

општих
живост из

лагања, поузданост и опредеље-

ност оцене, умење да.се једно-

ставно и јасно говори о сложе.

ном, Треба, осим тога, имати на

уму да је совјетска литература

одувек била за научника поље

битке за идејно-естетичке основе

социјалистичког реализма, Да је
научна разрада историје совјет-
ске књижевности почињала изу-
чавањем

_

стваралаштва

_

писаца
који су се налазили на

_

њеној

тлавној мапистрали, да је Е. Нау-
мов припадао поколењу изучава-
лаца

_

Аитературе „на чијем је

плећима била та срећна и бес-
коначно тешка обавеза — поче-

ти градити научну историју сов-

јетске "књижевности" и да је
жанр који је он највише волео
монографија о писцу са истра-
живањем земљишта из кога је
израсла једна литерарна појава.

По речима рецензенткиње, по-
следња књига Е. Наумова (реч је
о посмртном издању), „О спор-
ном и неспорном", у ствари раз-
вија оно о чему је научник ра-
није писао — овде су за њега
важна имена Мајаковског, Гор-
ког, Јесењина, а присутно је и
унутрашње јединство с оним што
је раније написао: „Друштвена,
грађанска позиција писца увек
је била за овог научника одскоч-
на тачка" каже ЛА. Гладков-
скаја. Теме о. односу науке-и пог
литике леже у основи текстова
ове књиге и увек су за њега би-
ле централне. У овој књизи, у
тексту „Живе странице прошлог",
налазимо, по њеним речима, ду-
боко поучну садржину — „рево-
ауцијом диктиран нови однос
књижевности и политике, непов-
ратно рушење илузије о независ-
ности уметника од друштвене и
политичке рбе,  закономерно
утврђивање

_

лењинског принци-
па партијности", Чланак, иначе,
на опсежан начин говори о књи-
жевним

_

кретањима двадесетих
и' почетка тридесетих година,
дотичући се многих конкретних
списатељских судбина. Рецензент-
киња, исто тако, као занимљиве
истиче текстове „Служећи вели-
ким циљевима", два текста о Је-

' сењину, „Лењин о Мајаковском"
и „О времену п о себи" (о Маја-
ковском и о Пастернаку),.с тим
што сматра да у овом послед-
њем, узимајући Мајаковског као
меру за опредељења идејно-умет-
ничке вредности совјетске поези-
је, Е. Наумов није одолео извес-
ном упрошћавању.

Е. Наумов, закључује Л. Глад-
ковскаја, није стајао по страни
процеса непрестаног усавршавања
инструментарија совјетске науке
о књижевности. Остајао је веран
научној

_

објективности ни пар-
тијности, увек је био веран себи,
чиме се објашњава чињеница да
многи његови текстови не заста-
ревају.

СА ИЗЛОЖБЕ У САЛОНУ МУЗЕЈА САВРЕМЕНЕ УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ — МОМ-
ЧИЛО КРКОВИЋ: „ПРОЦЕП", 1974, БИХАЋ
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